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Lugupeetud klient
Antud seade on kooskõlas kehtivate Euroopa direktiivide ja standarditega elektromagnetiliste ühilduvuse ja 
elktri ohutusega.
Tootja Euroopa esindaja:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Teave vananenud seadme ja patareide hävitamiseks
[Euroopa Liidus]
See sümbol tähendab, et elektrilised ja elektroonika seadmed ja patareid, mis antud 
sümbolit kannavad tuleb hävitada eraldi muust majapidamisprügist. Seadmed tuleb anda 
üle vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutamise kogumispunkti, kus need 
taaskasutatakse vastavalt kohalike seadustele ja direktiividele 2012/19/EL ja 2013/56/EL.
Nende seadmete korrektsel hävitamisel aitate säästa loodusressursse ja vähendate nende 
seadmete keskkonnaohtliku mõju, mis vale käitlemisel võiks tekkida. 
Rohkem infot kogumispuntide ja toodete taaskasutuse kohta saate oma kohalikust 
omavalitsusest, olmeprügi vedamisfirmalt või kauplusest, kust toode on ostetud.
Vale hävitamine võib vastavalt kehtivatele riiklikele seadustele tuua kaasa trahvid.

[Ettevõtjatest kasutajad]
Kui soovite selle toote hävitada, võtke ühendust oma varustajaga ja lugege ostulepingu 
tingimusi.

[Euroopa Liidu välised riigid]
Need sümbolid on kehtivad ainult Euroopa Liidus.
Selle toote patareid on 2X AAA 1.5V Cell.
Patareid asuvad kaugjuhtimispuldis ja on valmis koheseks kasutamiseks.

Võtke ühendust kohaliku omavalitsusega et saada infot hävitamise ja taaskasutamise kohta.
Toode ja pakendid tuleb viia kohalikku kogumispunkti.
Mõned kogumispunktid võtavad tooteid vastu tasuta.

Märkus:   
M ä r k  P b  a k u 
s ü m b o l i  a l l 
viitab, et see aku 
sisaldab pliid.

Battery

Products

Pb
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Logo ja litsents

KAUBAMÄRGI KINNITUS
Valmistatud Dolby Laboratories litsentsiga. Dolby, Dolby Audio ja topelt-D sümbol on Dolby Laboratories 
kaubamärgid.
HDMI  ja High-Definition Multimedia Interface ja HDMI Logo on HDMI Licensing LLC kaubamärgid või 
registreeritud tootemärgid USAs ja teistes riikides.
DVB on DVB Project registreeritud kaubamärk
DTS patentide vaatamiseks, külastage http://patents.dts.com. Toodetud DTS Licensing Limited litsentsi 
alusel. DTS, Sümbol ja & DTS koos Sümboliga on registreeritud kaubamärgid. DTS TruSurround on DTS 
Inc. kaubamärk. © DTS Inc. Kõik õigused reserveeritud.
DTS patentide vaatamiseks, külastage http://patents.dts.com. Toodetud DTS Licensing Limited litsentsi alusel. 
DTS, DTS-HD, selle sümbol, & DTS või DTS-HD ja need sümbolid koos on DTS, Inc. © DTS, Inc.'i registreeritud 
kaubamärgid. Kõik õigused reserveeritud.
See toode sisaldab tehnoloogiat, millele kehtivad ettevõtte Microsoft teatud intellektuaalse omandi õigused. 
Selle tehnoloogia kasutamine või levitamine väljaspool seda toodet on ilma ettevõtte Microsoft vastava(te) 
litsentsi(de)ta keelatud.
Sisuomanikud kasutavad Microsoft PlayReady™-i sisu juurdepääsu tehnoloogiat intellektuaalomandi, sh 
autoriõigustega kaitstud sisu kaitsmiseks. See seade kasutab tehnoloogiat PlayReady, et juurde pääseda 
PlayReady ja/või WMDRM-iga kaitstud sisule. Kui seade ei suuda sisu kasutamisel piiranguid korralikult 
jõustada, võivad sisu omanikud Microsoftilt taotleda, et seade ei suudaks PlayReadyga kaitstud sisu esitada. 
See ei tohiks mõjutada kaitsmata sisu või sisu, mida kaitsevad muud sisu juurdepääsu tehnoloogiad. Sisu 
omanikud võivad teilt nende sisule juurdepääsemiseks nõuda PlayReady uuendamist. Kui sellest keeldute, 
ei pääse te uuendust nõudvale sisule juurde.

“Toode on valmistatud, levitatud ja eksklusiivse VESTEL Ticaret A.Ş garantiiga
ja antud teenusepakkuja vastavate teenustega. “JVC” on  
JVC KENWOOD korporatsiooni kaubamärk, mida sellised ettevõtted kasutavad litsentsi 
alusel.”
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Ohutusteave

HOIATUS
ELEKTRILÖÖGIOHT

ÄRGE AVAGE

HOIATUS ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS ÄRGE 
EEMALDAGE KATET (VÕI TAGUST) 
SISEMUSES EI ASU OSI, MIDA KASUTAJA 
SAAKS PARANDADA. HOOLDAMISEKS VIIA 
KVALIFITSEERITUD TEENINDAJA JUURDE.

Märkus: Funktsioonide kasutamiseks järgige ekraanijuhiseid.

Äärmusliku ilma (torm, äike) ja pikaajalise mittekasutamise 
korral (puhkuse ajal), eemaldage teler vooluvõrgust.
Toitejuhe on mõeldud teleri vooluvõrgust eemaldamiseks. 
Seetõttu tuleb tagada, et see oleks alati kasutusvalmis. Kui 
teler ei ole vooluvõrgust eemaldatud, kasutab seade elektrit 
isegi ooterežiimile või välja lülitatuna.

TÄHTIS – Enne paigaldamist või 
kasutamist lugege hoolikalt toodud 
juhiseid

HOIATUS: Ärge lubage füüsilise, sensoorse 
või vaimsete häiretega inimestel (kaasaarvatud 
lapsed) või piiratud kogemuste ja/või teadmistega 
inimestel elektrilisi seadmeid ilma järelevalveta 
kasutada.
• Kasutage seda telerit madalamatel kõrgustel kui 

2000 m üle merepinna, kuivades kohtades ja 
mõõduka või troopilise kliimaga asukohtades.

• Teler on ette nähtud kodumajapidamises või muus 
sarnases kohas kasutamiseks, kuid seda võib 
kasutada ka avalikes kohtades. 

• Ventilatsiooni tagamiseks jätke teleri ümber 
vähemalt 5 cm vaba ruumi.

• Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil moel katta ega 
blokeerida nt ajalehe, laudlina, kardina või muu 
sellisega.

• Tagage toitepistikule lihtne juurdepääs. Ärge 
asetage toitejuhtmele telerit, mööblit ega muid 
esemeid. Vigane toitejuhe/pistik võib tekitada 
tulekahju või anda elektrilöögi. Ärge ühendage telerit 
pistikupesast lahti juhtmest tõmmates - hoidke alati 
pistikust. Ärge puudutage toitejuhet/pistikut märgade 
kätega - see võib põhjustada lühise või anda 
elektrilöögi. Ärge tehke toitejuhtmesse sõlme ega 
siduge seda kokku teiste juhtmetega. Kahjustuste 
korral tuleb see asendada ja seda tohib teha ainult 
kvalifitseeritud töötaja.

• Ärge jätke telerit tilkuvate või pritsivate vedelike 
ja muude vedelikega täidetud esemete, näiteks 
vaaside, kruuside jne alla ja ärge asetage selliseid 
esemeid teleri peale ega selle kohale, sealhulgas 
teleri kohal asuvatele riiulitele.

• Ärge jätke telerit otsese päikesevalguse kätte ja 
lahtise leegi lähedusse, nt. põlevad küünlad jms.

• Ärge pange teleri lähedusse küttekehasid, nt. 
elektriradiaatoreid, radiaatoreid jne.

• Ärge pange telerit põrandale ega kaldpindadele.
• Lämbumisohu vältimiseks hoidke plastkotid imikute, 

laste ja loomade käeulatusest väljaspool.
• Ühendage alus hoolikalt teleriga. Kui alusega 

on kaasas kruvid, pingutage kruvid tugevalt, et 
vältida teleri kaldumist. Ärge pingutage kruve üle ja 
paigaldage aluse tihendid õigesti.

• Ärge visake patareisid tulle ega hävitage neid koos 
ohtlike või tuleohtlike materjalidega.

Hoiatus: Patareisid ei tohi jätta ülemäärase kuuma 
kätte, näiteks päikese, tule vms paistele.

 Ettevaatust
Tõsiste vigastuste või surma 
oht

 Elektrilöögi risk Kõrgepinge oht

 Hooldus
Olulised hoolduse 
komponendid 

Märgised tootel
Järgnevaid sümboleid kasutatakse tootel piirangute, 
ettevaatusabinõude ja ohutusjuhiste märgistamiseks. 
Iga selgitust tuleb kaaluda, kui toode sisaldab seotud 
märgitust. Järgige antud sümboleid ohutuse eesmärgil.

II klassi seade: See seade on valmistatud 
selliselt, et see ei vaja ohutusühenduseks 
maandust.
II klassi seade funktsionaalse maandusega: 
See seade on valmistatud selliselt, et see ei 
va ja  ohu tusühenduseks  maandus t , 

maandusühendust kasutatakse funktsionaalsel 
otstarbel.

Kaitsev maandusühendus: Märgistatud 
k o n t a k t  o n  e t t e  n ä h t u d  k a i t s v a 
maandusühenduse jaoks, mis on seotud 

toitejuhtmestikuga.
Ohtlik pingestatud kontakt: Märgistatud 
kontakt(id) on normaalsetes töötingimustes 
ohtlikult voolu all.

Ettevaatust, vt kasutusjuhiseid: Märgistatud 
ala(d) sisaldab(sisaldavad) kasutaja 
vahetavat plaat- või nööppatareid.

I  k l a s s i  l a s e r t o o d e : 
Toode,  mis  s isa ldab I 
klassi laserallikaid, mis on 
mõistlikul ja eesmärgipärasel 
kasutamisel ohutud.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 
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HOIATUSED
Ärge neelake patareid alla, keemilise söövituse 

oht
Toode või tootega kaasas olevad tarvikud võivad 
sisaldada nööppatareid. Kui plaatpatarei neela-
takse alla, võib see põhjustada tõsiseid sisemisi 
põletusi 2 tunni jooksul ja viia isegi surmani.
Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele kätte-
saamatus kohas.
Kui patareipesa ei sulgu korrektselt, katkestage 
toote kasutamine ja hoidke seda lastele kättesa-
amatus kohas.
Kui te kahtlustate, et patarei võib olla alla neelatud 
või sisestatud mistahes kehaosasse, pöörduge 
koheselt arsti poole.

– – – – – – – – – – – – 
Ärge kunagi asetage telerit ebastabiilsesse kohta 
ega kaldpinnale. Teler võib kukkuda, põhjustades 
tõsiseid kehavigastusi või surma. Paljusid vigas-
tusi, eriti laste puhul, on võimalik järgmisi lihtsaid 
ohutusjuhiseid rakendades ennetada:
• Kasutage kappe või aluseid, mida soovitab teleri 

tootja. 
• Kasutage ainult sellist mööblit, mis telerit ohutult 

toetab. 
• Veenduge, et teler ei oleks üle toetava pinna ääre.
• Ärge asetage telerit kõrgele mööblile (nt kapid või 

riiulid), ilma et teler ja mööbel oleks sobiliku toe 
külge kinnitatud. 

• Ärge asetage telerit ri idele ega muudele 
materjalidele, mis jäävad teleri ja aluse vahele.

• Õpetage lastele ohte, mis kaasnevad mööblil 
ronimisel, et pääseda teleri ja selle juhtnuppude 
juurde. Kui kasutatav teler võetakse oma kohalt 
ära ja paigutatakse ringi, tuleb arvestada samade 
ülaltoodud meetmetega.

– – – – – – – – – – – – 
Maja juhtmestiku kaitsemaandusega TOITEühen-
duse või muu kaitsemaandusega seadme kaudu 
ja telelevisüsteemiga koaksiaalkaabli kaudu ühen-
datud seade võib teatud tingimustel põhjustada 
tulekahjuohtu. Seetõttu tuleb seade telelevisüste-
emiga ühendada seadmega, mis allpool teatavat 
sagedusvahemikku on elektriliselt isoleeritud (gal-
vaaniline isolaator)

JUHISED SEINALE PAIGALDAMI-
SEKS

• Enne teleri seinale paigaldamist lugege juhiseid.
• Seinale kinnitamise komplekt on lisatarvik. Saate 

selle kohalikult edasimüüjalt, kui need pole 
teleriga kaasas.

• Ärge paigaldage telerit lakke ega kaldus seinale.
• Kasutage spetsiaalseid seinale kinnitamise 

kruvisid ja muid tarvikuid.
• Teleri kukkumise vältimiseks pingutage kruvid 

korralikult. Ärge pingutage kruvisid üle.

HOIATUS
Tulekahju vältimiseks 
ärge kunagi asetage 
küünlaid või teisi lahtise 
leegiga esemeid teleri 
peale või lähedusse.
Kaasasolevad Tarvikud

• Kaugjuhtimispult
• Patareid: 2 x AAA
• Kasutusjuhend
• Külgmine AV ühenduskaabel
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Juhised seinale paigaldamiseks (Olenevalt mudelist)

TV seinale paigaldamine 
TV saab paigaldada seinale kasutades MX X*X mm (*)VESA kinnituskomplekti, mida müüakse eraldi. 
Eemaldage vastavalt näidatule põhialus . Paigaldage TV vastavalt komplektiga kaasas olevatele juhistele. 
Jälgige seinal olevaid elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid. Kahtluste korral võtke ühendust kvalifitseeritud 
paigaldajaga. Kruvide pikkus ei tohi ületada X mm (*) telerini. Võtke ühendust kauplusega, kust te toote ostsite, 
et saada lisainfot VESA toodete kohta. 
(*) Vaata lisaks seotud lisalehte õigete VESA mõõtmete ja kruvide spetsifikatsioonide kohta.

Baasaluse eemaldamine 
• Aluse eemaldamiseks kaitske ekraani ja asetage TV tasasele stabiilsele pinnale, nii et teleri alus ulatuks üle 

aluspinna. Eemaldage aluse kinnituskruvid. 

-või-
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TV Kontrollnupp & Kasutamine

1. Üles
2. Alla
3. Heli / Info/ Kanalite nimekirja valik ja 

Ooterežiimi nupp
Kontrollnupp lubab teil muuta Helitaset/Programmi/
Allika ja Ooterežiimi funktsioone.
Helitaseme muutmiseks: Helitaseme tõstmiseks 
vajutage nuppu ülesse. Helitaseme vähendamiseks 
vajutage nuppu alla.
Kanalite muutmiseks: Vajutage nupu keskosale, 
ekraanile ilmub informatsiooni riba. Kerige läbi 
salvestatud kanalite vajutades nuppu kas ülesse 
või alla.
Allika muutmiseks: Vajutage nupu kaks korda 
(teistkordselt) nupu keskosale ja ekraanile kuvatakse 
allikate nimekiri. Kerige läbi saadaolevate allikate 
vajutades nuppu kas ülesse või alla.
Teleri väljalülitamine: Vajutage nupu keskosa alla 
ja hoidke paar sekundit, teler lülitub ooterežiimile.
Teleri sisse lülitamiseks: Vajutage nupu keskelt 
sisse, teler lülitub sisse.
Märkused: 
• Kui lülitate TV välja, algab tsükkel uuesti, alates 

helitaseme sätetega.
• Põhimenüü OSD ekraani  e i  saa kuvada 

kontrollnuppude abil.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu Menu et kuvada 
põhimenüü ekraan. Kasutage suunanuppu, et 
valida menüüpunkt ja sisenemiseks vajutage 
OK. Kirje valimiseks või seadmiseks kasutage 
suunanuppe. Vajutage Return/Back või Menu nuppe, 
et menüüekraan sulgeda.
Sisendi valimine
Kui olete välised süsteemid oma teleriga ühendanud, 
võite valida erinevate sisendallikate vahel. Vajutage 
kaugjuhtimispuldil korduvalt nuppu Source, et valida 
erinevaid allikaid.

Kanalite ja helitugevuse muutmine
Kanaleid vahetada ja helitugevust muuta saate 
kaugjuhtimispuldi Helitase +/- ja Programm +/- 
nuppude abil. 
Patareide sisestamine patareide hoidikusse

Eemaldage tagumine kate, et avada patareide hoidik. 
Paigaldage kaks AAA patareid. Veenduge, et (+) ja 
(-) märgid oleks õigesti asetatud (järgige polaarsust). 
Ärge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. 
Asendage patareid ainult sama või sarnast tüüpi 
patareidega. Pange kate tagasi.

Patareisid ei tohi jätta ülemäärase  kuuma kätte, 
näiteks päikese, tule vms paistele.
Voolu ühendamine 

TÄHTIS: Teler on mõeldud töötama vahelduvvooluga 
220-240V AC, 50 Hz pistikus. Peale lahtipakkimist, 
laske teleril, enne selle vooluvõrku ühendamist, 
toatemperatuuriga ühtlustuda. Ühendage toitekaabel 
seinakontakti.
Antenniühendused

Ühendage antenn või kaabel teleri pistikusse 
ANTENNI SISEND (ANT) või satelliidi pistikusse 
SATELLIIDI SISEND (LNB)(*), mis asuvad teleri 
tagaküljel.

Teleri tagumine pool

satelliit(*)

antenn 
või
kaabel

(*) kui on saadaval
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Kaugjuhtimispult

(*) MINU NUPP: 
Sõltuvalt mudelist, võib sellel nupul olla määratud 
vaikefunktsioon. Sellele nupule saab määrata ka soovitud 
funktsiooni: hoidke seda all viis sekundit, olles soovitud 
kanalil, allikal või lingil. Ekraanil näidatakse kinnitusteadet. 
Nüüd on MINU NUPP seotud valitud funktsiooniga.
Pidage meeles, kui teete Esmakordse paigalduse, läheb 
MINU NUPP algfunktsioonile. 

Teleteksti teenus
Sisenemiseks vajutage Text nuppu. Mix režimi aktiverimiseks 
vajutage uuesti, saate korraga vaadata nii tekstitelevisiooni 
lehte, kui ka TV ülekannet. Väljumiseks vajutage veel üks 
kord. Kui on olemas siis on teleteksti lehekülgedel värvikoodid 
ja neid saab valida, kui vajutada värvilisi nuppe. Järgige 
juhiseid, mis kuvatakse ekraanile.

Digitaalne Teletekst
Vajutage Text nuppu, et vaadata digitaalset teleteksti infot. 
Opereerige siinkohal värviliste nuppudega, kursori ja OK 
nupuga. Opereerimisviis võib erineda sõltuvalt digitaalse 
teleteksti sisust. Järgige juhiseid, mis kuvatakse digitaalse 
teleteksti ekraanile. Kui nupp Text on vajutatud, naaseb teler 
tagasi televisiooni.

1. Ooterežiim: Lülitab Teleri sisse ja välja
2. Teler: Kuvab Kanalite nimekirja / Lülitab Tagasi TV 

allikale
3. Helitugevus +/-
4. Menüü: Näitab teleri-menüüd
5. OK: Kinnitab kasutaja valikut, hoiab lehekülge (TXT-

režiimil) ja näitab kanalite nimekirja (DTV-režiimil)
6. Tagasi/Naase: Naaseb eelmise menüü juurde, avab 

indeksite lehekülje (TXT-režiimil)
7. Info: Näitab teavet ekraani sisu ja varjatud teabe 

kohta (ilmub - TXT-režiimil)
8. YouTube: Käivitab YouTube rakenduse
9. Minu nupp 2 (*)
10. Keel: Lülitub erinevate helirežiimide vahel (analoogne 

TV), kuvab ja muudab audio/subtiitrite keelt (digitaalne 
TV, kui võimalik)

11. Kiirkerimine tagasi: Kerib, näiteks filmide vaatamise 
korral, kaadrite kaupa tagasi

12. Salvesta: Salvestab programme (**)
13. Mängi: Alustab valitud meedia esitamist
14. Värvilised Nupud: Värviliste nuppude funktsioonide 

osas, järgige ekraanijuhiseid
15. Stopp: Peatab esitatava meedia
16. Paus: Peatab esitatava meedia, alustab salvestamist 

ajalise nihkega(**)
17. Kiirkerimine edasi: Kerib, näiteks filmide vaatamise 

korral, kaadrite kaupa edasi
18. Subtiitrid: Lülitab subtiitrid sisse ja välja (kus võimalik)
19. Ekraan: Muudab ekraani kuvasuhet
20. Tekst: Näitab teleteksti (kus võimalik). Vajutage 

uuesti, et käivitada teletekst üle tavalise ülekandepildi 
(segu)

21. Meedia Lehitseja: Avab meedialehitseja akna
22. EPG (Elektrooniline Programmijuht): Näitab 

elektroonilist Programmi juht
23. Välju: Sulgeb ja väljub näidatavast menüüst või 

naaseb eelmisele ekraanile
24. Suunanupud: Aitavad liikuda menüüdes, sisudes 

jne. Näitavad TXT-režiimil, paremale või vasakule 
vajutades, alamlehekülgi

25. Kiirmenüü: Näitab menüüde nimekirja kiire ligipääsu 
jaoks

26. Internet: Avab portaali lehekülje, kus saate 
juurdepääsu paljudele veebipõhistele rakendustele

27. Programm +/-
28. Vaigista: Lülitab teleri heli täielikult välja
29. Vahetus: Lülitub kiiresti eelmise ja käimasoleva 

programmi või allikate vahel
30. Numbrinupud: Lülitab kanali sisse, sisestab numbri 

või tähe ekraanil olevasse tekstikasti.
31. Allikas: Näitab kõiki saadaolevad ülekanded ja allikad
32. Netflix: Käivitab Netflix rakenduse, kui teie TV seda 

funktsiooni toetab
(**) Kui teie TV seda funktsiooni toetab
Jalus:Punane, roheline, sinine ja kollane nupp on 
multifunktsionaalsed; järgige ekraani juhiseid ja peatüki 
infot.
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Sisse/välja lülitamine
Teleri sisselülitamine
Ühendage voolujuhe voolupistikusse (näiteks seina) 
(220-240V AC, 50 Hz). 
Teleri sisselülitamiseks ooterežiimist, kas:
• Vajutage kaugjuhtimispuldil Ooterežiimi nuppu, 

Programm +/- või numbrinuppe.
• Vajutage teleri kõrvalfunktsioonide lüliti keskele.

Teleri väljalülitamine
Vajutage Ooterežiimi nuppu puldil või vajutage TV 
asuva juhtnupu keskele ja hoidke seda all mõned 
sekundid, seejärel lülitub TV ooterežiimile.
Teleri täielikuks väljalülitamiseks, võtke 
toitekaabel seinakontaktist välja.
Märkus: Ooterežiimile lülitatud teleril hakkab vilkuma 
ooterežiimi LED-tuli, viidates, et funktsioonid, nagu näiteks 
Otsing ooterežiimil, Over Air allalaadimine või Taimer on 
aktiivsed. LED-tuli võib plinkida ka siis, kui lülitada teler 
ooterežiimilt sisse.

Esmakordne paigaldus
Teleri esmakordsel sisselülitamisel ilmub ekraanile 
keele valiku menüü. Valige soovitud keel ja vajutage 
OK.
Järgmisel ekraanil seadistage suunanuppude abil 
oma eelistused.
Märkus: Siinkohal, sõltuvalt Riigi valikust, võidakse teil 
paluda sisestada ja kinnitada PIN kood. Valitud PIN ei saa olla 
0000. PIN kood tuleb sisestada, kui teil seda hiljem, erinevate 
menüütoimingute korral, teha palutakse.

M7(*) operaatori tüüp määratakse vastavalt valitud  Keelele 
ja Riigile , mille sisestate  Esmakordsel paigaldamisel. 

(*) M7 on digitaalse satelliitteenuse pakkuja.

Ülekandetüübi valimisest
Digitaalantenn: Kui sisse on lülitatud ülekande 
otsingusuvand Digitaalantenn, siis otsib teler 
pärast muude lähteseadete lõpetamist digitaalseid 
maapealseid ülekandeid.
Digitaalne kaabel: Kui Digitaalkaabli leviotsingu 
valik on sisse lülitatud, siis otsib teler, pärast algsätete 
teostamist, digitaalkaablite abil edastatavaid saateid. 
Vastavalt teie muudele eelistustele, võidakse enne 
otsingu alustamist kuvada kinnitussõnum. Valige JAH 
ja vajutage OK, et jätkata. Käskluse tühistamiseks, 
valige Ei ja vajutage OK. Saate teha valiku Võrk või 
seadistada muud väärtused nagu näiteks Sagedus, 
Võrgu ID ja Otsingu samm. Lõpetamisel vajutage 
nuppu OK. 
Märkus: Otsingu kestus sõltub valitud Otsingusammust.

Satelliit:(**) Kui sisse on lülitatud Satelliidi 
ü lekandetüüp ,  s i i s  o ts ib  TV d ig i taa lse id 
satelliitülekandeid, kui muud lähteseaded on 
lõpetatud. Enne satelliitotsingu teostamist, tuleb teha 

mõned seadistused. Enne satelliitotsingu alustamist 
kuvatakse menüü, kust saate valida M7 operaatori 
installimise alustamise või standard installimise. M7 
operaatori installimise alustamiseks valige Installi 
tüübiks Operaator ja Satelliidi operaatoriks 
seotud M7 operaator. Seejärel helendage valik 
Eelistatud skaneerimine  ja seadistage see 
Automaatne kanalite skaneerimine ja automaatse 
otsingu käivitamiseks vajutage OK . Need valikud 
saab eelvalida sõltuvalt valitud Keelest ja Riigist, 
valikutest mille olete eelnevalt teinud esmakordse 
paigaldamise käigus. Teil võidakse paluda valida 
HD/SD või riigipõhise kanalite nimekiri vastavalt teie 
M7 operaatori tüübile. Valige üks ja vajutage OK 
jätkamiseks. 
Oodake kuni skaneerimine lõppeb. Nüüd on nimkiri 
paigaldatud.
M7 operaatori installimise käigus kui soovite kasutada 
sätteid, mis erinevad vaikimisi sätetest mis on valitud 
Eelistatud skaneerimine valikutes nagu näiteks 
Manuaalne kanalite skaneerimine ja vajutage 
jätkamiseks OK nuppu. Järgmiseks kuvatakse menüü 
Antenni tüüp.
Selleks et otsida muid satelliit kanaleid kui M7 
kanalid peate käivitama standard installimise. Valige 
Installimise tüüp Standard ja jätkamiseks vajutage 
OK nuppu. Järgmiseks kuvatakse menüü Antenni 
tüüp. 
Valida on kolme antenni valiku vahel. Antenni tüübiks 
võite nuppude “ ” ja “ ” abil valida Otsene, Üks 
satelliidikaabel või DiSEqC lüliti.
• Otsene: Kui teil on üks vastuvõtja ja otsene 

satelliidiantenni, siis valige see antenni tüüp. 
Jätkamiseks vajutage OK. Valige järgmisel kuval 
kasutatav satelliit ja vajutage teenuste otsimiseks 
OK. 

• Üks satelliidikaabel Kui teil on mitu vastuvõtjat ja 
üks satelliidikaablisüsteem, valige see antenni tüüp. 
Jätkamiseks vajutage OK. Konfigureerige seaded, 
järgides järgmisel ekraanil kuvatavaid juhiseid. 
Teenuste otsimiseks vajutage OK.

• DiSEqC-lüliti: Kui teil on mitu satelliidiantenni 
ja DiSEqC-lüliti, siis valige see antenni tüüp. 
Seejärel seadistage DiSEqC versioon ja vajutage 
OK, et jätkata. Saate seadistada neli satelliiti (kui 
on saadaval) versioonile v1.0 ja kuusteist satelliiti 
versioonile v1.1 järgmisel kuval. Loendis esimese 
satelliidi otsinguks vajutage OK.

(**) Kui teie TV seda funktsiooni toetab
Analoog: Kui sisse on lülitatud Analoog ülekandetüübi 
otsing, siis otsib TV analoogülekandeid, kui muud 
lähteseaded on lõpetatud.
Lisaks saate seadistada ülekandetüübi oma 
lemmikuna. Otsingu protsessi  a ja lantakse 
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prioriteet valitud ülekandetüübile ja selle kanalid 
järjekorrastatakse Kanalite nimekirja alguses. 
Lõpetades vajutage jätkamiseks nuppu OK.
Nüüd saate aktiveerida Esitlusrežiimi valiku. 
See seade konfigureerib teie TV seaded looduse 
säästmiseks ja sõltuvalt kasutatavast TV mudelist 
võidakse toetatud funktsioonid kuvada ekraani 
ülaossa infobännerina. See suvand on ette nähtud 
kasutamiseks ainult kauplustes. Kodus kasutamiseks 
soovitame valida Kodurežiimi. See valik on saadaval 
Süsteem>Seaded>Veel alt ja seda saab ka hiljem 
sisse/välja lülitada. 
Sõltuvalt teie teleri mudelist ja riigi valikust võidakse 
sellel hetkel kuvada Privaatsuse seaded. Selle 
menüü abil saate seadistada oma privaatsuse 
õigusi. Helendage funktsioon ja õiguse lubamiseks 
või keelamiseks kasutage Vasakut või Paremat 
suunanuppu. Enne muudatuste tegemist lugege iga 
helendatud funktsiooni kohta ekraanile kuvatavaid 
selgitusi. Kogu teksti lugemiseks kerige lehekülge üles/
alla, kasutades Programm +/- nuppu. Oma eelistusi 
võite muuta igal ajal menüüs Seaded>Privaatsuse 
seaded. Kui Internetiühenduse valik on välja 
lülitatud, siis jäetakse Võrgu/interneti seadete kuva 
vahele ja seda ei kuvata.
Jätkamiseks vajutage OK nuppu kaugjuhtimispuldil 
ja kuvatakse Võrgu/interneti sätete menüü, kui 
te nõustite järgmisena kuavatava sõnumiga, kus 
küsitakse kas soovite seadistada võrku. Vaadake 
Ühenduvuse osa, et seadistada traadiga või traadita 
ühendust. Peale seadete lõpetamist vajutage 
jätkamiseks nuppu OK. Järgmisele sammule 
hüppamiseks ilma toiminguid teostamata valige EI ja 
vajutage nuppu OK, kui kuvatakse sõnum, mis küsib, 
kas soovite võrku seadistada.
Pärast oluliste seadete tegemist, hakkab TV 
vastavalt valitud ülekandetüübile otsima saadaolevaid 
ülekandeid.
Pärast kõikide saadaolevate kanalite salvestamist 
kuvatakse ekraanil skaneerimise tulemused. 
Jätkamiseks vajutage OK. Järgmiseks kuvatakse 
menüü Muuda Kanalite nimekirja. Kanalite nimekirja 
saate muuta vastavalt oma eelistustele või vajutada 
lõpetamiseks nuppu Menu ja vaadata telerit.
Otsingu jooksul võidakse kuvada teade, mis küsib, 
kas soovite kanaleid loogilise järjestuse (LCN) alusel 
sortida.(*). Valige Jah ja vajutage kinnitamiseks OK .
(*) LCN on loogiline kanalite numbri-süsteem, mis reastab 
saadaolevad ülekanded vastavalt kanalite sagedusele (kui 
on saadaval).

Märkused: 

M7 kanalite otsimiseks peale Esmakordset installimist 
peate uuesti teostama esmakordse installimise. Või vajutage 
Menüü nuppu ja sisestage Installimine>Automaatne 

kanalite skaneerimine>Satelliidi menüü. Seejärel teostage 
samad sammud, mis on kirjeldatud satelliitide peatükis.

Esmakordset paigaldust teostades, ärge telerit välja lülitage. 
Mõned valikud ei pruugi, sõltuvalt riigist, saadaval olla.

SatcoDX funktsiooni kasutamine (**)
SatcoDX toiminguid saate teostada kasutades 
menüüd Paigaldamine>Satelliidi seaded. SatcoDX 
menüüs on SatcoDx seoses kaks valikut.
Saate alla või üles laadida SatcoDX andmeid. Selleks, 
et neid toiminguid teostada peab teleriga olema 
ühendatud USB seade.
Saate USB seadmele üles laadida käesolevaid 
teenuseid ja seotud satelliite & transpondereid.
Lisaks saate telerisse alla laadida ühe SatcoDx faili, 
mis on USB seadmele salvestatud. 
Ui valite ühe nendest failidest, salvestatakse 
kõik valitud failis leiduvad teenused ja seotud 
satellidid ja transponderid telerisse. Kui paigaldatud 
on mingeid maapealseid, kaabel ja/või analoog 
teenuseid, hoitakse need alles ja eemaldatakse ainult 
satelliitteenused. 
Seejärel kontrollige oma antenniseadeid ja vajadusel 
tehke muudatused. Veteade “Signaal puudub” võib 
ilmuda, kui antenniseaded ei ole õigesti tehtud.
(**) Kui teie TV seda funktsiooni toetab
E-Manuali (kui on saadaval).

Juhiseid TV funktsioonide kohta leiate E-käsiraamatust. 
E-Manuali kasutamiseks vajutage nupule Info 
põhimenüü ekraanil kuvamise ajal või vajutage 
Kiirmenüü nuppu valige Informatsioon Brošüür 
ja vajutage OK.
Suunanuppude abil saate valida soovitud kategooria. 
Iga kategooria hõlmab erinevaid teemasid. Valige 
teema ja juhiste lugemiseks, vajutage nupule OK.
E-käsiraamatu sulgemiseks, vajutage nuppu Välju 
või Menu.
Märkus: E-käsiraamatu sisu võib sõltuvalt mudelist erineda.

Lisainformatsiooni ja täpsemate juhiste saamiseks 
vaadake täielikku kasutusjuhendit meie veebilehel 
www.jvctv.eu. 
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Ühenduvus
Juhtmega ühendus

Ühendamine Juhtmega Võrguga
• Teil peab olema modem/ruuter ühendus, et 

võimaldada lairiba ühendus.
• Ühendage om teler modemi/ruuteriga läbi etherneti 

kaabli. Teleri taga küljel asub LAN port.

Lairiba ISP ühendus

LAN (etherneti) juhe

L A N  s i s e n d  T V 
tagumisel küljel

Häälestamaks juhtmetega seadistusi, vaadake 
Süsteem>Seaded menüü alt osa Võrgustik / 
Interneti Seaded.
• TV ühendamine LAN võrguga võib olla võimalik, 

sõltuvalt võrgu konfiguratsioonist. Sellisel juhul 
kasutage etherneti kaablit, et ühendada TV otse 
võrguühenduse seinapistikusse.

L A N  s i s e n d  T V 
tagumisel küljel

võrk 
seinapistik

Juhtmevaba Ühenduvus 
Ühendamine Juhtmevaba Võrguga
Teler ei saa ühendust võrguga kui SSID on varjatud. 
Selleks, et teha oma modemi SSID nähtavaks, peate 
muutma oma SSID seadeid kasutades modemi 
tarkvara. 

Lairiba ISP 
ühendus

Juhtmevaba Seadme Konfigureerimine
Avage Arvutivõrgu / Interneti Seaded ja valige 
Võrgu tüübi alt Traadita seade, et alustada 
liitumisprotsessi.
TV skaneerib automaatselt juhtmevabasid võrke. 
Kuvatakse nimekiri saadaolevatest võrkudest. Valige 
nimekirjast sobiv võrk. 
Märkus: Kui modem toetab N režiimi, peate seadme N 
režiimi seaded.

Kui valitud võrk on salasõnaga kaitstud, sisestage 
virtuaalse klaviatuuri abi salasõna. Klaviatuuri 
saate kasutada läbi suunanuppude ja OK nupu 
kaugjuhtimispuldil. 
Oodake kuni ekraanil näidatakse IP aadressi.
See tähendab, et ühendus on nüüd loodud. Selleks, 
et juhtmeta ühendusest lahti ühendada, helendage 
Võrgu tüüp ja kasutades nuppe Vasakule ja Paremale 
sätestage ühendus olekule Väljas.
Helendage Interneti Kiiruse Test ja vajutage OK 
nuppu, et kontrollida oma internetiühenduse kiirust. 
Helendage Täpsemad Seaded ja vajutage nuppu OK 
et avada täpsemate seadete menüü. Seadistamiseks 
kasutage suuna- või numbrinuppe. Vajutage nuppu 
OK et salvestada lõpetamisel seaded. 

Muu Info
Ühendus oleks kuvatakse kui Ühendatud või Mitte 
ühendatud ja praegune IP aadress , kui ühendus on 
loodud.

Ühendamine mobiiltelefoniga läbi WiFi
• Kui teie mobiilseadmel on WiFi funktsioon, saate 

selle teleriga ühendada ruuteri abil, et tagada 
juurdepääs oma seadmes asuvatele materjalidele. 



Eesti - 12 -

Selleks peab teie mobiilseadmel olema sobiv 
jagamise tarkvara.

• Ruuteriga ühendamiseks järgige samme, mida on 
kirjeldatud Juhtmevaba Ühendus peatükis.

• Seejärel ühendage oma mobiil seade ruuteriga ja 
seejärel aktiveerige mobiilseseadmejagamistarkvara. 
Siis valige failid, mida soovite oma teleriga jagada.

• Kui ühendus on loodud õigesti, siis saate nüüd 
mobiilseades jagatavatele failidele, läbi teleri 
Meedialehitseja režiimi, juurdepääsu.

• Sisenege Meedialehitseja menüüsse ja teile 
kuvatakse taasestusseadme OSD. Valige oma 
mobiilseade ja vajutage OK nuppu, et jätkata.

• Võimaluse korral, saate serverist alla laadida 
virtuaalse kaugjuhtimispuldi rakenduse, mida pakub 
teie mobiiltelefoni teenusepakkuja. 

Märkus: Mõned seadmed ei pruugi seda funktsiooni 
toetada.

Wake ON
Wake-on-LAN (WoL) ja Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) on standardid, mis lasevad võrgusõnumi 
abil seadet sisse lülitada või üles äratada. Sõnum 
saadetakse seadmele sama kohtvõrguga ühendatud 
muu seadme, näiteks nutitelefoni, programmi poolt. 
Teie teler on WoL-i ja WoWLAN-iga ühilduv. 
Aktiveerimiseks seadke valik Wake On menüüst 
Arvutivõrgu/Interneti Seaded olekusse Sees. See 
seade, millelt telerile võrgusõnum saadetakse, ja teler 
peavad olema ühendatud sama võrguga. Ärkamise 
funktsioonil on ainult Android OS tugi ja seda saab 
kasutada ainult YouTube ja Netflix rakendustega.
Se l le  funk ts ioon i  kasu tamiseks  te le r i  j a 
kaugjuhtimisseadmega tuleb teler ühendada vähemalt 
üks kord siis, kui teler on sisse lülitatud. Kui teler 
on välja lülitatud, tuleb ühendus taastada järgmisel 
sisselülitamise korral. Vastasel juhul pole see 
funktsioon saadaval. See ei kehti juhul, kui teler lülitub 
ooterežiimile.

JUHTMEVABA EKRAAN
Juhtmevaba ekraan on Wi-Fi Alliance standard 
video ja helisisu striimimiseks. See funktsioon annab 
teile võimaluse kasutada oma telerit juhtmevaba 
ekraaniseadmena.
Kasutades koos mobiilseadmega
On olemas erinevad standardid, mis lubavad 
ekraanide, kaasaarvatud graafika, video ja audio sisu, 
jagamist mobiilseadme ja TV vahel.
Esmalt ühendage juhtmevaba USB pordilukk teleriga, 
kui teleril puudub sisene WiFi funktsioon.
Seejäel vajutage nuppu Allikas kaugjuhtimispuldi 
ja lülitage allikaleJuhtmevaba ekraan. 
Ilmub ekraan, mis kinnitab, et teler on ühendamiseks 
valmis.
Avage oma mobiilseadmes sobiv jagamise rakendus. 
Iga kaubamärk nimetab neid rakendusi erinevalt, 

täpsema info leidmiseks vaadake oma mobiilseadme 
kasutusjuhendit.
Otsige seadmed. Kui olete valinud oma TV ja 
ühenduse, kuvatakse teie seadme ekraan telerisse.
Märkus: Seda funktsioon saab kasutada ainult juhul, kui 
mobiilseade toetab seda funktsiooni. Skaneerimine ja 
ühendamine erineb vastavalt kasutatavast programmist. 
Andro id  baas i l  mob i i l seadmed peavad omama 
tarkvaraversiooni V4.2.2 ja kõrgem.

Ühendamine teiste juhtmevabade 
seadmetega(**)

Teie TV toetab ka teisi lähitoimelisi juhtmevaba 
ühendusega tehnoloogiaid. Selliste seadmete 
kasutamiseks TV komplektiga on eelnevalt vajalik 
sidumine. Seadme ja teleri sidumiseks tuleb teil teha 
järgmist:
• Seadke seade sidumisrežiimile
• Alustage teleris seadme avastamisega
Märkus: Juhinduge kasutusjuhendis toodust, et seadistada 
seade sidumisrežiimile.
A u d i o s e a d m e t e  j a o k s  p e a t e  k a s u t a m a 
A u d i o  L i n k  v a l i k u t  m i s  a s u b  m e n ü ü s 
Süsteem>Heli, kaugjuhtseadmete jaoks peate 
kasutama Smart Remote  val ikut mis asub 
menüüsSüsteem>Seaded>Lisa. Valige menüüvalik 
ja vajutage nuppu OK, et avada seotud menüü. Seda 
menüüd kasutades saate avastada ja ühendada 
seadmeid, mis kasutavad sama juhtmevaba 
tehnoloogiat ja alustada nende kasutamist. Järgige 
ekraanijuhiseid. 
(**) Kui teie TV seda funktsiooni toetab

Audio Video Jagamise Võrguteenuse 
Kasutamine

Audio Video jagamise funktsioon kasutab standardit, 
mis hõlbustab digitaalse elektroonika vaatamise 
protsessi ja teeb nende kasutamise mugavamaks 
koduvõrkudele. 
Standard lubab teil vaadata ja esitada fotosid, 
muusikat ja videoid, mis on salvestatud meedia 
jagamise serverisse, mis on teie koduvõrguga 
ühendatud.
1. Serveri tarkvara paigaldamine
Audio-video jagamise funktsiooni ei saa kasutada, 
kui teie arvutisse ei ole paigaldatud serveri-
programmi või kui partner-seadmesse ei ole installitud 
meediaserveri tarkvara. Paigaldage oma arvutisse 
sobiv serveriprogramm.
2. Ühendamine juhtmega või juhtmevaba 
võrguühendusega
Vaata Juhtmega/Juhtmeta Ühenduse peatükke 
täpsema konfigureerimisinfo saamiseks. 
3. Mängi jagatud Faile Läbi Meedialehitseja
ValigeMeedialehitseja kasutades suunanuppe 
peamenüüs ja vajutage OK nuppu. Teile kuvatakse 
Meedialehitseja. 
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Αγαπητέ Πελάτη,
Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις ισχύουσες Ευρωπαϊκές Οδηγίες και πρότυπα σχετικά με την 
ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα και την ασφάλεια από ηλεκτρισμό.
Ο αντιπρόσωπος του κατασκευαστή για την Ευρώπη είναι η:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Πληροφορίες για τους χρήστες σχετικά με απόρριψη παλαιών συσκευών 
και μπαταριών
[Ευρωπαϊκή Ένωση]
Τα σύμβολα αυτά δείχνουν ότι ο ηλεκτρικός και ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός και οι μπαταρίες 
με αυτό το σύμβολο δεν θα πρέπει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους να απορρίπτονται μαζί 
με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα. Αντί αυτού, τα προϊόντα θα πρέπει να παραδίδονται 
στα αρμόδια σημεία συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
καθώς και μπαταριών, για κατάλληλη επεξεργασία, ανάκτηση υλικών και ανακύκλωση 
σύμφωνα με την εθνική σας νομοθεσία και την Οδηγία 2012/19/ΕΕ and 2013/56/ΕΕ.
Με τη σωστή απόρριψη αυτών των προϊόντων, θα συμβάλλετε στη διατήρηση των εθνικών 
πόρων και στην πρόληψη ενδεχομένων αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσε αλλιώς να προκληθεί από ακατάλληλη μεταχείριση 
του προϊόντος αυτού ως απόβλητου. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα σημεία συλλογής και την ανακύκλωση αυτών 
των προϊόντων, παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με το τοπικό γραφείο του δήμου σας, την 
τοπική υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα όπου προμηθευτήκατε 
το προϊόν.
Ενδέχεται να έχουν εφαρμογή ποινές για ακατάλληλη απόρριψη αυτού του τύπου 
αποβλήτων, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία.

[Επαγγελματίες χρήστες]
Αν θέλετε να απορρίψετε αυτό το προϊόν, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας και 
ελέγξτε τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου αγοράς σας.

[Άλλες χώρες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης]
Αυτά τα σύμβολα έχουν ισχύ στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
Η μπαταρία στο προϊόν αυτό είναι 2 τεμ. AAA 1,5 V.
Οι μπαταρίες αυτές βρίσκονται μέσα στο τηλεχειριστήριο και είναι εύκολα προσπελάσιμες.

Απευθυνθείτε στις τοπικές σας αρχές για να πληροφορηθείτε σχετικά με την απόρριψη και την 
ανακύκλωση.
Το προϊόν και η συσκευασία θα πρέπει να παραδοθούν στο τοπικό σας σημείο συλλογής για ανακύκλωση.
Ορισμένα σημεία συλλογής δέχονται προϊόντα χωρίς χρέωση.

Επισήμανση:   
Το σήμα Pb κάτω 
από το σύμβολο 
των μπαταριών 
υποδηλώνει ότι η 
μπαταρία περιέχει 
μόλυβδο.

Battery

Products

Pb
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Λογότυπο & Άδεια

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΕΜΠΟΡΙΚΩΝ ΣΗΜΑΤΩΝ
Παράγεται με την άδεια της Dolby Laboratories. Το σήμα Dolby, Dolby Audio και το σύμβολο διπλού-D είναι 
εμπορικά σήματα της Dolby Laboratories.
Οι όροι HDMI και HDMI High-Definition Multimedia Interface, καθώς και το λογότυπο HDMI είναι εμπορικά 
σήματα ή κατατεθέντα εμπορικά σήματα της HDMI Licensing Administrator, Inc. στις Ηνωμένες Πολιτείες 
Αμερικής και σε άλλες χώρες.
Το DVB αποτελεί καταχωρημένο εμπορικό σήμα της DVB Project.
Σχετικά με τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας της DTS, βλέπε http://patents.dts.com. Κατασκευάζεται με άδεια 
από την DTS Licensing Limited. Το DTS, το σύμβολο και το DTS και το σύμβολο μαζί, είναι καταχωρημένα 
εμπορικά σήματα, και το DTS TruSurround είναι εμπορικό σήμα της DTS, Inc.© DTS, Inc. Με την επιφύλαξη 
κάθε δικαιώματος.
Σχετικά με τα διπλώματα ευρεσιτεχνίας της DTS, βλέπε http://patents.dts.com. Κατασκευάζεται με άδεια 
από την DTS Licensing Limited. Τα DTS, DTS-HD, το σύμβολο, & DTS ή DTS-HD και το σύμβολο μαζί είναι 
καταχωρισμένα εμπορικά σήματα της DTS, Inc.© DTS, Inc. Με την επιφύλαξη κάθε δικαιώματος.
Το παρόν προϊόν περιέχει τεχνολογία η οποία υπόκειται σε ορισμένα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας της 
Microsoft. Απαγορεύεται η χρήση ή διανομή αυτής της τεχνολογίας εκτός του παρόντος προϊόντος χωρίς την 
κατάλληλη άδεια (ή άδειες) από τη Microsoft.
Οι ιδιοκτήτες περιεχομένου χρησιμοποιούν την τεχνολογία πρόσβασης σε περιεχόμενα PlayReady™ 
της Microsoft για προστασία της πνευματικής τους ιδιοκτησίας, η οποία περιλαμβάνει περιεχόμενο με 
προστατευόμενα πνευματικά δικαιώματα (copyright). Η παρούσα συσκευή χρησιμοποιεί την τεχνολογία 
PlayReady για να αποκτήσει πρόσβαση σε περιεχόμενο με προστασία PlayReady και/ή περιεχόμενο με 
προστασία WMDRM. Αν η συσκευή αποτύχει να επιβάλει κατάλληλα τους περιορισμούς στη χρήση του 
περιεχομένου, οι ιδιοκτήτες του περιεχομένου ενδέχεται να απαιτήσουν από τη Microsoft να ανακαλέσει τη 
δυνατότητα της συσκευής να χρησιμοποιεί περιεχόμενο με προστασία PlayReady. Η ανάκληση δεν θα πρέπει 
να επηρεάσει μη προστατευόμενο περιεχόμενο ή περιεχόμενο προστατευόμενο από άλλες τεχνολογίες 
πρόσβασης σε περιεχόμενο. Οι ιδιοκτήτες του περιεχομένου μπορεί να σας ζητήσουν να αναβαθμίσετε την 
εφαρμογή PlayReady για να αποκτήσετε πρόσβαση στο περιεχόμενό τους. Αν αρνηθείτε μια αναβάθμιση, δεν 
θα μπορείτε να έχετε πρόσβαση σε περιεχόμενο για το οποίο απαιτείται η αναβάθμιση.

«Το προϊόν αυτό κατασκευάζεται, διανέμεται και η εγγύησή του παρέχεται αποκλειστικά  
από τη VESTEL Ticaret A.Ş
και το σέρβις της πραγματοποιείται από εξουσιοδοτημένους παρόχους σέρβις. Το "JVC" 
είναι εμπορικό σήμα της JVC KENWOOD Corporation, και χρησιμοποιείται από τις 
εταιρείες αυτές κατόπιν αδείας."
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Πληροφορίες ασφαλείας

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
ΜΗΝ ΑΝΟΙΞΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΤΟ 
ΚΑΛΥΜΜΑ (Ή ΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ). 
ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΜΕΡΗ 
ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΙΜΑ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ. ΑΝΑΘΕΤΕΤΕ 
ΤΟ ΣΕΡΒΙΣ ΣΕ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ 
ΣΕΡΒΙΣ.

Σημείωση: Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για το 
χειρισμό των σχετικών λειτουργιών.

Σε περίπτωση ακραίων καιρικών συνθηκών (καταιγίδων, 
αστραπών) και σε μεγάλες περιόδους μη χρήσης (στις 
διακοπές σας), αποσυνδέετε την τηλεόραση από το δίκτυο 
ρεύματος.
Το φις ρευματοληψίας χρησιμοποιείται για αποσύνδεση της 
τηλεόρασης από το δίκτυο παροχής ρεύματος και γι' αυτό 
πρέπει να παραμένει πάντα σε ετοιμότητα χρήσης. Αν η 
συσκευή της τηλεόρασης δεν αποσυνδεθεί ηλεκτρικά από 
το δίκτυο ρεύματος, θα εξακολουθεί να καταναλώνει ρεύμα 
σε κάθε περίπτωση, ακόμα και αν η τηλεόραση είναι σε 
κατάσταση αναμονής ή απενεργοποιημένη.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - Διαβάστε πλήρως 
τις παρούσες οδηγίες πριν την 
εγκατάσταση ή τη χρήση της συσκευής

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην αφήσετε άτομα 
(περιλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και / ή γνώσης 
να χρησιμοποιήσουν ηλεκτρική συσκευή χωρίς 
επίβλεψη.
• Χρησιμοποιείτε αυτή την τηλεόραση σε υψόμετρο 

μικρότερο των 2000 μέτρων από τη στάθμη της 
θάλασσας, σε ξηρές θέσεις και σε περιοχές με 
εύκρατο ή τροπικό κλίμα.

• Η τηλεοπτική συσκευή προορίζεται για οικιακή 
και παρόμοια γενική χρήση αλλά μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και σε δημόσιους χώρους. 

• Για λόγους αερισμού αφήνετε ελεύθερο χώρο τουλ. 
5 cm γύρω από την τηλεόραση.

• Ο αερισμός δεν θα πρέπει να εμποδίζεται με το να 
καλύπτονται ή να φράζονται τα ανοίγματα αερισμού 
με είδη, όπως εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, 
κουρτίνες κλπ.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να είναι 
εύκολα προσπελάσιμο. Μην τοποθετείτε την 
τηλεόραση, έπιπλα κλπ. πάνω στο καλώδιο 
ρεύματος. Ένα φθαρμένο καλώδιο ρεύματος/φις 
μπορεί να γίνει αιτία πυρκαγιάς ή να σας προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία. Να χειρίζεστε το καλώδιο ρεύματος 
από το φις, μην αποσυνδέετε την τηλεόραση από 
την πρίζα τραβώντας το καλώδιο ρεύματος. Σε καμία 
περίπτωση μην αγγίξετε το καλώδιο ρεύματος/το 
φις με υγρά χέρια, γιατί θα μπορούσε να προκληθεί 

βραχυκύκλωμα ή ηλεκτροπληξία. Μην κάνετε ποτέ 
κόμπο στο καλώδιο ρεύματος και μην το δένετε με 
άλλα καλώδια. Όταν έχει υποστεί ζημιά, χρειάζεται 
να αντικατασταθεί. Αυτό θα πρέπει να γίνει από 
εξειδικευμένο προσωπικό.

• Μην εκθέτετε την τηλεόραση σε υγρό από στάξιμο 
ή πιτσίλισμα και μην τοποθετείτε πάνω στην 
τηλεόραση, ή πάνω από αυτήν (π.χ. σε ράφια πάνω 
από τη μονάδα), αντικείμενα που περιέχουν υγρά, 
όπως βάζα, φλιτζάνια κλπ.

• Μην εκθέτετε την τηλεόραση σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και μην τοποθετείτε πάνω ή κοντά στην 
τηλεόραση γυμνές φλόγες. όπως π.χ. αναμμένα 
κεριά.

• Μην τοποθετείτε κοντά στην τηλεόραση πηγές 
θερμότητας, όπως ηλεκτρικές σόμπες, σώματα 
θέρμανσης κλπ.

• Μην τοποθετείτε την τηλεόραση πάνω στο δάπεδο 
ή σε επιφάνειες με κλίση.

• Για να αποφύγετε κίνδυνο πρόκλησης ασφυξίας, 
κρατάτε τις πλαστικές σακούλες μακριά από μωρά, 
παιδιά και κατοικίδια.

• Συνδέστε προσεκτικά τη βάση στην τηλεόραση. 
Αν η βάση συνοδεύεται από βίδες, σφίξτε καλά τις 
βίδες για να αποφύγετε ανατροπή της τηλεόρασης. 
Μη σφίξετε υπερβολικά τις βίδες και τοποθετήστε 
σωστά τα ελαστικά εξαρτήματα της βάσης.

• Μην πετάξετε μπαταρίες σε φωτιά ή μαζί με 
επικίνδυνα ή εύφλεκτα υλικά.

Προειδοποίηση: Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθε-
νται σε υπερβολική θερμότητα, όπως άμεσο ηλιακό 
φως, φωτιά ή παρόμοια.

 Προσοχή
Κίνδυνος σοβαρού 
τραυματισμού ή θανάτου

 Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας

Κίνδυνος από επικίνδυνη 
ηλεκτρική τάση

 Συντήρηση
Σημαντικό εξάρτημα για τη 
συντήρηση 

Σημάνσεις πάνω στο προϊόν
Τα σύμβολα που ακολουθούν χρησιμοποιούνται 
πάνω στο προϊόν για να επισημαίνουν περιορισμούς 
και προφυλάξεις καθώς και οδηγίες ασφαλείας. Κάθε 
εξήγηση θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη μόνον όπου 
το προϊόν φέρει τη σχετική σήμανση. Λαμβάνετε υπ' 
όψη σας αυτές τις πληροφορίες για λόγους ασφαλείας.

Εξοπλισμός Κατηγορίας II: Η συσκευή έχει 
σχεδιαστεί με τέτοιο τρόπο ώστε να μη 
χρειάζεται σύνδεση ασφαλείας προς την 

ηλεκτρική γη.
Εξοπλισμός κατηγορίας II με λειτουργική 
γείωση: Η συσκευή έχει σχεδιαστεί με τέτοιο 
τρόπο ώστε να μη χρειάζεται σύνδεση 



Ελληνικά   - 4 -

ασφαλείας προς την ηλεκτρική γη, ενώ η σύνδεση 
γείωσης χρησιμοποιείται για λειτουργικούς σκοπούς.

Προστατευτική σύνδεση γείωσης: Ο 
επισημαινόμενος ακροδέκτης προορίζεται για 
σύνδεση του προστατευτικού αγωγού γείωσης 

που σχετίζεται με την καλωδίωση τροφοδοσίας.
Ακροδέκτης υπό επικίνδυνη τάση: Ο 
ακροδέκτης (Οι ακροδέκτες) που επισημαίνεται(-
ονται) είναι υπό επικίνδυνη τάση σε κανονικές 

συνθήκες λειτουργίας.
Προσοχή, δείτε τις οδηγίες χρήσης: Η 
περιοχή (Οι περιοχές) που επισημαίνεται(-
ονται) περιέχει(-ουν) μπαταρίες τύπου 

κέρματος ή κουμπιού.
Προϊόν λέιζερ Κατηγορίας 
1: Αυτό το προϊόν περιέχει 
πηγή λέιζερ κατηγορίας 
1 η οποία είναι ασφαλής 
υπό εύλογα προβλέψιμες 

συνθήκες λειτουργίας.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Προσέχετε να μην καταποθεί η μπαταρία, 

Κίνδυνος Χημικών Εγκαυμάτων
Αυτό το προϊόν ή τα αξεσουάρ που συνοδεύουν 
το προϊόν μπορεί να περιέχουν μπαταρία τύπου 
κέρματος/κουμπιού. Αν καταποθεί η μπαταρία 
τύπου κέρματος/κουμπιού, μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα σε μόλις 2 ώρες και 
μπορεί να επιφέρει το θάνατο.
Κρατάτε καινούργιες και χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες μακριά από παιδιά.
Αν το διαμέρισμα μπαταρίας δεν κλείνει με 
ασφάλεια, σταματήστε τη χρήση του προϊόντος και 
κρατήστε το μακριά από παιδιά.
Αν πιστεύετε ότι μπαταρίες μπορεί να έχουν 
καταποθεί ή τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε 
μέρος του σώματος, ζητήστε άμεση ιατρική 
προσοχή.

– – – – – – – – – – – – 
Σε καμία περίπτωση μην τοποθετήσετε την 
τηλεόραση σε θέση που δεν προσφέρει ευστάθεια 
ή παρουσιάζει κλίση. Μια τηλεόραση μπορεί 
να πέσει, προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό ή 
θάνατο. Πολλοί τραυματισμοί, ειδικά σε παιδιά, 
μπορούν να αποφευχθούν με τη λήψη απλών 
προφυλάξεων όπως:
• Χρήση ντουλαπιών ή βάσεων που συνιστά ο 

κατασκευαστής της τηλεόρασης. 
• Χρήση μόνο επίπλων που μπορούν να στηρίξουν 

με ασφάλεια την τηλεόραση. 
• Διασφάλιση ότι η τηλεόραση δεν προεξέχει από 

την άκρη του επίπλου όπου στηρίζεται.
• Μη τοποθέτηση της τηλεόρασης σε ψηλό 

έπιπλο (π.χ. σε ντουλάπια ή βιβλιοθήκες), χωρίς 
αγκύρωση και του επίπλου και της τηλεόρασης 
σε κατάλληλο στήριγμα. 

• Μη τοποθέτηση της τηλεόρασης πάνω σε ύφασμα 
ή σε άλλα υλικά ανάμεσα στην τηλεόραση και το 
έπιπλο όπου στηρίζεται.

• Εκπαίδευση των παιδιών σχετικά με τους 
κινδύνους από την αναρρίχηση σε έπιπλα για να 
φθάσουν την τηλεόραση ή τα χειριστήριά της. Σε 
περίπτωση διατήρησης και αλλαγής θέσης της 
ήδη υπάρχουσας τηλεόρασής σας, θα πρέπει να 
εφαρμόζονται επίσης οι παραπάνω προφυλάξεις.

– – – – – – – – – – – – 
Συσκευή συνδεδεμένη στην προστατευτική 
γείωση της εγκατάστασης του κτιρίου μέσω της 
σύνδεσης ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΔΙΚΤΥΟΥ ή μέσω άλλης 
συσκευής που διαθέτει σύνδεση σε προστατευτική 
γείωση - και σε σύστημα διανομής τηλεοπτικού 
σήματος με χρήση ομοαξονικού καλωδίου, μπορεί 
υπό ορισμένες συνθήκες να δημιουργήσει κίνδυνο 
πυρκαγιάς. Η σύνδεση σε σύστημα κατανομής 
τηλεοπτικού σήματος πρέπει επομένως να είναι 
εξοπλισμένη με διάταξη που παρέχει ηλεκτρική 
απομόνωση κάτω από μια ορισμένη περιοχή 
συχνοτήτων (γαλβανική απομόνωση)
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΣΤΟΝ 
ΤΟΙΧΟ

• Διαβάστε τις οδηγίες πριν τοποθετήσετε την 
τηλεόραση στον τοίχο.

• Το κιτ επιτοίχιας τοποθέτησης είναι προαιρετικός 
εξοπλισμός. Μπορείτε να το προμηθευτείτε από 
το τοπικό σας κατάστημα, αν δεν παρέχεται μαζί 
με την τηλεόραση.

• Μην εγκαταστήσετε την τηλεόραση σε οροφή ή 
σε τοίχο με κλίση.

• Χρησιμοποιήστε τις προβλεπόμενες βίδες και τα 
άλλα αξεσουάρ τοποθέτησης σε τοίχο.

• Σφίξτε καλά τις βίδες τοποθέτησης σε τοίχο, για 
να αποτρέψετε την πτώση της τηλεόρασης. Μην 
σφίξετε υπερβολικά τις βίδες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για την πρόληψη φωτιάς, 
ποτέ μην τοποθετήσετε 
οποιονδήποτε τύπο κεριού 
ή γυμνής φλόγας πάνω ή 
κοντά στην τηλεόραση.
Αξεσουάρ που περιλαμβάνονται

• Τηλεχειριστήριο
• Μπαταρίες: 2 τεμ. AAA
• Εγχειρίδιο Οδηγιών
• Καλώδιο σύνδεσης πλευρικού AV
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Οδηγίες τοποθέτησης σε τοίχο (Ανάλογα με το μοντέλο)

Τοποθέτηση της τηλεόρασης σε τοίχο 
Η τηλεόραση μπορεί να τοποθετηθεί σε τοίχο με χρήση κιτ τοποθέτησης VESA MX X*X mm (*) το οποίο διατίθεται 
ξεχωριστά. Αφαιρέστε τη βάση της τηλεόρασης όπως δείχνει η εικόνα. Τοποθετήστε την τηλεόραση σύμφωνα 
με τις οδηγίες που συνοδεύουν το κιτ. Προσέχετε για καλώδια ρεύματος και για σωληνώσεις αερίου και νερού 
μέσα στον τοίχο. Σε περίπτωση οποιασδήποτε αμφιβολίας, απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο εγκαταστάτη. Το 
σπείρωμα των βιδών δεν πρέπει να εισέρχεται στην τηλεόραση περισσότερο από X mm (*). Απευθυνθείτε 
στο κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν, για να πληροφορηθείτε που μπορείτε να αγοράσετε το κιτ VESA. 
(*) Ανατρέξτε στη σχετική πρόσθετη σελίδα για τις ακριβείς διαστάσεις και προδιαγραφές κοχλιών VESA.

Αφαίρεση της επιτραπέζιας βάσης 
• Για να αφαιρέσετε την επιτραπέζια βάση, προστατέψτε την οθόνη και ακουμπήστε την οθόνη με την πρόσοψή 

της στην επιφάνεια ενός σταθερού τραπεζιού, με τη βάση να προεξέχει. Αφαιρέστε τις βίδες που στερεώνουν 
τη βάση στην τηλεόραση. 

-ή-
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Διακόπτης χειρισμού & λειτουργία της 
τηλεόρασης

1. Κατεύθυνση Πάνω
2. Κατεύθυνση Κάτω
3. Διακόπτης για επιλογή Έντασης ήχου / 

Πληροφοριών / Λίστας πηγών και για Αναμονή-
Ενεργοποίηση

Το κουμπί χειρισμού σας επιτρέπει να χειρίζεστε 
τις λειτουργίες της τηλεόρασης Ένταση ήχου / 
Πρόγραμμα / Πηγή και Αναμονή-Ενεργοποίηση.
Για αλλαγή έντασης ήχου: Αυξήστε την ένταση ήχου 
πιέζοντας το κουμπί πάνω. Μειώστε την ένταση ήχου 
πιέζοντας το πλήκτρο προς τα κάτω.
Για να αλλάξετε κανάλι: Πιέστε μέσα το κέντρο του 
κουμπιού και θα εμφανιστεί στην οθόνη το πλαίσιο 
πληροφοριών. Μετακινηθείτε στα αποθηκευμένα 
κανάλια πιέζοντας το πλήκτρο προς τα πάνω ή προς 
τα κάτω.
Για αλλαγή πηγής: Πιέστε μέσα το κέντρο του 
κουμπιού δύο φορές (για δεύτερη φορά συνολικά) 
και στην οθόνη θα εμφανιστεί η λίστα των πηγών. 
Μετακινηθείτε στις διαθέσιμες πηγές πιέζοντας το 
πλήκτρο προς τα πάνω ή προς τα κάτω.
Για να απενεργοποιήσετε την τηλεόραση: Πιέστε 
μέσα το κέντρο του κουμπιού και κρατήσετε το 
πατημένο για λίγα δευτερόλεπτα. Η τηλεόραση θα 
μεταβεί σε κατάσταση αναμονής.
Για να ενεργοποιήστε την τηλεόραση: Πιέστε 
μέσα το κέντρο του κουμπιού και η τηλεόραση θα 
ενεργοποιηθεί.
Σημειώσεις: 
• Αν απενεργοποιήσετε την τηλεόραση, ο κύκλος 

ξεκινά πάλι με τη ρύθμιση έντασης ήχου.
• Δεν μπορείτε να εμφανίσετε το Βασικό μενού OSD 

με το κουμπί χειρισμού.
Χειρισμός με το τηλεχειριστήριο
Για να εμφανίσετε την οθόνη του κύριου μενού, πιέστε 
το πλήκτρο Menu στο τηλεχειριστήριο. Πιέστε τα 
πλήκτρα κατεύθυνσης για να επιλέξετε μια καρτέλα 
του μενού και πιέστε OK για είσοδο. Χρησιμοποιήστε 
τα πλήκτρα κατεύθυνσης πάλι για να επιλέξετε ή να 
ρυθμίσετε ένα στοιχείο. Για έξοδο από μια οθόνη 
μενού, πιέστε το πλήκτρο Return/Back ή Menu.
Επιλογή εισόδου
Όταν έχετε συνδέσει εξωτερικά συστήματα στην 
τηλεόρασή σας, μπορείτε να επιλέξετε διαφορετικές 

πηγές εισόδου. Πατήστε επανειλημμένα το πλήκτρο 
Πηγή στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε τις 
διάφορες πηγές σήματος.
Αλλαγή καναλιών και έντασης ήχου
Μπορείτε να αλλάξετε το κανάλι και να ρυθμίσετε την 
ένταση του ήχου με χρήση των κουμπιών Ένταση 
ήχου +/- και Πρόγραμμα +/- του τηλεχειριστηρίου. 
Τοποθέτηση των μπαταριών στο τηλεχειριστήριο

Αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα για να αποκαλύψετε το 
διαμέρισμα μπαταρίας. Τοποθετήστε δύο μπαταρίες 
μεγέθους AAA. Βεβαιωθείτε ότι οι ενδείξεις (+) και 
(-) συμφωνούν (προσέξτε τη σωστή πολικότητα). 
Μην χρησιμοποιείτε μαζί παλιές και νέες μπαταρίες. 
Να αντικαθίστανται μόνο ίδιες ή ισοδύναμου τύπου. 
Τοποθετήστε πάλι το κάλυμμα.

Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική 
θερμότητα, όπως άμεσο ηλιακό φως, φωτιά ή 
παρόμοια.
Σύνδεση στο ρεύμα 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η τηλεοπτική σας συσκευή είναι 
σχεδιασμένη να λειτουργεί με πρίζα ρεύματος 220-240 
V AC, 50 Hz. Μετά την αποσυσκευασία, αφήστε την 
τηλεόραση να αποκτήσει τη θερμοκρασία του χώρου, 
πριν τη συνδέσετε στο ηλεκτρικό δίκτυο. Συνδέστε 
το καλώδιο ρεύματος στην πρίζα ρεύματος δικτύου.
Σύνδεση Κεραίας

Συνδέστε το βύσμα κεραίας ή καλωδιακής τηλεόρασης 
στην υποδοχή ΕΙΣΟΔΟΥ ΚΕΡΑΙΑΣ (ΑΝΤ) ή το 
βύσμα δορυφορικής λήψης στην υποδοχή ΕΙΣΟΔΟΥ 
ΔΟΡΥΦΟΡΙΚΗΣ (LNB) που βρίσκεται στην πίσω κάτω 
πλευρά της τηλεόρασης.

Πίσω πλευρά της τηλεόρασης
δορυφορική(*)

κεραία 
ή
καλωδιακή

(*) αν διατίθεται



Ελληνικά   - 9 -

Τηλεχειριστήριο

(*) ΤΟ ΠΛΗΚΤΡΟ ΜΟΥ: 
Αυτό το πλήκτρο μπορεί να έχει μια προεπιλεγμένη 
λειτουργία, ανάλογα με το μοντέλο. Ωστόσο, μπορείτε σε αυτό 
το πλήκτρο να αντιστοιχίσετε μια ειδική λειτουργία, πατώντας 
το για πέντε δευτερόλεπτα, όταν είστε σε μια επιθυμητή 
πηγή ή κανάλι. Στην οθόνη θα εμφανιστεί ένα μήνυμα 
επιβεβαίωσης. Τώρα το ΠΛΗΚΤΡΟ ΜΟΥ έχει συσχετιστεί 
με την επιλεγμένη λειτουργία.
Σημειώστε ότι αν εκτελέσετε την Πρώτη εγκατάσταση, ΤΟ 
ΠΛΗΚΤΡΟ ΜΟΥ θα επανέλθει στην προεπιλεγμένη του 
λειτουργία. 

Υπηρεσίες Τελετέξτ
Πιέστε το πλήκτρο Τελετέξτ για είσοδο. Πιέστε πάλι για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία μείξης που σας επιτρέπει 
να δείτε τη σελίδα Τελετέξτ και την τηλεοπτική εκπομπή 
ταυτόχρονα. Πατήστε άλλη μία φορά για έξοδο. Αν διατίθεται, 
ορισμένα τμήματα στις σελίδες Τελετέξτ θα κωδικοποιούνται 
χρωματικά και μπορούν να επιλέγονται πιέζοντας τα έγχρωμα 
πλήκτρα. Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην 
οθόνη.

Ψηφιακό Τελετέξτ
Πιέστε το πλήκτρο Τελετέξτ για να προβάλετε ψηφιακές 
πληροφορίες Τελετέξτ. Για το χειρισμό του χρησιμοποιήστε 
τα έγχρωμα πλήκτρα, τα πλήκτρα του δρομέα και το πλήκτρο 
OK. Η μέθοδος χρήσης μπορεί να διαφέρει, ανάλογα με τα 
περιεχόμενα του ψηφιακού Τελετέξτ. Ακολουθήστε τις οδηγίες 
που εμφανίζονται στην οθόνη του ψηφιακού Τελετέξτ. Όταν 
πατηθεί πάλι το πλήκτρο Τελετέξτ, η τηλεόραση επιστρέφει 
στην τηλεοπτική εκπομπή.

1. Αναμονή: Ενεργοποιεί / απενεργοποιεί την τηλεόραση
2. ΤΗΛΕΟΡΑΣΗ (TV): Εμφανίζει τη λίστα καναλιών / 

Αλλάζει την πηγή σε τηλεόραση
3. Ένταση ήχου +/-
4. Μενού (MENU): Εμφανίζει το μενού της τηλεόρασης
5. OK: Επιβεβαιώνει τις επιλογές του χρήστη, διατηρεί 

τη σελίδα (σε λειτουργία Τελετέξτ), προβάλλει τη λίστα 
καναλιών (λειτουργία DTV)

6. Πίσω/Επιστροφή (BACK/RETURN): Επαναφέρει 
στην προηγούμενη οθόνη, ανοίγει τη σελίδα 
ευρετηρίου (σε λειτουργία Τελετέξτ)

7. Πληροφορίες: Εμφάνιση πληροφοριών σχετικά με 
το περιεχόμενο επί της οθόνης, προβολή κρυμμένων 
πληροφοριών (αποκάλυψη - σε λειτουργία Τελετέξτ)

8. YouTube: Εκκίνηση της εφαρμογής YouTube
9. Το Πλήκτρο μου 2 (*)
10. Γλώσσα: Εναλλαγή μεταξύ λειτουργιών ήχου 

(αναλογική τηλεόραση), εμφάνιση και αλλαγή γλώσσας 
ήχου/υποτίτλων (ψηφιακή τηλεόραση, όπου διατίθεται)

11. Ταχεία επαναφορά: Κινεί τα καρέ προς τα πίσω σε 
πολυμέσα όπως ταινίες

12. Εγγραφή (REC): Για εγγραφή προγραμμάτων (**)
13. Αναπαραγωγή: Αρχίζει την αναπαραγωγή των 

επιλεγμένων μέσων
14. Έγχρωμα πλήκτρα: Για τις λειτουργίες των 

έγχρωμων πλήκτρων ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
οθόνη

15. Διακοπή: Σταματά το μέσον που αναπαράγεται
16. Παύση: Παύση του μέσου που αναπαράγεται, έναρξη 

εγγραφής χρονικής μετατόπισης(**)
17. Ταχεία προώθηση: Κινεί τα καρέ προς τα εμπρός σε 

πολυμέσα όπως ταινίες
18. Υπότιτλοι: Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τους 

υπότιτλους (όπου είναι διαθέσιμοι)
19. Οθόνη: Αλλάζει την αναλογία διαστάσεων της εικόνας 

στην οθόνη
20. Κείμενο: Εμφανίζει το κείμενο Τελετέξτ (όταν είναι 

διαθέσιμο). Πιέστε το πάλι για να εμφανίσετε το 
Τελετέξτ πάνω από μια κανονική εικόνα εκπομπής 
(μείξη)

21. Επισκόπηση μέσων: Ανοίγει την οθόνη 
Επισκόπησης μέσων

22. EPG (Ηλεκτρονικός Οδηγός Προγραμμάτων): 
Εμφανίζει τον Ηλεκτρονικό Οδηγό Προγραμμάτων

23. Έξοδος (EXIT): Κλείσιμο και έξοδος από τα 
εμφανιζόμενα μενού ή επιστροφή στην προηγούμενη 
οθόνη

24. Πλήκτρα κατεύθυνσης: Βοηθά στην πλοήγηση σε 
μενού, περιεχόμενο κλπ. και εμφανίζει τις υποσελίδες 
σε λειτουργία Τελετέξτ όταν πατηθεί Δεξιά ή Αριστερά

25. Γρήγορο μενού: Εμφανίζει μια λίστα μενού για 
γρήγορη πρόσβαση

26. Internet: Ανοίγει τη σελίδα της πύλης, όπου μπορείτε 
να αποκτήσετε πρόσβαση σε πολλές εφαρμογές που 
βασίζονται στο Διαδίκτυο

27. Πρόγραμμα +/-
28. Σίγαση ήχου: Απενεργοποιεί τελείως την ένταση ήχου 

της τηλεόρασης
29. Εναλλαγή: Γρήγορη εναλλαγή μεταξύ προηγούμενου 

και τρέχοντος καναλιού ή πηγής
30. Αριθμητικά πλήκτρα: Αλλάζει κανάλι, εισάγει έναν 

αριθμό ή ένα γράμμα στο πλαίσιο κειμένου στην 
οθόνη.

31. Πηγή (SOURCE): Δείχνει όλες τις διαθέσιμες πηγές 
εκπομπών και περιεχομένου

32. Netflix: Ξεκινά την εφαρμογή Netflix, αν αυτή η 
λειτουργία υποστηρίζεται από την τηλεόρασή σας

(**) Αν αυτή η δυνατότητα υποστηρίζεται από τη δική σας 
τηλεόραση
Υποσημείωση:
Τα χρωματιστά κουμπιά, κόκκινο, πράσινο, μπλε και κίτρινο 
είναι πολλαπλών λειτουργιών - ακολουθείτε τις πληροφορίες 
στην οθόνη και τις οδηγίες στις αντίστοιχες ενότητες.
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Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση
Για να ενεργοποιήσετε την τηλεόραση
Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος σε μια πηγή ρεύματος 
όπως μια πρίζα τοίχου (220-240V AC, 50 Hz). 
Για να ενεργοποιήσετε την τηλεόραση από την 
κατάσταση αναμονής, είτε:
• Πιέστε το πλήκτρο Αναμονή, Πρόγραμμα +/- ή ένα 

αριθμητικό πλήκτρο στο τηλεχειριστήριο.
• Πιέστε μέσα το κέντρο του πλευρικού διακόπτη 

στην τηλεόραση.

Για την απενεργοποίηση της τηλεόρασης
Πιέστε το πλήκτρο Αναμονή στο τηλεχειριστήριο 
ή πιέστε μέσα το κέντρο του πλευρικού διακόπτη 
λειτουργιών στην τηλεόραση και κρατήστε το 
πατημένο για λίγα δευτερόλεπτα, ώστε η τηλεόραση 
να τεθεί σε κατάσταση αναμονής.
Για να αποσυνδέσετε πλήρως την τηλεόραση από 
το ηλεκτρικό ρεύμα, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα ρεύματος δικτύου.
Σημείωση: Όταν η τηλεόραση έχει τεθεί σε κατάσταση 
αναμονής, η λυχνία LED ένδειξης αναμονής μπορεί να 
αναβοσβήνει για να δείξει ότι είναι ενεργές τη στιγμή αυτή 
δυνατότητες όπως Αναζήτηση σε Αναμονή, Μεταφόρτωση 
μέσω εναέριας λήψης ή Χρονοδιακόπτης. Η λυχνία LED 
μπορεί επίσης να αναβοσβήνει όταν ενεργοποιήσετε την 
τηλεόραση από την κατάσταση αναμονής.

Πρώτη Εγκατάσταση
Όταν ενεργοποιηθεί για πρώτη φορά η συσκευή, θα 
εμφανιστεί το μενού επιλογής γλώσσας. Επιλέξτε την 
επιθυμητή γλώσσα και πιέστε OK.
Στην επόμενη οθόνη, ρυθμίστε τις προτιμήσεις σας 
χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα κατεύθυνσης.
Σημείωση: Ανάλογα με την επιλογή Χώρα μπορεί σε αυτό το 
σημείο να σας ζητηθεί να ορίσετε και να επιβεβαιώσετε έναν 
κωδικό PIN. Ο κωδικός PIN που θα επιλέξετε δεν μπορεί να 
είναι 0000. Αυτόν τον κωδικό πρέπει να τον καταχωρίσετε αν 
σας ζητηθεί να εισάγετε κωδικό PIN για οποιοδήποτε χειρισμό 
σε μενού αργότερα.
M7(*): αυτός ο τύπος παρόχου θα οριστεί σύμφωνα με τις 
επιλογές για Γλώσσα και Χώρα που κάνατε στην Πρώτη 
εγκατάσταση. 
(*) M7 είναι ένας πάροχος ψηφιακών δορυφορικών 
υπηρεσιών.

Σχετικά με την επιλογή Τύπου εκπομπής
Ψηφιακά κεραίας: Αν είναι ενεργοποιημένη η 
επιλογή αναζήτησης Κεραία, η τηλεόραση θα 
πραγματοποιήσει αναζήτηση για ψηφιακές επίγειες 
εκπομπές αφού ολοκληρωθούν οι άλλες αρχικές 
ρυθμίσεις.
Ψηφιακά καλωδιακής: Αν είναι ενεργοποιημένη 
η επιλογή αναζήτησης Ψηφιακά Καλωδιακής, η 
τηλεόραση θα πραγματοποιήσει αναζήτηση για 
ψηφιακές εκπομπές καλωδιακής τηλεόρασης, αφού 
ολοκληρωθούν οι άλλες αρχικές ρυθμίσεις. Σύμφωνα 

με τις άλλες προτιμήσεις σας μπορεί να εμφανιστεί 
ένα μήνυμα επιβεβαίωσης πριν την έναρξη της 
αναζήτησης. Επιλέξτε ΝΑΙ και πιέστε OK για να 
προχωρήσετε. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία, 
επιλέξτε ΟΧΙ και πιέστε ΟΚ. Μπορείτε να επιλέξετε 
Δίκτυο ή να ρυθμίσετε τιμές όπως Συχνότητα, 
Κωδικός δικτύου και Βήμα Αναζήτησης. Όταν 
τελειώσετε, πιέστε το πλήκτρο OK. 
Σημείωση: Η διάρκεια της αναζήτησης θα διαφέρει, ανάλογα 
με το επιλεγμένο Βήμα αναζήτησης.

Δορυφορικά:(**) Αν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή 
αναζήτησης εκπομπών Δορυφορική, η τηλεόραση θα 
πραγματοποιήσει αναζήτηση για ψηφιακές εκπομπές 
δορυφορικής τηλεόρασης, αφού ολοκληρωθούν οι 
άλλες αρχικές ρυθμίσεις. Πριν πραγματοποιηθεί 
η αναζήτηση δορυφορικών εκπομπών θα πρέπει 
να γίνουν ορισμένες ρυθμίσεις. Πριν αρχίσει η νέα 
αναζήτηση δορυφορικών καναλιών, θα εμφανιστεί ένα 
μενού όπου μπορείτε να επιλέξετε να ξεκινήσετε μια 
εγκατάσταση παρόχου M7 ή μια τυπική εγκατάσταση. 
Για να ξεκινήσετε μια εγκατάσταση παρόχου M7 
ρυθμίστε το στοιχείο Τύπος εγκατάστασης σε 
Πάροχος και το στοιχείο Πάροχος δορυφορικής 
στον επιθυμητό πάροχο M7. Κατόπιν επισημάνετε 
την επιλογή Προτιμώμενη σάρωση και ρυθμίστε 
τη σε Αυτόματη σάρωση καναλιών και πιέστε OK 
για να ξεκινήσετε την αυτόματη αναζήτηση. Αυτές οι 
επιλογές μπορούν να είναι προεπιλεγμένες, ανάλογα 
με τις επιλογές στα στοιχεία ιΓλώσσα και Χώρα που 
κάνατε σε προηγούμενα βήματα της διαδικασίας 
πρώτης εγκατάστασης. Μπορεί να σας ζητηθεί να 
επιλέξετε λίστα καναλιών HD (υψηλής ευκρίνειας) / 
SD (κανονικής ευκρίνειας) ή λίστα καναλιών ειδική 
για τη χώρα σας, ανάλογα με τον τύπο του παρόχου 
M7 που επιλέξατε. Επιλέξτε μία και πιέστε OK για να 
προχωρήσετε. 
Περιμένετε να ολοκληρωθεί η σάρωση. Τώρα η λίστα 
έχει εγκατασταθεί.
Ενώ πραγματοποιείτε μια εγκατάσταση παρόχου 
M7, αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε παραμέτρους 
εγκατάστασης δορυφορικής λήψης που διαφέρουν 
από τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, επιλέξτε το 
στοιχείο Προτιμώμενη σάρωση ως Μη αυτόματη 
σάρωση καναλιών και πιέστε το πλήκτρο OK για να 
προχωρήσετε. Στη συνέχεια θα εμφανιστεί το μενού 
Τύπος κεραίας.
Για να πραγματοποιήσετε αναζήτηση για άλλα κανάλια 
πέραν των καναλιών M7 θα πρέπει να ξεκινήσετε μια 
τυπική εγκατάσταση. Ρυθμίστε την επιλογή Τύπος 
εγκατάσταση σε Τυπική και πιέστε το πλήκτρο OK 
για να προχωρήσετε. Στη συνέχεια θα εμφανιστεί το 
μενού Τύπος κεραίας. 
Υπάρχουν τρεις τύποι κεραίας που μπορείτε να 
επιλέξετε. Μπορείτε να επιλέξετε Τύπο κεραίας 
ως Απ’ ευθείας, Ένα καλώδιο δορυφορικής ή 
Διακόπτης DiSEqC χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα 
“ ” ή “ ”.
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• Απ' ευθείας: Αν κατέχετε ένα μόνο δέκτη και 
απ' ευθείας συνδεδεμένο δορυφορικό κάτοπτρο, 
επιλέξτε αυτόν τον τύπο κεραίας. Πιέστε OK για 
να συνεχίσετε. Στην επόμενη οθόνη, επιλέξτε ένα 
διαθέσιμο δορυφόρο και πιέστε ΟΚ για αναζήτηση 
υπηρεσιών. 

• Ένα καλώδιο δορυφορικής: Αν έχετε πολλούς 
δέκτες και σύστημα Ένα καλώδιο δορυφορικής, 
επιλέξτε αυτόν τον τύπο κεραίας. Πιέστε OK 
για να συνεχίσετε. Διαμορφώστε τις ρυθμίσεις 
ακολουθώντας τις οδηγίες στην οθόνη. Πιέστε OK 
για να γίνει σάρωση για υπηρεσίες.

• Διακόπτης DiSEqC: Αν έχετε πολλά δορυφορικά 
κάτοπτρα και διακόπτη DiSEqC, επιλέξτε αυτόν 
τον τύπο κεραίας. Κατόπιν ρυθμίστε την έκδοση 
του DiSEqC και πιέστε OK για να συνεχίσετε. Στην 
επόμενη οθόνη μπορείτε να ρυθμίσετε έως και 
τέσσερις δορυφόρους (αν διατίθενται) για την έκδοση 
v1.0 και δεκαέξι δορυφόρους για την έκδοση v1.1. 
Πιέστε το πλήκτρο OK για να πραγματοποιήσετε 
σάρωση στον πρώτο δορυφόρο στη λίστα.

(**) Αν αυτή η δυνατότητα υποστηρίζεται από τη δική 
σας τηλεόραση
Αναλογ ικά :  Αν  ε ί να ι  ε ν εργοπο ιημένη  η 
επιλογή αναζήτησης Αναλογικά, η τηλεόραση 
θα πραγματοποιήσει αναζήτηση για αναλογικές 
εκπομπές, αφού ολοκληρωθούν οι άλλες αρχικές 
ρυθμίσεις.
Επιπλέον, μπορείτε να ορίσετε έναν τύπο εκπομπής 
ως αγαπημένο. Κατά τη διαδικασία αναζήτησης, 
προτεραιότητα θα δίνεται στον επιλεγμένο τύπο 
εκπομπής και τα κανάλια του θα αναφέρονται πρώτα 
στη Λίστα καναλιών. Όταν τελειώσει, πιέστε OK για 
να συνεχίσετε.
Σε αυτό το σημείο μπορείτε να ενεργοποιήσετε την 
επιλογή Λειτουργία καταστήματος. Αυτή η επιλογή 
θα διαμορφώσει τις ρυθμίσεις της τηλεόρασής 
σας για περιβάλλον καταστήματος και ανάλογα 
με το μοντέλο τηλεόρασης που χρησιμοποιείται, 
οι υποστηριζόμενες λειτουργίες της τηλεόρασης 
μπορεί να εμφανίζονται πάνω στην οθόνη ως 
πλαίσιο πληροφοριών. Αυτή η επιλογή προορίζεται 
μόνο για χρήση μόνο σε κατάστημα. Για χρήση στο 
σπίτι συνιστάται να επιλέξετε Οικιακή λειτουργία. 
Αυτή η επιλογή θα είναι διαθέσιμη στο μενού 
Σύστημα>Ρυθμίσεις>Περισσότερα και μπορείτε 
να την απενεργοποιήσετε/ενεργοποιήσετε αργότερα. 
Ανάλογα με το μοντέλο της τηλεόρασής σας και τη 
χώρα που θα επιλέξετε, μπορεί στο σημείο αυτό 
να εμφανιστεί το μενού Ρυθμίσεις Απορρήτου. 
Χρησιμοποιώντας αυτό το μενού μπορείτε να 
ρυθμίσετε τα δικαιώματα απορρήτου σας. Επισημάνετε 
ένα στοιχείο και χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα 
κατεύθυνσης Αριστερά και Δεξιά για ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση του στοιχείου. Διαβάστε τις σχετικές 
εξηγήσεις που εμφανίζονται στην οθόνη για κάθε 

στοιχείο που επισημαίνετε, πριν πραγματοποιήσετε 
οποιεσδήποτε αλλαγές. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
τα κουμπιά Πρόγραμμα +/- για κύλιση της οθόνης 
προς τα πάνω και κάτω ώστε να διαβάσετε όλο το 
κείμενο. Θα μπορείτε να αλλάξετε τις προτιμήσεις 
σας αργότερα οποιαδήποτε στιγμή από το μενού 
Ρυθμίσεις>Ρυθμίσεις Απορρήτου. Αν η επιλογή 
Σύνδεση Internet είναι απενεργοποιημένη, τότε η 
οθόνη Ρυθμίσεις Δικτύου/Internet θα παραληφθεί 
και δεν θα εμφανιστεί.
Πατήστε το πλήκτρο OK στο τηλεχειριστήριο για να 
συνεχίσετε και θα εμφανιστεί το μενού Ρυθμίσεις 
Δικτύου/Internet, αν επιβεβαιώσετε το μήνυμα 
που εμφανίζεται προηγουμένως αν θέλετε να 
πραγματοποιήσετε τις ρυθμίσεις δικτύου. Ανατρέξτε 
στην ενότητα Συνδεσιμότητα για να διαμορφώσετε 
μια ενσύρματη ή ασύρματη σύνδεση. Αφού έχουν 
ολοκληρωθεί οι ρυθμίσεις, πιέστε OK για να 
συνεχίσετε. Για να προχωρήσετε στο επόμενο βήμα 
χωρίς να κάνετε τίποτα επιλέξτε Όχι και πατήστε το 
πλήκτρο OK όταν εμφανιστεί το όνομα που ρωτά αν 
θέλετε να πραγματοποιήσετε τις ρυθμίσεις δικτύου.
Αφού ολοκληρωθούν οι αρχικές ρυθμίσεις, η 
τηλεόραση θα αρχίσει την αναζήτηση για διαθέσιμες 
εκπομπές των επιλεγμένων τύπων εκπομπών.
Αφού αποθηκευτούν όλοι οι διαθέσιμοι σταθμοί, θα 
εμφανιστούν στη οθόνη τα αποτελέσματα αναζήτησης. 
Πιέστε OK για να συνεχίσετε. Στη συνέχεια θα 
εμφανιστεί το μενού Επεξεργασία λίστας καναλιών. 
Μπορείτε να επεξεργαστείτε τη λίστα καναλιών 
σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας ή να πιέσετε το 
πλήκτρο MENU για να βγείτε από το μενού και να 
παρακολουθήσετε τηλεόραση.
Ενώ συνεχίζεται η αναζήτηση, μπορεί να εμφανιστεί 
ένα μήνυμα που ρωτά αν θέλετε να ταξινομήσετε τα 
κανάλια σύμφωνα με τον αριθμό LCN(*). Επιλέξτε Ναι 
και πιέστε OK για επιβεβαίωση.
(*) LCN είναι το σύστημα Λογικού αριθμού καναλιού που 
οργανώνει τους διαθέσιμους σταθμούς σύμφωνα με μια 
αναγνωρισμένη σειρά καναλιών (αν διατίθεται).

Σημειώσεις: 
Αν θέλετε να πραγματοποιήσετε αναζήτηση για κανάλια 
M7 αφού έχει ολοκληρωθεί η Πρώτη εγκατάσταση, θα 
πρέπει να πραγματοποιήσετε πάλι την πρώτη εγκατάσταση. 
Εναλλακτικά πιέστε το πλήκτρο MENU και εισέλθετε στο μενού 
Εγκατάσταση>Αυτόματη σάρωση καναλιών>Δορυφορική. 
Κατόπιν ακολουθήστε τα ίδια βήματα που αναφέρονται 
παραπάνω στην ενότητα για τα δορυφορικά κανάλια.

Μην απενεργοποιήσετε την τηλεόραση κατά την αρχικοποίηση 
της πρώτης εγκατάστασης. Σημειώστε ότι, ανάλογα με 
την επιλογή χώρας, ορισμένες επιλογές ίσως να μην είναι 
διαθέσιμες.
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Χρήση της δυνατότητας SatcoDX (**)
Μπορείτε να εκτελέσετε λειτουργίες SatcoDX 
χρησιμοποιώντας το μενού Εγκατάσταση>Ρυθμίσεις 
δορυφορικής. Στο μενού SatcoDX υπάρχουν δύο 
επιλογές που αφορούν τη δυνατότητα SatcoDx.
Μπορείτε να "κατεβάσετε" ή να "ανεβάσετε" δεδομένα 
SatcoDX. Για να εκτελέσετε αυτές τις λειτουργίες, 
πρέπει να έχει συνδεθεί στην τηλεόραση μια συσκευή 
USB.
Μπορείτε να "ανεβάσετε" τρέχουσες υπηρεσίες και 
σχετικούς δορυφόρους & αναμεταδότες από την 
τηλεόραση σε συσκευή USB.
Επιπλέον μπορείτε να φορτώσετε ("κατεβάσετε") 
στην τηλεόραση ένα από τα αρχεία SatcoDx που είναι 
αποθηκευμένα στη συσκευή USB. 
Όταν επιλέξετε ένα από αυτά τα αρχεία, όλες οι 
υπηρεσίες και οι σχετικοί δορυφόροι και αναμεταδότες 
από το επιλεγμένο αρχείο θα αποθηκευτούν στην 
τηλεόραση. Αν υπάρχουν εγκατεστημένες υπηρεσίες 
επίγειας, καλωδιακής και/ή αναλογικής τηλεόρασης, 
αυτές θα διατηρηθούν και θα αφαιρεθούν μόνο 
δορυφορικές υπηρεσίες. 
Κατόπιν, ελέγξτε τις ρυθμίσεις κεραίας σας και κάνετε 
αλλαγές αν χρειάζεται. Αν δεν έχουν διαμορφωθεί 
σωστά οι ρυθμίσεις κεραίας, μπορεί να εμφανιστεί το 
μήνυμα "Χωρίς σήμα".
(**) Αν αυτή η δυνατότητα υποστηρίζεται από τη δική 
σας τηλεόραση
Ηλ. εγχειρίδιο (αν είναι διαθέσιμη)

Στο Ηλ. εγχειρίδιο μπορείτε να βρείτε οδηγίες σχετικά 
με τις λειτουργίες της τηλεόρασής σας. 
Για να χρησιμοποιήσετε το Ηλ. εγχειρίδιο, πιέστε το 
πλήκτρο Πληροφορίες ενώ στην οθόνη εμφανίζεται 
το κύριο μενού ή πιέστε το κουμπί Γρήγορο μενού, 
επιλέξτε Εγχειρίδιο πληροφοριών και πιέστε OK.
Με τα πλήκτρα κατεύθυνσης επιλέξτε μια επιθυμητή 
κατηγορία. Κάθε κατηγορία περιλαμβάνει διαφορετικά 
θέματα. Επιλέξτε ένα θέμα και πιέστε OK για να 
διαβάσετε τις οδηγίες.
Για να κλείσετε την οθόνη Ηλ. εγχειρίδιο, πιέστε το 
πλήκτρο ΕΧΙΤ ή MENU.
Σημείωση: Τα περιεχόμενα του Ηλ. εγχειριδίου μπορεί να 
διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.

Για περισσότερες πληροφορίες και πιο λεπτομερείς 
οδηγίες, ανατρέξτε στις πλήρεις οδηγίες χρήσης στον 
ιστότοπό μας www.jvctv.eu.

Συνδεσιμότητα
Ενσύρματη συνδεσιμότητα

Για σύνδεση σε ενσύρματο δίκτυο
• Πρέπει να έχετε μόντεμ/δρομολογητή συνδεδεμένο 

σε ενεργή ευρυζωνική σύνδεση.
• Συνδέστε την τηλεόρασή σας στο μόντεμ/

δρομολογητή χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο 
Ethernet. Υπάρχει μια θύρα LAN στο πίσω μέρος 
(πλάτη) της τηλεόρασής σας.

Ευρυζωνική σύνδεση ISP

Καλώδιο LAN (Ethernet)

Είσοδος LAN στην πίσω 
πλευρά της τηλεόρασης

Για να διαμορφώσετε τις ρυθμίσεις ενσύρματης 
σύνδεσης ανατρέξτε στο τμήμα Ρυθμίσεις Δικτύου/
Internet στο Μενού Σύστημα>Ρυθμίσεις.
• Μπορεί να έχετε τη δυνατότητα να συνδέσετε την 

τηλεόρασή σας απευθείας στο δίκτυό σας LAN 
ανάλογα με τη διαμόρφωση του δικτύου σας. Στην 
περίπτωση αυτή, χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο 
Ethernet για να συνδέσετε την τηλεόρασή σας απ' 
ευθείας στην υποδοχή δικτύου στον τοίχο.

Είσοδος LAN στην πίσω 
πλευρά της τηλεόρασης

πρίζα τοίχου 
δικτύου
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Ασύρματη συνδεσιμότητα 
Για σύνδεση σε ασύρματο δίκτυο
Η τηλεόραση δεν μπορεί να συνδεθεί στα δίκτυα με 
κρυφή SSID. Για να κάνετε ορατή την SSID του μόντεμ 
σας, θα πρέπει να αλλάξετε τις ρυθμίσεις σας SSID 
μέσω του λογισμικού του μόντεμ. 

Ευρυζωνική 
σύνδεση 
ISP

Διαμόρφωση ρυθμίσεων ασύρματης 
συσκευής
Ανοίξτε το μενού Ρυθμίσεις Δικτύου/Internet και 
επιλέξτε τον Τύπο δικτύου ως Ασύρματη συσκευή 
για να αρχίσετε τη διαδικασία σύνδεσης.
Η τηλεόραση θα πραγματοποιήσει αυτόματα σάρωση 
για ασύρματα δίκτυα. Θα εμφανιστεί μια λίστα 
διαθέσιμων δικτύων. Επιλέξτε από τη λίστα το δίκτυο 
που επιθυμείτε. 
Σημείωση: Αν το μόντεμ υποστηρίζει τη λειτουργία N, θα 
πρέπει να ρυθμίσετε τις ρυθμίσεις της λειτουργίας N.

Αν το επιλεγμένο δίκτυο προστατεύεται με κωδικό, 
καταχωρίστε το σωστό κωδικό με χρήση του εικονικού 
πληκτρολογίου. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό 
το πληκτρολόγιο με τα πλήκτρα κατεύθυνσης και το 
πλήκτρο OK του τηλεχειριστηρίου. 
Περιμένετε έως ότου εμφανιστεί στην οθόνη η 
διεύθυνση IP.
Αυτό σημαίνει ότι τώρα έχει γίνει η σύνδεση. Για 
να αποσυνδεθείτε από ένα ασύρματο δίκτυο, 
επισημάνετε το στοιχείο Τύπος δικτύου και πιέστε 
τα πλήκτρα Αριστερά ή Δεξιά για να το ορίσετε ως 
Απενεργοποιημένο.
Επισημάνετε Έλεγχος ταχύτητας Internet και 
πιέστε το πλήκτρο OK για να ελέγξετε την ταχύτητα 
σύνδεσής σας στο Internet. Επισημάνετε Προηγμένες 
Ρυθμίσεις και πιέστε το πλήκτρο OK για να ανοίξετε 
το μενού προηγμένων ρυθμίσεων. Για να ρυθμίσετε 
χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα κατεύθυνσης και τα 
αριθμητικά πλήκτρα. Όταν τελειώσετε, πιέστε το 
πλήκτρο OK για να αποθηκεύσετε τις ρυθμίσεις. 

Άλλες πληροφορίες
Η κατάσταση της σύνδεσης θα εμφανίζεται ως 
Συνδέθηκε ή Δεν Συνδέθηκε και θα εμφανίζεται η 
τρέχουσα διεύθυνση IP, αν δημιουργηθεί σύνδεση.

Σύνδεση στην κινητή σας συσκευή μέσω 
Wi-Fi
• Αν η κινητή σας συσκευή διαθέτει δυνατότητα Wi-Fi, 

μπορείτε να τη συνδέσετε στην τηλεόρασή σας μέσω 
ενός δρομολογητή, για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στο περιεχόμενο που υπάρχει στη συσκευή σας. 
Για το σκοπό αυτό, η κινητή σας συσκευή πρέπει 
να διαθέτει κατάλληλο λογισμικό κοινής χρήσης 
αρχείων.

• Συνδεθείτε στο δρομολογητή σας ακολουθώντας τα 
βήματα που αναφέρθηκαν πιο πάνω στην ενότητα 
Ασύρματη συνδεσιμότητα.

• Κατόπιν συνδέστε την κινητή σας συσκευή με 
το δρομολογητή και κατόπιν ενεργοποιήστε το 
λογισμικό κοινής χρήσης στην κινητή συσκευή σας. 
Στη συνέχεια, επιλέξτε αρχεία που επιθυμείτε για 
κοινή χρήση με την τηλεόρασή σας.

• Αν η σύνδεση έχει γίνει σωστά, θα πρέπει τώρα 
να έχετε πρόσβαση στα αρχεία κοινής χρήσης 
από την κινητή σας συσκευή μέσω της λειτουργίας 
Επισκόπηση μέσων της τηλεόρασής σας.

• Όταν εισέλθετε στο μενού Επισκόπηση μέσων 
θα εμφανιστεί το παράθυρο επιλογής συσκευής 
αναπαραγωγής. Επιλέξτε την κινητή σας συσκευή 
και πιέστε το πλήκτρο OK για να συνεχίσετε.

• Αν υπάρχει διαθέσιμη, μπορείτε να πραγματοποιήσετε 
λήψη μιας εφαρμογής εικονικού τηλεχειριστηρίου 
από το διακομιστή του παρόχου υπηρεσιών της 
κινητής σας συσκευής. 

Σημείωση: Αυτή η δυνατότητα μπορεί να μην 
υποστηρίζεται σε όλες τις κινητές συσκευές.

Wake ON (Αφύπνιση)
Τα Wake-on-LAN (WoL) και Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) είναι πρότυπα που επιτρέπουν σε μια 
συσκευή να ενεργοποιείται ή να αφυπνίζεται από 
ένα μήνυμα δικτύου. Το μήνυμα αποστέλλεται στη 
συσκευή από ένα πρόγραμμα που εκτελείται σε μια 
απομακρυσμένη συσκευή, όπως ένα smartphone, η 
οποία είναι συνδεδεμένη στο ίδιο τοπικό δίκτυο. 
Η τηλεόρασή σας είναι συμβατή με τα πρότυπα 
WoL και WoWLAN. Για να ενεργοποιήσετε αυτή 
τη λειτουργία, θέστε την επιλογή Wake On στο 
μενού Ρυθμίσεις Δικτύου/Internet σε Ανοικτό. 
Είναι απαραίτητο, η συσκευή, από την οποία θα 
αποσταλεί το μήνυμα δικτύου στην τηλεόραση να 
είναι συνδεδεμένη στο ίδιο δίκτυο με την τηλεόραση. 
Η λειτουργία αφύπνισης υποστηρίζεται μόνο σε 
συσκευές Android OS και μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο μέσω των εφαρμογών YouTube και Netflix.



Ελληνικά   - 14 -

Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη δυνατότητα, πρέπει 
η τηλεόραση και το τηλεχειριστήριο να συνδεθούν 
τουλάχιστον μία φορά όσο είναι ενεργοποιημένη 
η τηλεόραση. Αν απενεργοποιηθεί η τηλεόραση, η 
σύνδεση θα πρέπει να γίνει εκ νέου την επόμενη 
φορά που θα ενεργοποιηθεί. Διαφορετικά, δεν 
θα είναι διαθέσιμη αυτή η δυνατότητα. Αυτό δεν 
έχει εφαρμογή στη μετάβαση της τηλεόρασης σε 
κατάσταση αναμονής.

Ασύρματη οθόνη
Η Ασύρματη οθόνη (Wireless Display) είναι ένα 
πρότυπο από τη Wi-Fi Alliance για ασύρματη μετάδοση 
περιεχομένων βίντεο και ήχου. Η λειτουργία αυτή σας 
επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε την τηλεόρασή σας ως 
συσκευή ασύρματης οθόνης.
Χρήση με κινητές συσκευές
Υπάρχουν διάφορα πρότυπα που επιτρέπουν 
την κοινή χρήση οθονών περιλαμβανομένων των 
περιεχομένων γραφικών, βίντεο και ήχου, μεταξύ της 
κινητής σας συσκευής και της τηλεόρασης.
Συνδέστε πρώτα στην τηλεόραση τον προσαρμογέα 
USB ασύρματης σύνδεσης, αν η τηλεόραση δεν 
διαθέτει ενσωματωμένη λειτουργία Wi-Fi.
Κατόπιν πιέστε το πλήκτρο Πηγή στο τηλεχειριστήριο 
και μεταβείτε στην πηγή Ασύρματη οθόνη. 
Εμφανίζεται μια οθόνη όπου αναφέρεται ότι η 
τηλεόραση είναι έτοιμη για σύνδεση.
Ανοίξτε την εφαρμογή κοινής χρήσης στην κινητή 
σας συσκευή. Αυτές οι εφαρμογές έχουν διαφορετική 
ονομασία για κάθε μάρκα. Για λεπτομερείς 
πληροφορίες ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών της 
κινητής σας συσκευής.
Πραγματοποιήστε σάρωση για υπηρεσίες. Αφού 
επιλέξετε την τηλεόρασή σας και συνδεθείτε, στην 
τηλεόραση θα εμφανίζεται η οθόνη της συσκευής σας.
Σημείωση: Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνον 
αν η κινητή σας συσκευή υποστηρίζει αυτή τη λειτουργία. Οι 
διαδικασίες σάρωσης και σύνδεσης διαφέρουν, ανάλογα με 
το πρόγραμμα που χρησιμοποιείτε. Οι κινητές συσκευές με 
λειτουργικό Android θα πρέπει να έχουν την έκδοση V4.2.2 
ή ανώτερη.

Σύνδεση άλλων ασύρματων συσκευών(**)
Η τηλεόρασή σας υποστηρίζει επίσης τεχνολογία 
ασύρματης σύνδεσης μικρής εμβέλειας. Απαιτείται 
σύζευξη πριν τη χρήση αυτού του είδους των 
ασύρματων συσκευών με την τηλεόραση. Για να 
επιτύχετε τη σύζευξη της συσκευής σας με την 
τηλεόραση πρέπει να κάνετε τα εξής:
• *Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία σύζευξης
• *Ξεκινήστε τον εντοπισμό συσκευών από την 

τηλεόραση
Σημείωση: Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης της ασύρματης 
συσκευής για να μάθετε πώς να θέσετε τη συσκευή σε 
λειτουργία σύζευξης.

Για συσκευές ήχου θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
τ η ν  ε π ι λο γ ή  Σ ύ ν δ ε σ η  ή χο υ  σ το  μ ε ν ο ύ 
Σύστημα>Ήχος, ενώ για τηλεχειριστήρια την 
επιλογή Έξυπνο τηλεχειριστήριο στο μενού 
Σύστημα>Ρυθμίσεις>Περισσότερα. Αφού κάνετε 
την επιλογή σας, πιέστε το κουμπί ΟΚ για να ανοίξετε 
το αντίστοιχο μενού. Με αυτό το μενού μπορείτε 
να εντοπίσετε και να συνδέσετε τις συσκευές που 
χρησιμοποιούν την ίδια ασύρματη τεχνολογία και 
να αρχίσετε να τις χρησιμοποιείτε. Ακολουθείτε τις 
οδηγίες στην οθόνη. 
(**) Αν αυτή η δυνατότητα υποστηρίζεται από τη δική 
σας τηλεόραση

Χρήση υπηρεσίας δικτύου Κοινή Χρήση Ήχου 
και Βίντεο

Η λειτουργία Κοινή Χρήση Ήχου και Βίντεο 
χρησιμοποιεί ένα πρότυπο που διευκολύνει τη 
διαδικασία θέασης ψηφιακών ηλεκτρονικών μέσων 
και τα κάνει πιο εύχρηστα σε οικιακό δίκτυο. 
Αυτό το πρότυπο σας επιτρέπει την προβολή και 
αναπαραγωγή φωτογραφιών, μουσικής και βίντεο 
αποθηκευμένων στο διακομιστή μέσων που είναι 
συνδεδεμένος στο οικιακό σας δίκτυο.
1. Εγκατάσταση Λογισμικού διακομιστή
Η λειτουργία Κοινή χρήση Ήχου και Βίντεο δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί αν δεν έχει εγκατασταθεί 
το πρόγραμμα διακομιστή στον υπολογιστή σας ή 
αν το απαιτούμενο λογισμικό διακομιστή πολυμέσων 
δεν έχει εγκατασταθεί στη συνοδευτική συσκευή. 
Προετοιμάστε το PC σας με ένα κατάλληλο πρόγραμμα 
διακομιστή.
2. Σύνδεση σε ενσύρματο ή ασύρματο 
δίκτυο
Δείτε  τα κεφάλαια Ενσύρματη/Ασύρματη 
συνδεσιμότητα για λεπτομερείς πληροφορίες 
διαμόρφωσης. 

3. Αναπαραγωγή κοινών αρχείων με την 
Επισκόπηση μέσων
Επιλέξτε Επισκόπηση Μέσων χρησιμοποιώντας τα 
πλήκτρα κατεύθυνσης από το κύριο μενού και πιέστε 
OK. Τότε θα εμφανιστεί η Επισκόπηση μέσων. 
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Poštovani korisniče,
Ovaj uređaj proizveden je u skladu s važeći europskim direktivama i standardima u vezi s elektromagnetskom 
sukladnošću i električnom sigurnošću.
Europski predstavnik proizvođača je:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informacije za korisnike u vezi zbrinjavanja u otpad starih uređaja i 
baterija
[Europska Unija]
Ovi simboli na proizvodu ili njegovoj ambalaži znači da električne i elektroničke uređaje na 
kraju njihova vijeka trajanja morate zbrinuti u otpad odvojeno od ostalog otpada kućanstva. 
Umjesto toga ovaj proizvod treba se odnijeti u odgovarajući sabirni centar za recikliranje 
električne i elektroničke opreme te baterija gdje će ga zbrinuti, obnoviti i reciklirati na 
odgovarajući način u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i Direktivama 2012/19/EU i 
2013/56/EU.
Ispravim zbrinjavanjem ovih proizvoda pomoći ćete u očuvanju prirodnih resursa i u 
sprječavanju mogućih negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlja što bi se u suprotnom 
moglo dogoditi zbog neodgovarajućeg rukovanja otpadom. 
Za više informacija o sabirnim centrima i recikliranju ovih proizvoda, molimo kontaktirajte 
ured lokalnih vlasti, tvrtku zaduženu za komunalni otpad ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Za neispravno zbrinjavanje otpada mogu se platiti kazne u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom.

[Poslovni korisnici]
Ako želite zbrinuti ovaj proizvod, molimo kontaktirajte dobavljača i provjeirte uvjete i 
odredbe kupovine proizvoda.

[Ostale država izvan Europske unije]
Ovi simboli vrijede samo u Europskoj uniji.
Baterija koja se koristi u ovom proizvodu je 2X AAA 1,5 V.
Ove baterije nalaze se u daljinskom upravljaču i lako su dostupne.

Za više informacija o zbrinjavanju i recikliranju kontaktirajte lokalne organe vlasti.
Proizvod i ambalažu trebate odnijeti u lokalni sabirni centar radi recikliranja.
Neki sabirni centri preuzimaju proizvode bez naplate.

Napomena:   
Znak Pb ispod 
simbola baterija 
znači da baterija 
sadrži olovo.

Battery

Products

Pb
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Logotip i licencije

POTVRDA O ZAŠTITNOM ZNAKU
Proizvedeno pod licencijom Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio i dvostruki D znak zaštitni su znakovi 
tvrtke Dolby Laboratories.
Pojmovi HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface te HDMI logotip zaštitni su znakovi ili su registrirani 
zaštitni znakovi HDMI Licensing Administrator, Inc. u Sjedinjenim Američkim Državama i drugim državama.
DVB je registrirani zaštitni znak DVB Projecta.
Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencijom DTS Licensing Limited. DTS, 
simbol, te DTS i simbol zajedno registrirani su zaštitni znakovi, a DTS TruSurround je zaštitni znak DTS, DTS, 
Inc. © DTS, Inc. Sva prava pridržana.
Za DTS patente pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencijom DTS Licensing Limited. DTS, 
DTS-HD, simbol, & DTS ili DTS-HD i simbol zajedno registrirani su zaštitni znakovi tvrtke DTS, Inc.© DTS, 
Inc . Sva prava pridržana.
Ovaj proizvod sadrži tehnologiju koja podliježe određenim pravima intelektualnog vlasništva tvrtke Micorsoft. 
Zabranjena je uporaba ili distribucija ove tehnologije na način koji ne uključuje njenu primjenu u okviru ovog 
proizvoda bez odgovarajuće(ih) licencije(a) koje daje tvrtka Microsoft.
Vlasnici sadržaja koriste tehnologiju za pristup sadržaju Microsoft PlayReady™ kako bi zaštitili svoje 
intelektualno vlasništvo, uključujući autorsko pravo na sadržaj. Ovaj uređaj koristi tehnologiju PlayReady za 
pristup PlayReady zaštićenom sadržaju i/ili WMDRM zaštićenom sadržaju. Ako uređaj ne uspije primijeniti 
ograničenja u vezi s uporabom sadržaja tada vlasnici sadržaja mogu zatražiti od tvrtke Microsoft opoziv 
sposobnost uređaja da koristi PlayReady zaštićeni sadržaj. Opoziv se neće odnositi na nezaštićeni sadržaj 
ili sadržaj koji je zaštićen drugom tehnologijom za pristup sadržaju. Vlasnici sadržaja mogu od vas tražiti 
nadogradnju PlayReady zaštite za pristup njihovom sadržaju. Ako odbijete izvršiti nadogradnju tada nećete 
biti u mogućnosti pristupiti sadržaju koji zahtjeva nadogradnju.

"Ovaj proizvod ekskluzivno proizvodi, distribuira i za njega jamči tvrtka VESTEL Ticaret 
A.Ş
te ga servisiraju njeni ovlašteni servisi. “JVC” je zaštitni znak JVC KENWOOD Corporati-
on, koji tvrtke koriste pod licencijom."
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Sigurnosne informacije

OPREZ
OPASNOST OD STRUJNOG 

UDARA
NE OTVARATI

OPREZ: SMANJITE OPASNOST OD STRUJNOG UDARA I NE 
SKIDAJTE POKLOPAC (ILI STRAŽNJI DIO) 
UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK 
MOŽE POPRAVITI. SERVISIRANJE POVJERITE 
KVALIFICIRANOM OSOBLJU.

Napomena: Za rad s određenim funkcijama slijedite upute 
na zaslonu.

U ekstremnim vremenskim prilikama (npr. grmljavinsko 
nevrijeme) i kod dugih razdoblja nekorištenja (npr. godišnji 
odmor) isključite televizor iz strujne utičnice.
Mrežni utikač koristi se za isključivanje televizora iz mreže i 
zato mora biti spreman za rad. Ako televizor nije isključen iz 
strujne mreže uređaj će i dalje trošiti struju u svim situacijama 
čak i kada je televizor u modu pripravnosti ili isključen.

VAŽNO - Molimo, prije instalacije ili 
rukovanja u cijelosti pročitajte ove 
upute

POZOR: Ljudima (uključujući i djecu) sa 
smanjenim fizičkim, živčanim ili mentalnim 
smetnjama ili koji nemaju dovoljno iskustva i / ili 
znanja ne dozvolite korištenje električnih uređaja 
bez nadzora!
• Ovaj televizor koristite na visini od najmanje 2000 m 

iznad razine more, na suhom mjestu i u područjima 
s umjerenom ili tropskom klimom.

• Televizor je namijenjen za uporabu u kućanstvu ili 
za sličnu općenitu uporabu, ali se može koristiti i na 
javnim mjestima. 

• Za potrebe ventilacije ostavite najmanje 5cm 
prostora oko televizora.

• Ventilacija se ne smije spriječiti prekrivanjem ili 
blokiranjem ventilacijskih otvora s predmetnima, 
poput novina, stolnjaka, zavjesa, itd.

• Utikač strujnog kabela treba biti lako dostupan. 
Ne stavljajte televizor, komade namještaja i sl. 
na struji kabel. Oštećeni priključni kabel/utikač 
može izazvati požar ili strujni udar. Strujnim 
kabelom rukujte držeći ga za utikač, ne isključujte 
televizori povlačenjem strujnog kabela. Nikada ne 
dirajte strujni kabel/utikač mokrim rukama zbog 
opasnosti od kratkog spoja ili strujnog udara. 
Nikada ne pravite čvorove na kabelu i ne vežite ga  
drugim kabelima. Ako je kabel oštećen treba ga 
zamijeniti, posao povjerite samo kvalificiranom 
osoblju.

• Ne izlažite televizor prskanju tekućina ili tekućinama 
koje kapaju te ne postavljajte predmete napunjene 
tekućinama, poput vaza, čaša is l, na ili iznad 
televizora (npr. na police iznad uređaja).

• Ne izlažite televizor izravnom sunčanom svjetlu i ne 
postavljajte otvoreni plamen, npr. zapaljene svijeće, 
na vrh ili pored televizora.

• Ne postavljajte izvore topline, poput električnih 
grijača, radijatora i sl., pored televizora.

• Ne postavljajte televizor na pod ili na površine pod 
nagibom.

• Plastične vrećice držite daleko do beba, djece i 
kućnih ljubimaca, jer postoji opasnost od gušenja.

• Pažljivo pričvrstite stalak na televizor. Ako su 
isporučeni vijci za stalak, pričvrstite ga čvrsto 
s vijcima i tako spriječite naginjanje televizora. 
Nemojte previše stegnuti vijke te ispravno postavite 
zaštitne gumice na stalku.

• Ne bacajte baterije u vatru te ih ne zbrinjavajte s 
opasnim ili zapaljivim materijalima.

Upozorenje: Baterije se ne smiju izlagati izvorima 
pretjerane topline kao što je to sunčana svjetlost, 
vatra i slično.

 Oprez
Opasnost od ozbiljne ozlijede 
ili smrti

 Opasnost od 
strujnog udara

Opasnost od opasnog napona

 Održavanje
Važne komponente 
održavanja 

Oznake na proizvodu
Sljedeći simboli se koriste na proizvodu kao oznake 
ograničenja, mjere opreza i sigurnosne mjere. Svako 
objašnjenje treba se uzeti u obzir kada su na 
proizvodu s njim povezane oznake. Upamtite ove 
informacije iz sigurnosnih razloga.

Oprema II klase: Ovaj uređaj osmišljen je 
tako da ne zahtjeva sigurnosno uzemljenje.
Oprema I I  k lase s  funkcionalnim 
uzemljenjem: Ovaj uređaj osmišljen je tako 
da ne zahtjeva sigurnosno uzemljenje, 

uzemljenje s koristi za funkcijske namjene.
Zaštitno uzemljenje: Označeni priključak 
namijenjen je za spajanje zaštitnog provodnika 
uzemljenja povezanog s isporučenim žicama.
Opasni terminal pod naponom: Označeni 
priključak(ci) je/su opasan(opasni) i pod 
naponom u normalnim radnim uvjetima.

Oprez, pogledajte priručnik s uputama: 
Označeno područje(a) sadrži(e) zamjenjive 
tanke okrugle baterije ili gumb baterije.

Laserski proizvod 1. klase: 
Ovaj proizvod sadrži laser 
1. klase koji je siguran 
pod razumljivo predvidivim 
uvjetima rada.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 
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UPOZORENJA
Ne gutajte baterije, Opasnost od kemijskih 

opeklina.
Ovaj proizvod ili pribor isporučen s proizvodom 
mogu sadržavati tanku okruglu bateriju. Ako se 
tanka okrugla/ gumb baterija proguta može izaz-
vati teške unutarnje opekline u roku od 2 sata što 
može izazvati smrt.
Nove i korištene baterije držite izvan dohvata dje-
ce.
Ako se pretinac baterije ne zatvara dobro, pres-
tanite koristiti proizvod i držite ga izvan dohvata 
djece.
Ako mislite kako je došlo do gutanja baterije ili 
umetanja u dio tijela, odmah potražite liječničku 
pomoć.

– – – – – – – – – – – – 
Nikad ne postavljajte televizor na nestabilno mjes-
to ili na mjesto pod nagibom. Televizor može pati, 
te izazvati teške tjelesne ozljede ili smrt. Brojne 
ozljede, pogotovo kod djece, mogu se izbjeći po-
duzimanjem jednostavnih sigurnosnih mjera kao 
što su;
• Uporaba ormarića ili stalka preporučenog od 

strane proizvođača televizora. 
• Korištenje samo onog namještaja koji može zaista 

podnijeti težinu televizora. 
• Voditi računa da televizor ne prelazi rub namještaja 

na kojem stoji.
• Ne postavljanje televizora na visoki namještaj (na 

primjer vitrine ili police za knjige) bez dodatnog 
osiguranja namještaja i televizora s prikladnim 
osloncem. 

• Ne postavljajte televizor na tkaninu ili druge 
materijale koji se nalaze između televizora i 
namještaja na kojem je postavljen.

• Upoznajte djecu s opasnostima koje prijete od 
penjanja po namještaju u cilju hvatanja televizora 
ili njegovih kontrolnih gumba. Ako je vaš postojeći 
televizor zadržan i premješten, treba primjenjivati 
iste mjere.

– – – – – – – – – – – – 
Uređaj spojen na zaštitno uzemljenje instalacija u 
građevini putem STRUJNOG priključka ili putem 
drugog uređaja s priključkom na zaštitno uzeml-
jenje – i na televizijski distribucijski sustav pomoću 
koaksijalnog kabela, u određenim okolnostima 
može izazvati požar. Priključak na kabelski dist-
ribucijski sustav mora se izvršiti pomoću uređaja 
koji osigurava električnu izolaciju ispod određenog 
frekvencijskog raspona (galvanski izolator)

UPOZORENJA PRILIKOM POSTAVL-
JANJA NA ZID

• Prije postavljanja televizora na zid pročitajte 
upute.

• Komplet za postavljanje na zid je opcionalan. 
Možete ga nabaviti kod lokalnog zastupnika, 
ukoliko nije isporučen s televizorom.

• Ne postavljajte televizor na strop ili na zid pod 
nagibom.

• Koristite posebne vijke za postavljanje na zid i 
drugi pribor.

• Čvrsto zategnite vijke za postavljanje na zid i tako 
spriječite pad televizora. Nemojte previše čvrsto 
zategnuti vijke.

POZOR
Spri ječi te opasnost 
od požara i nikad na 
ili pored televizora ne 
stavljajte nikakve svijeće 
ili izvor otvorenog plamena.
Dodaci uključeni

• Daljinski upravljač
• Baterije : 2 x AAA
• Priručnik s uputama
• Bočni AV priključni kabel
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Upute za postavljanje na zid (Ovisno o modelu)

Montiranje televizora na zid 
Televizor se može montirati na zid pomoću MX X*X mm (*) VESA VESA montažnog kompleta koji je zasebno 
isporučen. Uklonite bazni stalak kao što je prikazano. Montirajte televizor prema uputama dostavljenim s 
kompletom. Vodite računa o električnim kabelima, plinskim i vodovodnim cijevima u zidu. Ukoliko imate 
nedoumica molimo kontaktirajte kvalificiranog instalatera. Dužina vijka ne smije premašiti X mm (*) unutar 
televizora. Informacije o tome gdje kupiti VESA komplet možete dobiti u trgovini u kojoj ste kupili proizvod. 
(*) Pogledajte dodatne stranice za točne VESA mjere i specifikacije vijaka.

Uklanjanje baznog postolja 
• Za uklanjanje baznog postolja, trebate zaštiti zaslona i položiti televizor ravno s licem prema dolje na stabilan 

televizor tako da postolje visi preko ruba. Uklonite vijke koji pričvršćuju postolje na televizor. 

-ili-
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Kontrolni gumbi televizora i rukovanje

1. Smjer gore
2. Smjer dolje
3. Glasnoća / Info / Odabir popisa izvora i 

prebacivanje u mod pripravnosti
Kontrolni gumb omogućava vam kontrolu funkcija 
televizora poput glasnoće/ programa / izvora i 
pripravnosti.
Za promjenu glasnoće: Povećajte glasnoću 
pritiskom gumba prema gore. Smanjite glasnoću 
pritiskom gumba prema dolje.
Za promjenu kanala: Pritisnite sredinu gumba, a 
informacijska traka pojavit će se na zaslonu. Pređite 
pohranjene kanale pritiskom gumba gore ili dolje.
Za promjenu izvora: Pritisnite sredinu gumba dvaput 
(ukupno dva puta), na zaslonu će se pojaviti popis 
izvora. Pređite dostupne kanale pritiskom gumba 
gore ili dolje.
Isključivanje televizora: Pritisnite sredinu gumba i 
držite tako nekoliko sekundi, televizor će se prebaciti 
u mod pripravnosti.
Uključivanje televizora: Pritisnite sredinu gumba 
tada će se uključiti televizor.
Napomene: 
• Ako isključite televizor, krug počinje ispočetka 

počevši s postavkama glasnoće.
• OSD glavnog izbornika ne može se prikazati 

pomoću kontrolnog gumba.

Rukovanje daljinskim upravljačem
Pritisnite gumb Menu na daljinskom upravljaču za 
prikaz glavnog izbornika na zaslonu. Koristite gumbe 
sa strelicama za odabir oznake izbornika te pritisnite 
OK za ulaz. Koristite gumbe sa strelicama za odabir 
ili postavljanje stavke. Pritisnite gumb Return/Back 
ili Menu za napuštanje zaslona izbornika.
Odabir ulaza
Nakon što ste na televizor spojili vanjske sustave, 
možete ga prebaciti na različite izvore ulaza. Za odabir 
različitih izvora uzastopno pritisnite gumb Source na 
daljinskom upravljaču.

Promjena kanala i glasnoće
Kanal možete promijeniti i podesiti glasnoću pomoću 
gumba Glasnoća +/- i Program +/- na daljinskom 
upravljaču. 
Stavljanje baterija u daljinski upravljač

Skinite stražnji poklopac i ugledat ćete odjeljak 
baterije. Umetnite dvije AAA baterije. Vodite računa 
o podudaranju (+) i (-) znakova (vodite računa o 
ispravnom polaritetu). Ne koristite zajedno staru i novu 
bateriju. Zamijenite isključivo istom ili ekvivalentnom 
vrstom. Vratite poklopac na njegovo mjesto.

Baterije se ne smiju izlagati velikoj vrućini, npr. od 
sunca, vatre i slično.
Priključivanje strujnog kabela 

VAŽNO: Televizor je namijenjen radu na napajanju iz 
utičnice od 220-240V AC, 50 Hz. Nakon uklanjanja 
ambalaže, prije priključivanja televizora na strujnu 
mrežu, ostavite ga da dosegne sobnu temperaturu. 
Uključite strujni kabel u strujnu utičnicu.
Antenski priključak

Spojite antenski ili kabelski TV utikač na utičnicu za 
ULAZ ZRAČNE (ANT) ili satelitski TV utikač u utičnicu 
ULAZA SATELITSKE ANTENE (LNB) na stražnjoj 
strani televizora.

Stražnja strana televizora
satelit(*)

zračna 
ili
kabelska

(*) ako postoji
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Daljinski upravljač

1. Pripravan: Uključivanje / isključivanje televizora
2. Televizor: Prikazivanje popisa kanala / Prebacivanje 

na televizijski izvor
3. Glasnoća +/-
4. Izbornik: Prikazuje TV izbornik
5. OK: Potvrda korisničkog odabira, zadrži stranicu (u 

TXT modu), prikaz popisa kanala (u DTV modu)
6. Natrag/Povratak: Povratak na prethodni zaslon, 

otvaranje stranice kazala (u TXT modu)
7. Info: Prikaz informacija o sadržaju na zaslonu, prikaz 

skrivenih informacija (otkrij - u TXT modu)
8. YouTube: Pokretanje YouTube aplikacije.
9. Moj gumb 2 (*)
10. Jezik: Prebacivanje između modova zvuka (analogni 

televizor), prikaz i izmjena jezika zvuka/podnaslova 
(digitalni televizor, ako je dostupno)

11. Brzo natrag: Brzo vraća kadrove unatrag kod medija 
poput filmova

12. Snimanje: Snimanje programa (**)
13. Reproduciraj: Pokretanje reprodukcije odabranog 

medija
14. Gumbi u boji: Za funkcije gumba u boji slijedite upute 

na zaslonu
15. Zaustavi: Zaustavlja reprodukciju medija
16. Pauza: Pauziranje medija koji se reproducira, 

pokretanje snimanja zadržane slike(**)
17. Brzo naprijed: Brzo pomiče kadrove unaprijed kod 

medija poput filmova
18. Podnaslovi: Uključuje i isključuje podnaslove (ako je 

dostupno)
19. Zaslon: Mijenja omjer širine i dužine zaslona
20. Tekst: Prikaz teleteksta (ako je dostupan), pritisnite 

ponovo za postavljanje teleteksta preko normalno 
emitirane slike (miks)

21. Preglednik medija: Otvara zaslon preglednika medija
22. EPG (Elektronički programski vodič): Prikaz 

elektroničkog programskog vodiča
23. Izlaz: Zatvaranje i izlaz iz prikazanih izbornika ili 

povratak na prethodni zaslon
24. Gumbi sa strelicama: Pomažu pri navigaciji po 

izbornicima, sadržajima i sl. te za prikaz podstranica u 
modu teleteksta kada je pritisnut gumb desno  ili lijevo

25. Brzi Izbornik: Prikaz popisa izbornika za brzi pristup
26. Internet: Otvara stranice portala na kojima možete 

pronaći online aplikacije
27. Program +/-
28. Prigušeno: Potpuno isključuje glasnoću televizora
29. Zamijeni: Brzi prijelaz između prethodnih i trenutnih 

kanala ili izvora
30. Brojčani gumbi: Prebacivanje kanala, unos broja ili 

slova u tekstualni okvir na zaslonu.
31. Izvor: Prikaz svih dostupnih emitiranih kanala i izvora 

sadržaja
32. Netflix: Pokretanje aplikacije Netflix ako ovu funkciju 

podržava vaš televizor
(**) Ako vaš televizor podržava ovu funkciju
Fusnota:
Crveni, zeleni, plavi i žuti gumb su multifunkcionalni, molimo 
slijedite upozorenja na zaslonu i upute u odjeljku.

(*) MOJ GUMB: 
Ovaj gumb može imati zadanu funkciju ovisno o modelu. 
Međutim, ovim gumbom možete dodijeliti posebnu funkciju 
ako ga držite pritisnutim pet sekundi kada je podešen željeni 
izvor ili kanal. Na zaslonu će se pojaviti potvrdna poruka. Sada 
je MOJ GUMB  povezan s odabranom funkcijom.
Upamtite, ako vršite prvu instalaciju, MOJ GUMB se vraća 
na zadanu funkciju. 

Teletekst usluge
Za unos pritinite gumb tekst. Ponovno pritisnite i aktivirajte 
miks mod, koji vam omogućuje istovremeni prikaz teletekst 
stranice i emitirani televizijski program. Za izlaz pritisnite još 
jednom. Ako je dostupno dijelovi stranice teleteksta označeni 
su bojama što znači da se mogu odabrati tipkama u boji. 
Pratite upute prikazane na zaslonu.

Digitalni teletekst
Za prikaz digitalnih teletekst informacija pritisnite gumb Tekst. 
Koristite gumbe u boji, gumbe pokazivača te gumb OK. Način 
rada razlikuje se ovisno o sadržaju digitalnog teleteksta. 
Pratite upute prikazane na zaslonu digitalnog teleteksta. 
Kada se ponovo pritisne gumb Tekst televizor se vraća na 
normalan način emitiranja.
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Uključivanje/Isključivanje
Uključivanje televizora
Uključite strujni kabel u izvor el. energije poput zidne 
utičnice (220-240V AC, 50 Hz). 
Za uključivanje televizora iz moda pripravnosti ili:
• Pritisnite gumb pripravnosti, program +/- ili 

brojčani gumb na daljinskom upravljaču.
• Pritisnite sredinu bočnog funkcijskog prekidača na 

televizoru.

Isključivanje televizora
Pritisnite gumb pripravnosti na daljinskom upravljaču 
ili pritisnite sredinu bočnog funkcijskog prekidača na 
televizoru te ga držite pritisnutim nekoliko sekundi, 
tada će se televizor prebaciti u mod pripravnosti.
Za potpuno isključivanje TV uređaja, izvucite 
mrežni kabel iz mrežne utičnice.
Napomena: Kada se televizor prebaci u mod pripravnosti, 
LED svjetlo za mod pripravnosti može treperiti što znači da 
je aktivna funkcija poput Pretraživanje u modu pripravnosti, 
Bežično učitavanje ili Tajmer. LED svjetlo može treperiti i kada 
uključite televizor iz moda pripravnosti.

Prva Instalacija
Prilikom prvog uključenja, pojavit će se izbornik za 
odabir jezika. Odaberite željeni jezik i pritisnite OK.
Na sljedećem zaslonu podesite vaše preferencije 
pomoću gumba sa strelicama.
Napomena: U ovom trenutku, ovisno o odabranoj Državi 
možda će se od vas tražiti podešavanje i potvrda PIN-a. 
Odabrani PIN ne može biti 0000. Ako se od vas traži tada 
morate unijeti broj PIN-a koji će se koristiti prilikom kasnijeg 
rukovanja izbornikom.
M7(*) tip operatera definirat će se u skladu s odabranim 
Jezikom i Državom koje ste odabrali prilikom prve 
instalacije. 
(*) M7 je pružatelj usluge digitalnih satelitskih programa.

O odabiru tipa emitiranja
Digitalna zračna antena: Ako je uključena opcija 
emitiranja Digitalna Antena tada će televizor 
pretraživati digitalne zemaljske televizijske programe 
nakon završetka drugih početnih postavki.
Digitalna kabelska antena: Ako je uključena opcija 
emitiranja Digitalna kabelska antena tada će 
televizor pretraživati digitalne kabelske televizijske 
programe nakon završetka drugih početnih postavki. 
Ovisno o vašim drugim preferencijama možda će 
se prija početka pretrage pojaviti potvrdna poruka. 
Odaberite DA i pritisnite OK za nastavak. Za 
poništenje postupka, odaberite NE i pritisnite OK. 
Možete odabrati mrežu ili podesiti vrijednosti poput 
frekvencije, ID mreže i korak pretrage. Kad završite 
pritisnite gumb OK. 
Napomena: Trajanje pretraživanja mijenjat će se ovisno o 
odabranom koraku pretraživanja.

Satelit: (**)Ako je uključena opcija emitiranja 
satelitski signal tada će televizor pretraživati digitalne 
satelitske programe nakon završetka drugih početnih 
postavki. Prije pretraživanja satelitskih programa 
trebate obaviti određena podešavanja. Prije početka 
pretraživanja satelita pojavit će se izbornik na kojem 
možete odabrati pokretanje M7 operatera instalacije 
ili standardne instalacije. Za pokretanje M7 operatera 
instalacije podesite Tip instalacije na Operater 
i Operater satelita na odgovarajući M7 operater. 
Zatim označite opciju Omiljeni način pretraživanja 
i podesite je na Automatsko pretraživanje kanala te 
pritisnite OK za pokretanje automatske pretrage. Ove 
opcije mogu se prethodno odabrati ovisno o Jeziku 
i Državi koje ste odabrali u prethodnim koracima 
postupka prve instalacije. Od vas će se možda tražiti 
da odaberete HD/SD ili popis kanala ovisno o državi 
u skladu s vašim M7 tipom operatera. Odaberite jedan 
i za nastavak pritisnite OK. 
Pričekajte do završetka pretraživanja. Sada je popis 
instaliran.
Za vrijeme izvršavanja instalacije M7 operatera, ako 
želite koristiti parametre instalacije satelita različite 
od zadanih postavki tada odaberite opciju Omiljeni 
način pretraživanja i Ručno pretraživanje kanala te 
za nastavak pritisnite gumb OK. Prvo će se prikazati 
izbornik tipa antene .
Za pretraživanje satelitskih kanala različitih od M7 
kanala trebate pokrenuti standardnu instalaciju. 
Odaberite Tip instalacije i to Standardni te za 
nastavak pritisnite gumb OK. Prvo će se prikazati 
izbornik tipa antene . 
Postoje tri vrste antena. Tip antene možete odabrati 
kao izravan, jednostruki satelitski kabel ili DiSEqC 
sklopku pomoću gumba “ ” ili “ ”.
• Izravni: Ako imate jedan prijemnik koji je izravno 

spojen sa satelitskom antenom, odaberite ovaj 
tip antene. Za nastavak pritisnite OK. Na idućem 
zaslonu odaberite dostupni satelit i pritisnite OK za 
pretraživanje usluga. 

• Jednostruki satelitski kabel: Ako imate više 
prijemnika i sustav jednostrukog satelitskog kabela, 
odaberite ovaj tip antene. Za nastavak pritisnite OK. 
Konfigurirajte postavke slijedeći upute na idućem 
zaslonu. PritisniteOK za pretraživanje usluga.

• DiSEqC sklopka: Ako imate više prijemnika i 
DiSEqC sklopku, odaberite ovaj tip antene. Zatim 
podesite  DiSEqC verzijui za nastaak pritisnite OK. 
Na idućem zaslonu možete podesitti do četiri satelita 
(ako su dostupni) u verziji v1.0 i šesnaest satelita u 
verziji v1.1. Za pretraživanje prvog satelita na popisu 
pritisnite gumb OK.

(**) Ako vaš televizor podržava ovu funkciju
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Analogna: Ako je uključena ova opcija emitiranja 
tada će televizor pretraživati analogne televizijske 
programe nakon završetka drugih početnih postavki.
Uz to, možete podesiti tip emitiranja kao vaš omiljeni. 
Tijekom procesa pretraživanja prioritet će se dati 
odabranom tipu emitiranja, a popis njegovih kanala 
navest će se na vrhu popisa kanala. Kada završite, 
za nastavak pritisnite OK.
U ovom trenutku možete aktivirati opciju Mod 
Prikazivanja u Trgovini. Ova opcija konfigurirat 
će postavke televizora za prikazivanje u trgovini, a 
ovisno o modelu televizora koji se koristi, podržane 
funkcije mogu se prikazati na vrhu zaslona u obliku 
trake s informacijama. Ova opcija namijenjena 
je samo za uporabu u trgovini. Preporučuje se 
odabrati mod prikazivanja kod kuće za uporabu u 
kućanstvima. Ova opcija bit će dostupna u izborniku 
Sustav>Postavke>Dodatno, a može se kasnije 
uključiti/isključiti. 
Ovisno o modelu televizora i odabiru države u 
ovom trenutku može se pojaviti izbornik postavke 
privatnosti. Pomoću ovog izbornika možete podesiti 
privilegije privatnosti. Označite funkicju i pritisnite 
gumb sa strelicama lijevo ili desno za aktiviranje ili 
deaktiviranje. Pročitajte odgovarajuća objašnjenja 
prikazana na zaslonu za svaku označenu funkciju 
prije nego što izvršite bilo kakve promjene. Gumbe 
program +/- možete koristiti za pomicanje gore-
dolje za čitanje cijelog teksta.. U bilo kojem trenutku, 
kasnije, možete promijeniti svoje preferencije u 
izborniku postavke>postavke privatnosti. Ako je 
opcija internetska veza deaktivirana tada će se 
preskočiti zaslon mrežne/internetske postavke i 
neće se prikazati.
Za nastavak, na daljinskom upravljaču pritisnite 
gumb OK tada će se pojaviti izbornik mrežnih/
internetskih postavki ako ste potvrdili prethodno 
prikazanu poruku koja je od vas tražila podešavanje 
mrežnih postavki. Molimo, za konfiguraciju žičnog ili 
bežičnog povezivanja pogledajte dio Povezivanje. 
Nakon završetka podešavanja za nastavak pritisnite 
gumb OK . Ako želite preskočiti sljedeći korak bez 
poduzimanja ikakvih aktivnosti odaberite Ne i pritisnite 
gumb OK kada se prikaže poruka koja vas pita želite 
li ili ne podesiti mrežne postavke.
Nakon završetka početnog podešavanja televizor će 
početi pretraživati dostupne televizijske programe 
odabranih tipova emitiranja.
Nakon što su spremljene sve dostupne postaje, 
pokazat će se rezultati pretraživanja. Za nastavak 
pritisnite OK. Kao idući prikazat će se izbornik uredi 
popis kanala. Popis kanala možete urediti u skladu 
s vašim preferencijama ili pritisnuti gumb izbornik za 
izlazak i gledanje televizije.

Za vrijeme pretraživanja može se pojaviti poruka koja 
će vas pitati želite li sortirati kanale prema LCN(*). 
Odaberite Da i za potvrdu pritisnite OK  .
(*) LCN je sustav logičkog broja kanala koji organizira 
dostupne emitirane kanala prema prepoznatljivom nizu kanala 
(ako je dostupno).
Napomene: 
Za pretraživanje M7 kanala nakon prve instalacije, trebate 
ponovno izvršiti prvu instalaciju. Ili pritisnite gumb Izbornik 
i uđite u izbornik Instalacija>Automatsko pretraživanje 
kanala>Satelit. Zatim slijedite iste korake navedene gore u 
dijelu satelitskih programa.
Ne isključujte televizor za vrijeme pokretanja prve instalacije. 
Upamtite kako neke opcije možda neće biti dostupne ovisno 
o odabiru države.

Uporaba SatcoDX funkcije(**)
Pomoću izbornika Instalacija>Postavke satelita 
možete obavljati SatcoDX postupke. U SatcoDX 
izborniku, postoje dvije opcije povezane sa SatcoDx.
Možete preuzeti ili učitati SatcoDX podatke. Za 
izvršenje ovih funkcija na televizor treba priključiti 
USB uređaj.
Na USB uređaj možete učitati trenutne usluge te 
satelite i transpondere povezane s televizorom.
Također, na televizor možete preuzeti jednu od 
SatcoDx datoteka spremljenih na USB uređaju. 
Kad odaberete jednu od tih datoteka, sve usluge i 
povezani sateliti i transponderi u određenoj datoteci 
će biti spremljeni na televizor. Ako postoje bilo kakve 
instalirane zemaljske, kabelske i/ili analogne usluge 
bit će sačuvane i bit će uklonjene samo satelitske 
usluge. 
Nakon toga, provjerite postavke vaše antene i po 
potrebi unesite promjene. Može se pojaviti poruka 
o grešci “Nema signala” ako postavke antene nisu 
postavljene pravilno.
(**) Ako vaš televizor podržava ovu funkciju
E-priručnik (ako je dostupno)

Upute za funkcije televizora možete pronaći u 
E-priručniku. 
Za korištenje E-priručnika pritisnite gumb Info kada je 
glavni izbornik prikazan na zaslonu ili pritisnite gumb 
Brzi izbornik, odaberite Knjižica s informacijama 
i pritisnite OK.
Pomoću gumba sa strelicama odaberite željenu 
kategoriju. Svaka kategorija sadrži različite teme. 
Odaberite temu i pritisnite OK za čitanje uputa.
Za zatvaranje zaslona E-priručnika pritisnite gumb 
Izlaz ili Izbornik.
Napomena: Sadržaj E-priručnik može se uvelike razlikovati 
od modela do modela.

Za više informacija i detaljne upute pogledajte cijeli 
korisnički priručnik na našim internetskim stranicama 
www.jvctv.eu. 
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Povezivanje
Žično povezivanje

Povezivanja na žičnu mrežu
• Trebate imati priključeni modem/ruter s aktivnom 

širokopojasnom vezom.
• Spojite televizor na modem/ruter pomoću ethernet 

kabela. Na poleđini (straga) televizora nalazi se 
LAN priključak.

Širokopojasna ISP veza

LAN (ethernet) kabel

LAN ulaz na stražnjoj 
strani televizora

Za konfiguraciju žičnih postavki pogledajte 
dio mrežne/internetske postavke u izborniku 
Sustav>Postavke.
• Televizor ćete priključiti na LAN mrežu u ovisnosti o 

konfiguraciji mreže. U tom slučaju, koristite ethernet 
kabel za priključivanje televizora izravno na mrežnu 
zidnu utičnicu.

LAN ulaz na stražnjoj 
strani televizora

mrežna  
zidna utičnica

Bežično povezivanje 
Povezivanja na bežičnu mrežu
Televizor se ne može spojiti na mreže ako je SSID 
skriven. Kako bi vaš modem bio SSID vidljiv, trebate 
izmijeniti SSID postavke pomoću softvera modema. 

Širokopojasna 
ISP veza

Konfiguriranje postavki bežičnih uređaja
Otvorite izbornik mrežnih/Internet postavki i 
odaberite Tip mreža kao Bežični uređaj i pokrenite 
postupak povezivanja.
Televizor će automatski pretražiti bežične mreže. 
Prikazat će se popis dostupnih mreža. Molimo, 
odaberite željenu mrežu s popisa. 
Napomena: Ako modem podržava N  mod, tada trebate 
podesiti postavke N moda.

Ako je odabrana mreža zaštićena lozinkom, molimo 
unesite ispravnu lozinku pomoću virtualne tipkovnice. 
Ovu tipkovnicu možete koristiti pomoću gumba sa 
strelicama i gumba OK na daljinskom upravljaču. 
Pričekajte dok se IP adresa ne prikaže na zaslonu.
To znački kako je veza uspostavljena. Za isključivanje 
s bežične mreže, trebate označiti Tip mreže i pritisnuti 
gumb lijevo ili desno te podesiti na Deaktivirano.
Označite Testiranje brzine interneta i pritisnite gumb 
OK za provjeru brzine internetske veze. Označite 
napredne postavke i pritisnite gumb OK za otvaranje 
izbornika naprednih postavki. Podesite vrijednosti 
pomoću gumba sa strelicama i brojčanih gumba. Kada 
dovršite pritisnite gumb OK za spremanje postavki. 

Ostale informacije
Status veze prikazat će se Spojen ili Nije spojen 
te će se prikazati trenutna IP adresa ako je veza 
uspostavljena.

Povezivanje s mobilnim uređajem putem 
WiFi veze
• Ako vaš mobilni uređaj ima WiFi funkciju možete 

ga spojiti s televizorom putem rutera i tako pristupiti 
sadržaju putem uređaja. Kako bi to bilo moguće, vaš 
mobilni uređaj treba imati odgovarajući zajednički 
softver.
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• Spojite se na ruter sljedeći korake navedene u 
odjeljku Bežično povezivanje.

• Nakon toga, aktivirajte mobilni uređaj preko rutera 
i aktivirajte zajednički softver na mobilnom uređaju. 
Zatim, odaberite datoteke koje želite podijeliti s 
televizorom.

• Ako je veza ispravno uspostavljena moći ćete 
pristupiti podijeljenim datoteke s vašeg mobilnog 
telefona putem preglednika medija na televizoru.

• Uđite u izbornik preglednika medija, tad će se 
pojaviti zaslonska (OSD) poruka o odabranom 
uređaju za reprodukciju. Odaberite vaš mobilni 
uređaj i za nastavak pritisnite gumb OK .

• Ako je dostupna možete preuzeti aplikaciju 
virtualnog daljinskog upravljača s poslužitelja vašeg 
pružatelja usluga aplikacija za mobilni uređaj. 

Napomena: Ovu funkciju možda ne podržavaju svi 
mobilni uređaji.

Wake ON (uključivanje)
Wake-on-LAN (WoL)  i Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) su standardi koji omogućuju uključivanje 
ili aktiviranje uređaja putem mrežne poruke. Ovu 
poruku uređaju šalje program koji se izvršava putem 
daljinskog uređaja priključenog na istu lokalnu 
područnu mrežu, poput pametnog telefona. 
Vaš televizor je kompatibilan s WoL i WoWLAN 
standardima. Za aktiviranje ove funkcije podesite 
opciju Wake on u izborniku Mrežne/internetske 
postavke na Uključeno. Neophodno je da su oba 
uređaj, onaj s kojeg se šalje mrežna poruka televizoru 
i televizor, spojena na istu mrežu. Wake On funkcija 
(funkcija uključivanja) podržana je samo za uređaje s 
Android OS i može se koristiti samo putem aplikacija 
YouTube i Netflix.
Za korištenje ove funkcije televizor i daljinski upravljač 
trebaju biti spojeni barem jednom dok je televizor 
uključen. Ako je televizor isključen tada treba 
ponovno uspostaviti vezu idući put kada se uključi. 
U suprotnom, funkcija neće biti dostupna. Ovo se ne 
odnosi na situaciju kada se televizor prebaci u mod 
pripravnosti.

Bežični Prikaz
Bežični prikaz je standard za prijenos video i zvučnog 
sadržaja organizacije Wi-Fi Alliance. Ova funkcija 
omogućuje uporabu vašeg televizora kao bežičnog 
uređaja za prikazivanje.
Uporaba s mobilnim uređajima
Postoje različiti standardi koji omogućuju dijeljenje 
zaslona između mobilnog uređaja i televizora, a 
uključuju grafičke, video i zvučne sadržaje.
Prvo priključite bežični USB hardverski ključ na 
televizor, ako televizor nema internu WiFi funkciju.
Zatim pritisnite gumb Source na daljinskom uređaju 
za prebacivanje na izvor Bežični prikaz. 
Pojavit će se zaslon koji vas obavještava kako je 
televizor spreman za spajanje.

Na svom mobilnom uređaju otvorite aplikaciju za 
dijeljenje. Ove aplikacije imaju različite nazive ovisno 
o brendu, molimo za više informacija pogledajte 
priručnik s uputama vašeg mobilnog uređaja.
Pretraživanje uređaja. Nakon odabira televizor i 
spajanja, zaslon vašeg uređaja prikazat će se na 
televizoru.
Napomena: Ovu funkciju možete koristiti samo ako mobilni 
uređaj podržava ovu funkciju. Postupci tražnja i spajanja 
razlikuju se u skladu s korištenim programom. Mobilni uređaji 
koji koriste Android operativni sustav trebaju imati verziju 
softvera V4.2.2 ili noviju.

Spajanje ostalih bežičnih uređaja(**)
Vaš televizor podržava i tehnologiju bežičnog 
povezivanja kratog dometa. Trebate izvršiti uparivanje 
ovih uređaja prije korištenja ovakvih bežičnih uređaja 
s televizorom. Za uparivanje vašeg uređaja s 
televizorom trebate napraviti sljedeće:
• *Podesite uređaj na mod uparivanja
• *Na televizoru pokrenite otkrivanje uređaja
Napomena: Više o tome kako podesiti uređaj na mod 
uparivanja možete saznati u korisničkom priručniku bežičnog 
uređaja.
Za audio uređaje trebate koristiti opciju Audio 
poveznica u izborniku Sustav>Zvuk, za daljinske 
upravljače koristite opciju Pametni daljinski u 
izborniku Sustav>Postavke>Dodatno. Odaberite 
opciju izbornika i pritisnite gumb OK za otvaranje 
odgovarajućeg izbornika. Uporabom ovog izbornika 
možete otkriti i spojiti uređaje koji koriste istu bežičnu 
tehnologiju i početi ih koristiti. Slijedite upute na 
zaslonu. 
(**) Ako vaš televizor podržava ovu funkciju

Korištenje mrežne usluge audio-video 
dijeljenja

Funkcija audio-video dijeljenja koristi standard 
koji olakšava uporabu digitalne elektronike i 
pojednostavljuje je za uporabu u kućanstvima. 
Ovaj standard omogućava pregled i reprodukciju 
fotografija, slika i videa memoriranih na medijskom 
poslužitelju povezanim na vašu kućnu mrežu.
1. Instalacija softvera poslužitelja
Funkcija audio-video dijeljenja ne može se koristiti ako 
program poslužitelj nije instaliran na vašem računalu.
ili ako potrebni softver medijskog poslužitelja nije 
instaliran na povezanom uređaju. Molimo, pripremite 
računalo instaliranjem odgovarajućem programa 
poslužitelja.
2. Žično ili bežično mrežno povezivanje
Za više informacija o konfiguraciji pogledajte dio 
Žično/bežično povezivanje . 
3. Reproduciranje zajedničkih datoteka 
pomoću preglednika medija
Odaberite preglednik medija pomoću gumba sa 
strelicama na glavnom izborniku i pritisnite gumb 
OK. Preglednik medija će se prikazati. 
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Gerbiamas vartotojau,
šis aparatas atitinka atitinkamas galiojančias Europos direktyvas ir standartus dėl elektromagnetinio 
suderinamumo ir elektros saugos.
Gamintojo atstovas Europoje yra:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informacija vartotojams apie senos įrangos ir baterijų utilizavimą
(Europos Sąjungai)
Šis simbolis rodo, kad elektrinių ir elektroninių prietaisų bei baterijų, pažymėtų šiuo simboliu, 
negalima išmesti kaip buitinių atliekų. Vietoje to tokius produktus reikia perduoti į tinkamus 
elektrinių ir elektroninių prietaisų bei baterijų surinkimo perdirbti taškus pagal nacionalinius 
įstatymus ir direktyvų 2012/19/EU bei 2013/56/EU nuostatas.
Tinkamai utilizuodami šiuos produktus padedate taupyti gamtinius išteklius, mažinti 
galimą neigiamą poveiklį aplinkai ir žmonių sveikatai, kurį sukeltų netinkamas šių produktų 
utilizavimas. 
Daugiau informacijos apie tokių produktų surinkimo ir perdirbimo taškus teiraukitės vietinėje 
savivaldybėje, atliekų perdirbimo įmonėje ar parduotuvėje, kurioje įsigijote prietaisą.
Pagal nacionalinę teisę dėl netinkamo tokių atliekų utilizavimo gali būti taikomos baudos.

[Komerciniams vartotojams]
Jei norite šį produktą išmesti, susisiekite su savo pardavėju ir patikrinkite pirkimo 
sutarties sąlygas.

[Kitoms šalims už ES ribų]
Šie simboliai galioja tik Europos Sąjungoje.
Šiame produkte naudojamos 2 AAA tipo 1,5 V monetos tipo baterijos.
Jos yra nuotoliniame valdymo pulte, prie jų paprasta prieiti.

Kaip tinkamai jas utilizuoti ir perdirbti, teiraukitės vietinės atsakingosios institucijos.
Produktą ir pakuotę perduokite perdirbti į vietinį tokių produktų surinkimo centrą.
Kai kuriuose iš jų produktai priimami nemokamai.

Pastaba:   
ženklas Pb po 
šiuo simboliu ant 
baterijų rodo, kad 
baterijose esama 
švino.

Battery

Products

Pb
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Logotipai ir licencijos

PREKĖS ŽENKLO PRIPAŽINIMAS
Pagaminta pagal Dolby Laboratories icenciją. „Dolby“, „Dolby Audio“ ir dvigubos raidės D simbolis yra „Dolby 
Laboratories“ prekių ženklai.
Terminai HDMI, HDMI „High-Definition Multimedia Interface“ ir HDMI logotipas yra prekių ženklai arba 
registruotieji „HDMI Licensing LLC“ prekių ženklai JAV ir kitose šalyse.
DVB yra registruotasis „DVB Project“ prekės ženklas.
DTS patentus žr. http://patents.dts.com. Pagaminta pagal DTS Licensing Limited licenciją. DTS, simbolis ir 
DTS bei simbolis kartu yra registruotieji prekių ženklai, o DTS TruSurround yra prekės ženklas, priklausantis 
DTS, Inc. © DTS, Inc. Visos teisės saugomos.
DTS patentus žr. http://patents.dts.com. Pagaminta pagal DTS Licensing Limited licenciją. DTS, DTS-HD, 
simbolis ir DTS arba DTS-HD kartu su simboliu yra registruotieji DTS, Inc. prekių ženklai. © DTS, Inc.  Visos 
teisės ginamos.
Šio produkto technologijai taikomos tam tikros „Microsoft“ intelektinės nuosavybės teisės. Draudžiama naudoti 
arba platinti šio produkto technologiją neturint atitinkamos(-ų) „Microsoft“ licencijos(-ų).
Turinio savininkai naudoja „Microsoft PlayReady™“ turinio prieigos technologiją, kad apsaugotų savo intelektinę 
nuosavybę, įskaitant autorių teisių saugomą turinį. Šis prietaisas naudoja „PlayReady“ technologiją, kad 
prisijungtų prie „PlayReady“ apsaugoto turinio ir (arba) WMDRM apsaugoto turinio. Jei prietaisas tinkamai 
nepritaiko turinio naudojimo apribojimų, turinio savininkai gali reikalauti „Microsoft“ panaikinti prietaiso galimybę 
naudoti „PlayReady“ apsaugotą turinį. Panaikinimas neturėtų daryti įtakos neapsaugotam turiniui arba kitomis 
turinio prieigos technologijomis apsaugotam turiniui. Turinio savininkai gali jūsų prašyti atnaujinti „PlayReady“, 
kad prisijungtų prie turinio. Jei atsisakysite atnaujinti, negalėsite pasiekti turinio, kuriam reikalingas atnaujinimas.

„Šis produktas yra pagamintas, parduodamas ir jam teikiama „VESTEL Ticaret A.Ş“
garantija, jį aptarnauja patvirtinti paslaugų teikėjai. JVC prekės ženklas priklauso  
„JVC KENWOOD Corporation“, jis naudojamas pagal licenciją.“
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Saugos informacija

PERSPĖJIMAS
ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

NENUIMTI

Perspėjimas SIEKIANT SUMAŽINTI ELEKTROS SMŪGIO 
PAVOJŲ, NENUIMKITE GAUBTO (ARBA GALINĖS 
PLOKŠTĖS). 
VIDUJE NĖRA DALIŲ, KURIAS GALĖTŲ 
APTARNAUTI NAUDOTOJAS. PRIREIKUS 
TECHNINĖS PRIEŽIŪROS KREIPKITĖS Į 
KVALIFIKUOTĄ SPECIALISTĄ.

Pastaba: kaip valdyti susijusias funkcijas, instrukcijų ieškokite 
ekrane.

Esant ekstremaliam orui (audra, perkūnija) ar ilgai nenaudojant 
(išvykdami atostogų) atjunkite televizorių nuo maitinimo lizdo.
Elektros maitinimo laido kištukas naudojamas televizoriui 
atjungti nuo elektros maitinimo tinklo, todėl jis visada turi 
būti pasiekiamas. Jei televizorius nėra atjungtas nuo elektros 
tinklo, jis vis tiek naudos energiją net ir tuo atveju, jei veikia 
budėjimo režimu arba yra išjungtas.

SVARBU – prieš montuodami ar 
naudodami  perskai tyk i te  š ias 
instrukcijas iki galo

ĮSPĖJIMAS: prietaisas neskirtas naudoti 
mažesnių fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų, 
nepatyrusiems ar neturintiems reikiamų žinių 
žmonėms (įskaitant vaikus).
• Šį televizorių naudokite ne didesniame nei 2000 

metrų aukštyje virš jūros lygio, sausoje vietoje, 
vidutinio ar tropinio klimato aplinkoje.

• Televizorius skirtas naudoti buityje ir panašiose 
aplinkose, tačiau jį galima naudoti ir viešosiose 
erdvėse. 

• Iš visų pusių aplink televizorių palikite bent 5 cm 
tarpą, kad sėkmingai vyktų ventiliacija.

• Neuždenkite ir neužblokuokite ventiliacijos angų 
laikraščiais, servetėlėmis, staltiesėmis, užuolaidomis 
ir pan. daiktais.

• Maitinimo laido kištukas turi būti lengvai pasiekiamas. 
Nedėkite televizoriaus, baldų ir t. t. ant maitinimo 
laido. Pažeistas elektros maitinimo laidas / kištukas 
gali sukelti gaisrą arba jus gali ištikti elektros smūgis. 
Maitinimo laidą ištraukite laikydami už kištuko, 
netraukite už maitinimo laido norėdami atjungti 
televizorių. Nelieskite maitinimo laido ar kištuko 
šlapiomis rankomis, nes taip gali įvykti trumpas 
jungimas arba elektros smūgis. Niekada neužriškite 
laido ir neriškite prie kitų laidų. Jei reiktų pakeisti 
apgadintą maitinimo laidą, tai leidžiama daryti tik 
kvalifikuotiems asmenims.

• Saugokite televizorių nuo bėgančių ir varvančių 
skysčių, ant jo arba virš jo (pvz., ant lentynos virš 
televizoriaus) nedėkite objektų su skysčiais, pvz., 
vazų.

• Saugokite televizorių nuo tiesioginių saulės 
spindulių, nelaikykite prie atviros liepsnos šaltinių, 
nestatykite ant jo ar prie jo žvakių.

• Šalia televizoriaus nelaikykite elektrinių šildytuvų, 
radiatorių ir kitų šilumos šaltinių.

• Nestatykite televizoriaus ant grindų ir nelygių 
paviršiaus.

• Net vaikai neuždustų, plastikinius maišelius 
saugokite vaikams ir naminiams gyvūnams 
nepasiekiamoje vietoje.

• Atsargiai pritvirtinkite stovą prie televizoriaus. Jei 
stovas turi varžtus, juos tvirtai priveržkite, kad 
televizorius nepasvirtų. Nepriveržkite per stipriai, 
tinkamai uždėkite guminius pagrindus.

• Nemeskite į ugnį baterijų.
Įspėjimas: Baterijų nereikėtų laikyti labai dideliame 
karštyje, pvz., saulėkaitoje, ugnyje ar panašiai.

 Perspėjimas
Rimto sužalojimo ar mirties 
pavojus

 Elektros smūgio 
pavojus

Pavojinga įtampa

 Priežiūra
Svarbus priežiūros 
komponentas 

Produkto žymėjimas
Ant produkto kaip apribojimų, saugos įspėjimų ir 
saugos instrukcijų ženklai naudojami šie simboliai. 
Paaiškinimas galioja tik tada, jei produktas yra 
pažymėtas atitinkamu susijusiu simboliu. Atkreipkite 
dėmesį į tokią informaciją dėl savo saugumo.

I I  klasės įranga:  Šis pr ietaisas yra 
sukonstruotas taip, kad jam nereikėtų saugos 
jungties su įžeminimu.
II klasės įranga su funkciniu įžeminimu: 
Šis prietaisas yra suprojektuotas taip, kad jam 
nereikėtų saugos jungties su įžeminimu; 

įžeminimas naudojamas funkciniais tikslais.
Apsauginis įžeminimas: Pažymėtas gnybtas 
skirtas prijungti apsauginę įžeminimo jungtį, 
susietą su maitinimo srovės laidu.
Pavojingi gnybtai, kuriais teka srovė: 
Pažymėtais gnybtais įprasto eksploatavimo 
metu teka srovė.

Dėmesio, žr. naudojimo instrukciją: 
Pažymėtose vietose yra apvali baterija, kurią 
gali pakeisti naudotojas.

1  k l a s ė s  l a z e r i n i s 
produktas: Šiame produkte 
yra 1 klasės lazerio šaltinis, 
kuris yra saugus naudoti 
motyvuotomis numatomomis 

naudojimo sąlygomis.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 
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ĮSPĖJIMAI
Neprarykite baterijos, cheminio nudegimo pavo-

jus.
Šiame gaminyje arba su gaminiu pateiktuose prie-
duose gali būti monetos tipo plokščia baterija. Pra-
rijus tokią bateriją, per 2 val. galimi sunkūs vidiniai 
nudegimai, kurie gali būti mirties priežastis.
Laikykite naujus ir panaudotus maitinimo elemen-
tus vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei baterijos skyrius sandariai neužsidaro, nebe-
naudokite gaminio ir laikykite jį vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.
Jei manote, kad baterijos buvo prarytos arba pa-
teko į kitą kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gyd-
ytoją.

– – – – – – – – – – – – 
Niekada nedėkite televizoriaus ant nestabilių ir 
nehorizontalių paviršių. Televizorius gali nukristi ir 
sunkiai ar net mirtinai sužaloti. Paprastomis sau-
gos priemonėmis galima išvengti daugybės pavo-
jų, ypač susižaloti vaikams, pavyzdžiui,
• naudoti televizoriaus gamintojo rekomenduojamus 

staliukus ar stovus. 
• Televizorių statyti tik ant baldų, kurie gali tinkamai 

atlaikyti jo svorį. 
• Įsitikinti, kad televizorius nėra išsikišęs už baldo 

kraštų.
• Nedėkite televizoriaus ant baldų, kurie nebūtų 

pritvirtinti (pvz., ant spintelių, lentynų ir pan.). 
• Nestatykite televizoriaus ant staltiesės, kuria yra 

užtiesti baldai.
• Papasakokite vaikams, kokį pavojų gali kelti 

lipimas ant baldų pasiekti televizorių ar jo pultą. Jei 
televizorių perkeliate į kitą vietą, taip pat laikykitės 
šių nurodymų.

– – – – – – – – – – – – 
Prietaisas, prijungtas prie apsauginio pastato įže-
minimo instaliacijos per maitinimo tinklą arba per 
kitą prietaisą su prijungimu prie apsauginio įžemi-
nimo – bei prie televizijos paskirstymo sistemos, 
naudojant koaksialų kabelį, kai kuriais atvejais gali 
sukelti gaisro pavojų. Todėl jungti prie kabelinės 
televizijos paskirstymo sistemos reikia per įrenginį, 
užtikrinantį elektros izoliaciją esant mažesniam nei 
tam tikras dažnių diapazonui (galvaninį izoliatorių)

MONTAVIMO PRIE SIENOS INST-
RUKCIJOS

• Prieš tvirt indami televizorių prie sienos, 
perskaitykite instrukcijas.

• Montavimo prie sienos rinkinys yra pasirinktinis. 
Jei jis nėra pridedamas prie televizoriaus, jį 
galėsite įsigyti iš vietinio pardavėjo.

• Nemontuokite televizoriaus ant lubų ar kitų 
pakrypusių paviršių.

• Naudokite nurodytus tvirtinimo prie sienos varžtus 
ir kitus priedus.

• Tvirtai priveržkite varžtus, kad televizorius 
nenukristų. Neperveržkite varžtų per stipriai.

ĮSPĖJIMAS
Norėdami išvengti gaisro 
niekuomet nestatyki te 
ant televizoriaus ar arti 
jo žvakės ar kitos atviros 
liepsnos.
Pridedami priedai

• Nuotolinis valdymas
• Baterijos: 2 x AAA
• Instrukcija
• Šoninės AV jungties laidas
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Montavimo prie sienos instrukcijos (Priklauso nuo modelio)

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos 
Televizorių galima tvirtinti prie sienos su atskirai parduodamu MX X*X mm (*)VESA tvirtinimo rinkiniu. Nuimkite 
pagrindo stovą, kaip parodyta. Pritvirtinkite televizorių pagal su rinkiniu pridedamas instrukcijas. Saugokitės 
elektros laidų, dujų ir vandens vamzdynų sienose. Jei abejojate, pasitarkite su kvalifikuotu montuotoju. Varžto 
sriegis į televizorių neturi viršyti X (*) mm. Kreipkitės į parduotuvę, kurioje įsigijote produktą, dėl informacijos 
apie tai, kur galima įsigyti VESA rinkinį. 
(*) Tikslių VESA matmenų ir varžtų specifikacijų ieškokite susietame papildomame puslapyje.

Pagrindo stovo nuėmimas 
• Norėdami nuimti pagrindo stovą, uždenkite ekraną ir paguldykite televizorių plokščiai ant stabilaus stalo taip, 

kad pagrindas laisvai kabėtų ant krašto. Išsukite varžtus, kuriais stovas yra pritvirtintas prie televizoriaus. 

-arba-
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Televizoriaus mygtukai ir valdymas

1. Kryptis aukštyn
2. Kryptis žemyn
3. Garsumo / informacijos / įvesties šaltinio 

pasirinkimo ir budėjimo režimo įjungimo 
jungiklis

Valdymo mygtukais galite reguliuoti televizoriaus 
garsumo / programos / šaltinio ir parengties režimo 
funkcijas.
Keisti garsumą: padidinkite garsumą spausdami 
mygtuką „Aukštyn“. Sumažinkite garsumą spausdami 
mygtuką žemyn.
Norėdami keisti kanalą: paspauskite mygtuko 
vidurį, ekrane pasirodys kanalo informacinė juosta. 
Slinkite per kanalus spausdami mygtukus „Aukštyn“ 
ar „Žemyn“.
Keisti šaltinį: du kartus nuspauskite vidurinę mygtuko 
dalį (du kartus iš viso), ekrane pasirodys šaltinių 
sąrašas. Slinkite per prieinamus šaltinius spausdami 
mygtukus aukštyn ar žemyn.
Išjungti televizorių: Paspauskite mygtuko Žemyn 
vidurį ir palaikykite kelias sekundes, televizorius 
persijungs į budėjimo režimą.
Įjungti televizorių: paspauskite manipuliatoriaus 
vidurį, televizorius įsijungs.
Pastabos: 
• Jei išjungsite televizorių, šis ciklas prasidės iš naujo 

pradedant garsumo nustatymu.
• Valdymo mygtuku negalima parodyti pagrindinio 

OSD meniu.

Valdymas nuotolinio valdymo pultu
Norėdami peržiūrėti pagrindinį meniu ekraną, savo 
nuotolinio valdymo pulte spustelėkite mygtuką 
Menu. Panaudokite mygtukus aukštyn / žemyn ir 
kairėn / dešinėn norėdami pasirinkti skirtuką meniu ir 
spustelėkite OK norėdami įvesti. Dar kartą spausdami 
mygtukus aukštyn / žemyn ir kairėn / dešinėn 
pasirinkite ar konfigūruokite elementą. Norėdami 
išjungti meniu, paspauskite mygtuką Return/Back 
arba mygtuku Menu išjunkite meniu ekraną.

Įvesties pasirinkimas
Prijungę išorines sistemas prie televizoriaus, galite 
naudoti įvairius įvesties šaltinius. Nuspauskite 
nuotolinio valdymo pulto mygtuką Source, jei norite 
pasirinkti skirtingus šaltinius.
Kanalų ir garsumo keitimas
Galite keisti kanalą ir reguliuoti garsumą nuotolinio 
valdymo pulto mygtukais Garsumas +/- ir Programa 
+/-. 
Įdėkite baterijas į nuotolinio valdymo pultą

Nuimkite galinį baterijų skyrelio dangtelį. Įdėkite dvi 
AAA tipo baterijas. Įsitikinkite, kad atitinka (+) ir (-) 
ženklai (atkreipkite dėmesį poliškumą). Nemaišykite 
senų ir naujų baterijų. Keiskite tik tokiomis pačiomis 
arba ekvivalentiškomis. Vėl uždėkite dangtelį.

Baterijų nereikėtų laikyti labai dideliame karštyje, pvz., 
saulėkaitoje, ugnyje ar panašiai.
Prijunkite maitinimą 

SVARBU: televizorius yra skirtas naudoti su 220-240 
V, 50 Hz kintamąja srove. Išpakavę televizorių leiskite 
jam pasiekti kambario temperatūrą, tik tada įkiškite 
kištuką į maitinimo lizdą. Prijunkite maitinimo laidą 
prie el. tinklo sieninio lizdo.
Antenos jungtis

Prijunkite antžeminės antenos arba kabelinės antenos 
jungtis prie lizdo ANTENOS ĮVESTIES LIZDO (ANT) 
arba prijunkite palydovinio ryšio antenos jungtį prie 
lizdo PALYDOVINĖS ANTENOS ĮVESTIES LIZDO 
(LNB) galinėje apatinėje televizoriaus pusėje.

Galinė televizoriaus pusė:
palydovinė 
antena(*)

išorinė 
arba
kabelinė

(*) jei yra
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Nuotolinis valdymas

(*) MANO MYGTUKAS: 
Šio mygtuko numatytosios funkcija priklauso nuo modelio. Vis 
dėlto galite nustatyti specialią šio mygtuko funkciją, paspaudę 
jį penkias sekundes ir pasirinkę pageidaujamą šaltinį ar 
kanalą. Ekrane bus parodytas patvirtinimo pranešimas. Tai 
patvirtina, kad pasirinktas  MANO MYGTUKAS susietas su 
pasirinkta funkcija.
Atkreipkite dėmesį, kad atliekant pirminį įdiegimą MANO 
MYGTUKAS grįš į numatytąją funkciją. 

Teleteksto tarnyba
Norėdami įvesti paspauskite mygtuką Text. Paspauskite dar 
kartą norėdami įjungti maišymo režimą, kuris leidžia jums 
matyti teleteksto puslapį ir televizijos transliaciją tuo pačiu 
metu. Norėdami išeiti, spauskite mygtuką dar kartą. Jei 
galima, teleteksto sritys puslapyje bus koduojamos spalvomis 
ir jas bus galima pasirinkti spaudžiant spalvotus mygtukus. 
Laikykitės instrukcijų, rodomų ekrane.

Skaitmeninis teletekstas
Norėdami pamatyti skaitmeninio teleteksto informaciją 
paspauskite mygtuką Text. Per ją galite pereiti spalviniais 
mygtukais, žymeklio mygtukais ir mygtuku OK. Priklausomai 
nuo skaitmeninio teleteksto, naudojimo metodas gali skirtis. 
Laikykitės instrukcijų, rodomų skaitmeninio teleteksto ekrane. 
Paspaudus mygtuką Text, televizorius vėl persijungia į 
televizijos transliaciją.

1. Parengties režimas: Televizoriaus İjungimas / 
İšjungimas

2. TV: Atidaromas kanalų sąrašas/persijungiama į TV 
šaltinį

3. Garsumas +/-
4. Meniu: Rodo televizoriaus meniu
5. OK: Patvirtina naudotojo pasirinkimą, sulaiko puslapį 

(TXT režimu), atidaro kanalų sąrašą (DTV režimu)
6. Atgal /Grįžti: Grįžta į ankstesnį langą, atidaro rodyklės 

puslapį (TXT režimu)
7. Informacija: Rodo informaciją apie ekrane rodomą 

turinį, rodo paslėptą informaciją (atidengia TXT režimu)
8. YouTube: Paleidžia YouTube programą.
9. Mano mygtukas 2 (*)
10. Kalba: Perjungia garsas režimus (analoginėje 

televizijoje), rodo ir keičia garsas / subtitrų kalbą 
(skaitmeninėje televizijoje, jei galima)

11. Persukti atgal: Persuka atgal kadrus tokioje medijoje 
kaip filmai

12. Įrašyti: Įrašo programas (**)
13. Leisti: Paleidžia pasirinktą mediją
14. Spalvoti mygtukai: laikykitės ekrane pateikiamų 

nurodymų spalvotų mygtukų funkcijoms
15. Sustabdyti: Sustabdo atkuriamą mediją
16. Pauzė: Pristabdo rodomą mediją, pradeda įrašyti su 

laiko poslinkiu(**)
17. Greitas persukimas: Persuka pirmyn kadrus tokioje 

medijoje kaip filmai
18. Subtitrai: įjungia ir išjungia subtitrus (jei yra)
19. Ekranas: Keičia ekrano kraštinių santykį
20. Tekstas: Rodo teletekstą (jei yra), paspauskite 

dar kartą, jei norite rodyti teletekstą virš įprasto 
transliuojamo vaizdo (maišymas)

21. Turinio naršyklė: Atidaro medijos naršymo ekraną
22. Elektroninis programų vadovas (EPG): atidaro 

elektroninį programų vadovą
23. Išeiti: Uždaro ir išeina iš rodomų meniu arba grįžta 

prie ankstesnio lango
24. Mygtukai su rodyklėmis: Padeda naršyti meniu, 

turinį ir t. t., TXT režimu rodo dalinius puslapius, 
paspaudus dešinę arba kairę rodyklę 

25. Spartusis meniu: Rodo sparčiosios prieigos meniu 
sąrašą

26. Internetas: Atidaro internetinį puslapį, kuriame galite 
valdyti internetines programas

27. Programa +/-
28. Išjungti garsą: Visiškai išjungia televizoriaus garsą
29. Sukeisti: Greitai perjungia vaizdą tarp ankstesnio ir 

esamo kanalų arba šaltinių
30. Skaičių mygtukai: Kanalo perjungimas, skaičių ar 

raidžių įvedimas į tekstinį laukelį ekrane.
31. Šaltinis: Rodo visus galimus transliacijos ir turinio 

šaltinius
32. Netflix: paleidžia „Netflix“ programą, jei jūsų 

televizorius šią funkciją palaiko
(**) jei ši funkcija yra jūsų televizoriuje.
Pastaba:
Raudonas, žalias, mėlynas ir geltonas mygtukai yra dau-
giafunkciai, vadovaukitės nuorodomis ekrane ir skyriaus 
nurodymais.
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Įjungimas / išjungimas
Jei norite įjungti televizorių
Prijunkite maitinimo laidą prie kintamosios srovės 
šaltinio, sieninės rozetės (220–240V kint. sr. 50 Hz). 
Norėdami įjungti televizorių iš parengties režimo, 
galite tai padaryti tokiais būdais:
• Nuspauskite mygtuką Budėjimas, Programa +/- 

arba skaitinį mygtuką ant nuotolinio valdymo pulto.
• Nuspauskite vidurinę šoninio funkcinio jungiklio dalį 

televizoriuje.

Kaip išjungti televizorių
Paspauskite nuotolinio valdymo pulto Budėjimas 
mygtuką arba televizoriaus valdymo manipuliatoriaus 
centrą ir palaikykite kelias sekundes, kad televizorius 
persijungtų į parengties režimą.
Norėdami visiškai atjungti televizoriaus maitinimą, 
iš elektros lizdo ištraukite maitinimo laido kištuką.
Pastaba: kai televizorius įjungtas parengties režimu, gali 
mirksėti parengties režimo indikatorius, rodantis, kad veikia 
tokios funkcijos kaip Paieška parengties režimu, Siuntimas 
oru arba Laikmatis. Perjungus televizorių iš budėjimo režimo 
taip pat gali mirksėti LED.

Pirminis įdiegimas
Pirmą kartą įjungus televizorių bus atidarytas kalbos 
parinkimo langas. Pasirinkite pageidaujamą kalbą ir 
paspauskite OK.
Kitame ekrane nustatykite norimas parinktis mygtukais 
aukštyn, žemyn, į kairę ir į dešinę.
Pastaba: Atsižvelgiant į pasirinktą šalį, galite būti paprašyti 
nustatyti ir patvirtinti PIN kodą. Pasirinktas PIN kodas negali 
būti 0000. Turite jį įvesti, jei vėliau atliekant bet kokias meniu 
operacijas jūsų prašoma įvesti PIN.
M7(*) operatoriaus tipas bus nustatytas pagal Kalbos ir 
Šalies parinktis, kurias nustatėte Pirminio įdiegimo metu. 
(*) M7 yra palydovinės televizijos tiekėjas.

Apie transliacijos tipo pasirinkimą
Skaitmeninė antena: Jei pasirinktas transliacijos 
paieškos tipas Skaitmeninė Antena, televizorius po 
kitų pradinių nustatymų ieškos skaitmeninės antenos 
priimamų transliacijų.
Skaitmeninis Kabelis: Jei pasirinktas transliacijos 
paieškos tipas Skaitmeninė kabelinė, televizorius 
po kitų pradinių nustatymų ieškos skaitmeninės 
kabelinės priimamų transliacijų. Prieš pradedant 
paiešką, priklausomai nuo kitų nuostatų gali būti 
parodytas patvirtinimo pranešimas. Norėdami tęsti, 
pasirinkite TAIP ir spauskite mygtuką OK. Norėdami 
atšaukti operaciją, pasirinkite NE ir paspauskite 
OK. Galite rinktis Tinklą arba nustatyti tokias vertes 
kaip Dažnis, Tinklo ID ir Paieškos žingsnis. Baigę 
spauskite mygtuką OK. 
Pastaba: Paieškos trukmė priklauso nuo pasirinkto Paieškos 
žingsnis.

Palydovinė antena:(**) Jei pasirinktas transliacijos 
paieškos tipas Palydovinė antena, televizorius po kitų 
pradinių nustatymų ieškos skaitmeninės palydovinės 
TV transliacijų. Prieš atliekant palydovinių kanalų 
paiešką reikia atlikti dar kelis nustatymus. Prieš 
palydovų paiešką atsidarys meniu, kuriame galėsite 
pradėti M7 įdiegimą arba standartinį įdiegimą. 
Norėdami pasirinkti M7 operatoriaus įdiegimą, 
nustatykite Įdiegimo tipą kaip Operatorius ir 
Palydovo operatorių kaip susijusį M7 operatorių. 
Po to išryškinkite parinktį Pasirinktas nuskaitymas ir 
nustatykite ją kaip Automatinis kanalų nuskaitymas, 
automatinei paieškai pradėti spauskite OK. Šias 
parinktis galima iš anksto pasirinkti priklausomai nuo 
pasirinkčių Kalba ir Šalis, kurias atlikote pirmą kartą 
nustatydami prietaisą anksčiau. Turėsite pasirinkti 
HD / SD arba konkrečios šalies kanalų sąrašą 
priklausomai nuo M7 operatoriaus tipo. Norėdami 
tęsti, pasirinkite ir spauskite mygtuką Gerai. 
Palaukite, kol nuskaitymas baigsis. Dabar sąrašas 
įdiegtas.
Atlikdami M7 operatoriaus įdiegimą, jei norite 
naudoti palydovinio ryšio parametrus, kurie skiriasi 
nuo numatytųjų, pasirinkite parinktį Pasirinktinis 
nuskaitymas kaip Rankinis kanalų nuskaitymas 
ir norėdami tęsti spauskite mygtuką OK. Pamatysite 
Antenos tipo meniu.
Norėdami ieškoti ne M7 palydovų kanalų, rinkitės 
standartinį įdiegimą. Pasirinkite Įdiegimo tipą kaip 
Standartinį ir norėdami tęsti spauskite mygtuką OK. 
Pamatysite Antenos tipo meniu. 
Yra trys antenos tipo parinktys. Galite pasirinkti 
Antenos tipas kaip Tiesioginis, Vienas palydovo 
laidas arba „DiSEqC“ jungiklis, naudodami „ ” arba 
„ ” mygtukus.
• Tiesioginis: Jei turite vieną imtuvą ir tiesioginę 

parabolinę anteną, pasirinkite antenos tipą. 
Norėdami tęsti, nuspauskite mygtuką OK. Norėdami 
ieškoti paslaugas, pasirinkite tinkamą palydovą ir 
spustelėkite OK. 

• Vienas palydovo laidas: Jei turite kelis imtuvus 
ir vieną palydovo laido sistemą, rinkitės šio tipo 
anteną. Norėdami tęsti, nuspauskite mygtuką OK. 
Konfigūruokite nuostatas vykdydami ekrane toliau 
pateikiamas instrukcijas. Norėdami ieškoti paslaugų, 
nuspauskite mygtuką OK.

• DiSEqC jungiklis: Jei turite kelias palydovines 
antenas ir „DiSEqC“ jungiklį, pasirinkite šį antenos 
tipą. Tuomet nustatykite „DiSEqC“ versiją ir 
paspauskite OK, kad tęstumėte. Kitame lange galite 
nustatyti iki keturių palydovų (jei yra) v1.0 versijos 
atveju ir iki šešiolikos palydovų v1.1 versijos atveju. 
Spauskite mygtuką OK, kad būtų ieškoma pirmojo 
palydovinio kanalo sąraše.

(**) jei ši funkcija yra jūsų televizoriuje.
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Analoginis: Jei pasirinktas transliacijos paieškos 
tipas Analoginiai kanalai, televizorius po kitų pradinių 
nustatymų ieškos analoginių kanalų transliacijų.
Taip pat kaip mėgstamą galite nustatyti vieną iš 
transliacijų tipų. Prioritetas teikiamas pasirinktam per 
paieškos procesą transliacijos tipui ir tokie kanalai 
bus išvardinti kanalų sąrašo viršuje. Procesui 
pasibaigus, norėdami tęsti spauskite mygtuką OK.
Šiuo metu galite suaktyvinti nuostatą Parduotuvės 
režimas. Ši parinktis sukonfigūruos televizoriaus 
nustatymą parduotuvės aplinkai ir, priklausomai nuo 
naudojamo televizoriaus modelio, jo palaikomos 
funkcijos bus rodomos ekrano viršuje, informacinėje 
juostoje. Šis nustatymas skirtas tik ES šalims. 
Naudojimui namuose rekomenduojama pasirinkti 
Namų režimas. Ši parinktis prieinama meniu 
Sistema>Nustatymai>Daugiau ir ją galima įjungti 
arba išjungti vėliau. 
Priklausomai nuo jūsų televizoriaus modelio ir šalies 
pasirinkimo dabar ekrane gali atsiverti Asmeninių 
nustatymų meniu. Šiame meniu galite pasirinkti 
savo asmeninius nustatymus. Pažymėkite funkciją 
ir mygtukais su kryptinėmis rodyklėmis į kairę arba į 
dešinę įjunkite arba išjunkite. Prieš ką nors keisdami 
perskaitykite atitinkamus paaiškinimus, pateikiamus 
ekrane šalia kiekvienos pažymėtos funkcijos. Galite 
naudoti Programų +/- mygtukus ir slinkti aukštyn 
arba žemyn, kad perskaitytumėte visą tekstą. Vėliau 
savo pasirinkimus bet kuriuo metu galėsite pakeisti 
Nustatymų > Asmeninių nustatymų meniu. Jeigu 
Interneto ryšio pasirinktis išjungta, ekrane nebus 
rodomas Tinklo / interneto nustatymų langas.
Paspauskite mygtuką OK ant nuotolinio valdymo 
pulto norėdami tęsti, bus atidarytas meniu Tinklo 
/ interneto nustatymai, jei patvirtinsite aukščiau 
rodomą pranešimą, klausiantį, ar norite naudoti 
tinklo nustatymus. Norėdami sukonfigūruoti laidinį 
arba belaidį ryšį, žr. skyrių Ryšiai. Atlikę nustatymus, 
nuspauskite mygtuką OK ir tęskite. Norėdami pereiti 
prie kito veiksmo neatlikdami jokių keitimų, pasirinkite 
Ne ir paspauskite mygtuką OK, kai pamatysite 
pranešimą, klausiantį, ar norite atlikti tinklo nustatymų 
keitimus.
Baigus pradinius nustatymus, televizorius ieškos visų 
parinktų transliacijų tipų kanalų.
Įrašius visus prieinamus kanalus, ekrane atidaromas 
rastų kanalų sąrašas. Norėdami tęsti, nuspauskite 
mygtuką OK. Po to atidaromas meniu „Redaguoti 
kanalų sąrašą“. Galite redaguoti kanalų sąrašą 
pagal savo poreikius arba išeiti iš meniu nuspausdami 
mygtuką „Menu“ ir žiūrėti televizorių.
Kai paieška tęsiama, pasirodys pranešimas, 
kuriame klausiama, ar norite rūšiuoti kanalus pagal 
LCN(*). Norėdami patvirtinti, pasirinkite „Taip“ ir 
nuspauskite OK.

(*) LCN yra loginių kanalų numerių sistema, kuri tvarko 
gaunamas transliacijas lengvai atpažįstama kanalų seka 
(jei galima).
Pastabos: 
Norėdami ieškoti M7 kanalų po Pirmojo įdiegimo, dar kartą 
atlikite pirmojo įdiegimo procedūrą. Arba spauskite mygtuką 
Meniu ir pereikite į meniu Įdiegimas  > Automatinė kanalų 
paieška > Palydovas. Po to atlikite tuos pačius veiksmus, 
apibūdintus skyrelyje apie palydovą.
Neišjunkite televizoriaus, kai jį nustatote pirmą kartą. 
Atkreipkite dėmesį, kad kai kurios parinktys gali būti 
neprieinamos priklausomai nuo šalies.

SatcoDX funkcijos naudojimas (**)
Galite atlikti „SatcoDX“ operacijas naudodami 
meniu Nustatymas>Palydovo nuostatos. Meniu 
„SatcoDX“ yra dvi su „SatcoDx“ susijusios parinktys.
Galite atsisiųsti arba įkelti „SatcoDX“ duomenis. 
Norint atlikti šias funkcijas, prie televizoriaus turi būti 
prijungtas USB įrenginys.
Galite įkelti dabartines paslaugas ir susijusius 
palydovus bei atsakiklius iš televizoriaus į USB 
įrenginį.
Taip pat galite atsisiųsti į televizorių vieną ar daugiau 
„SatcoDx“ failų, saugomų USB įrenginyje. 
Pasirinkus vieną iš šių failų visos pasirinktame faile 
įrašytos paslaugos ir susiję palydovai bei atsakikliai 
bus išsaugoti televizoriuje. Jei įdiegtos antžeminės 
transliacijos, kabelinės ir (arba) analoginės 
transliacijos paslaugos, jos bus išsaugotos, bus 
pašalintos tik palydovinės paslaugos. 
Po to patikrinkite antenos nuostatas ir, jei reikia, 
atlikite pakeitimus. Jei antenos nuostatos tinkamai 
nesukonfigūruotos, gali būti rodomas klaidos 
pranešimas „Nėra signalo“.
(**) jei ši funkcija yra jūsų televizoriuje.
El. vadovas  (jei galima)

Televizoriaus funkcijų instrukcijas galite rasti el. 
vadove. 
Norėdami naudoti el. vadovą, kai ekrane rodomas 
pagrindinis meniu, paspauskite mygtuką Info arba 
paspauskite mygtuką Quick Menu, pasirinkite 
Informacinė  brošiūra ir spauskite Gerai.
Naudodami naršymo mygtukus pasirinkite norimą 
kategoriją. Kiekvienoje kategorijoje yra skirtingų temų. 
Pasirinkite temą ir paspauskite OK jei norite skaityti 
instrukcijas.
Norėdami uždaryti el. vadovo langą, paspauskite 
mygtuką Išeiti arba Menu.
Pastaba: el. vadovo turinys gali skirtis, atsižvelgiant į modelį.

Tolesnę informaciją ir detalesnes instrukcijas rasite 
išsamiame vartotojo vadove mūsų interneto svetainėje 
www.jvctv.eu.
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Jungiamumas
Laidinis ryšys

Prijungimas prie laidinio tinklo
• Turite turėti modemą / maršruto parinktuvą, prijungtą 

prie aktyvaus plačiajuosčio ryšio.
• Prijunkite televizorių prie modemo / maršruto 

parinktuvo eterneto kabeliu. Televizoriaus gale yra 
LAN prievadas.

Plačiajuostis interneto ryšys

LAN (eterneto) kabelis

LAN įvesties lizdas 
televizoriaus gale

Norėdami sukonfigūruoti  la idinio ryšio 
nustatymus, žr. tinklo / interneto nustatymų  skyrių 
sistemos meniu.
• Atsižvelgiant į tinklo konfigūraciją gali būti įmanoma 

prijungti televizorių prie LAN tinklo. Tokiu atveju 
eterneto kabeliu prijunkite televizorių tiesiai prie 
sieninio tinklo lizdo.

LAN įvesties lizdas 
televizoriaus gale

tinklo  
lizdas sienoje

Belaidis ryšys 
Prijungimas prie belaidžio tinklo
Televizorius paslėptų SSID prisijungti prie tinklo negali. 
Kad būtų matomas modemo SSID, reikia pakeisti 
SSID nuostatas naudojant modemo programinę 
įrangą. 

Plačiajuostis 
interneto 
ryšys

Belaidis įrenginys nuostatų 
konfigūravimas
Atidarykite Tinklo / interneto nustatymų meniu 
ir pasirinkite Tinklo tipą kaip Belaidžio ryšio 
prietaisas, norėdami pradėti prisijungimą.
Televizoriaus automatiškai ieškos belaidžių tinklų. 
Bus rodomas prieinamų tinklų sąrašas. Pasirinkite 
sąraše norimą tinklą. 
Pastaba: Jei modemas palaiko režimą N, nustatykite režimo 
N nuostatas.

Jei pasirinktas tinklas apsaugotas slaptažodžiu, 
virtualia klaviatūra įveskite reikiamą slaptažodį. Galite 
naudoti šią klaviatūrą spausdami nuotolinio valdymo 
pulto naršymo mygtukus ir OK mygtuką. 
Palaukite, kol ekrane bus rodomas IP adresas.
Tai reiškia, kad ryšys užmegztas. Norėdami atsijungti 
nuo belaidžio ryšio tinklo, išryškinkite Tinklo tipas 
ir mygtukais į kairę arba į dešinę pasirinkite parinktį 
Išjungtas.
Išryškinkite Interneto spartos patikra ir spauskite 
mygtuką OK patikrindami savo interneto ryšio greitį. 
Išryškinkite Išplėstinės nuostatos ir spauskite 
mygtuką OK, norėdami atidaryti išplėstinės nuostatos 
meniu. Nustatykite skaičių mygtukais ir mygtukais 
aukštyn, žemyn, į kairę ir į dešinę. Baigę įrašykite 
nustatymus paspausdami mygtuką OK. 

Kita informacija
Ryšio būsena bus rodoma kaip Prijungta 
arbaNeprijungta ir bus rodomas tuometinis IP 
adresas, jei buvo užmegztas ryšys.
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Prijungimas prie mobiliojo įrenginio WiFi 
ryšiu
• Jei jūsų mobilusis įrenginys palaiko „WiFi“ funkciją, 

galite jį prijungti prie televizoriaus „WiFi“ ryšiu per 
maršruto parinktuvą ir atkurti turinį iš įrenginio. Norint 
tai padaryti mobiliajame įrenginyje turi būti tinkama 
bendrinimo programinė įranga.

• Prisijunkite prie maršruto parinktuvo atlikdami 
veiksmus, nurodytus anksčiau, skyriuje Belaidis 
ryšys.

• Po to prijunkite mobilųjį įrenginį prie maršruto 
parinktuvo ir suaktyvinkite bendrinimo programinę 
įrangą mobiliajame įrenginyje. Tada pasirinkite failus, 
kuriuos norite bendrinti su televizoriumi.

• Jei ryšys užmegztas tinkamai, galėsite pasiekti 
bendrinamus failus iš mobiliojo įrenginio Medijos 
naršykle televizoriuje.

• Atidarykite Medijos naršyklės meniu, jame 
bus rodomas atkūrimo įrenginio pasirinkimo 
meniu. Pasirinkite savo mobilųjį įrenginį ir tęskite, 
paspausdami mygtuką OK.

• Jei galima, virtualaus nuotolinio valdymo pulto 
programą galite atsisiųsti iš savo mobiliojo įrenginio 
programų tiekėjo. 

Pastaba: Kai kurie mobilieji įrenginiai šios funkcijos 
gali nepalaikyti.

„Wake ON“
„Wake ON“ LAN (WoL) ir „Wake ON“ belaidis LAN 
(WoWLAN) yra standartai, per kuriuos prietaisą galima 
įjungti arba pažadinti tinklo žinute. Žinutė siunčiama 
į prietaisą per prie to pačio vietinio tinklo prijungtame 
nuotoliniame prietaise, tokiame kaip išmanusis 
telefonas, vykdomą programą. 
Jūsų televizorius suderinamas su WoL ir WoWLAN. 
Norėdami įjungti šią funkciją, nustatykite „Wake On“ 
parinktį, esančią Tinklas / interneto nustatymai 
meniu, kaip Įjungta. Abu prietaisai, tas, iš kurio tinklo 
žinutė bus siunčiama televizoriui, ir televizorius, 
turi būti prijungti prie to pačio tinklo. Suaktyvinimo 
funkciją palaiko tik prietaisai su „Android“ operacine 
sistema ir ją galima naudoti tik su „YouTube“ ir „Netflix“ 
programomis.
Norint naudoti šią funkciją, televizorius ir nuotolinis 
prietaisas turi būti sujungti bent kartą, kai televizorius 
yra įjungtas. Jei televizorius išjungtas, kitą kartą jį 
įjungus reikia atkurti ryšį. Priešingu atveju ši funkcija 
neveiks. Tai netaikoma tuomet, kai televizorius veikia 
budėjimo režimu.

Belaidžio ryšio ekranas
Belaidžio ryšio ekranas yra standartinė funkcija norint 
transliuoti vaizdo ir garso turinį su „Wi-Fi Alliance“. 
Ši funkcija leidžia naudoti televizorių kaip belaidžio 
ekrano įrenginį.
Naudojant su mobiliaisiais įrenginiais
Yra skirtingų standartų, kurie leidžia dalintis ekranų 
turiniu, įskaitant grafinį, vaizdo ir garso turinį, tarp 
mobiliojo įrenginio ir televizoriaus.
Pirmiausia prie televizoriaus prijunkite belaidį USB 
raktą, jei televizorius neturi vidinės WiFi funkcijos.
Po to spustelėkite ant nuotolinio valdymo pulto 
esantį mygtuką Šaltinis ir įjunkite šaltinį Belaidis 
ekranas. 
Ekrane pasirodo užrašas, pranešantis, kad televizorius 
paruoštas prijungti.
Atidarykite dali j imosi programą mobiliajame 
įrenginyje. Šios programos kiekviename įrenginyje 
gali būti pavadintos skirtingai, norėdami išsamesnės 
informacijos, žr. savo mobiliojo įrenginio naudojimo 
instrukcijas.
Ieškokite įrenginių. Kai pasirinksite televizorių ir 
prisijungsite, jūsų įrenginio ekranas bus rodomas 
televizoriuje.
Pastaba: šią funkcija galima naudoti tik tada, jei mobilusis 
įrenginys palaiko šią funkciją. Skenavimo ir prisijungimo 
procesai skiriasi priklausomai nuo programos, kurią 
naudojate. Mobilieji įrenginiai su „Android“ programine įranga 
turi turėti „V4.2.2“ arba naujesnę versiją.

Kitų belaidžio ryšio įrenginių prijungimas(**)
Jūsų televizorius palaiko ir kitokias trumpų diapazonų 
belaidžio ryšio technologijas. Prieš naudojant tokius 
belaidžio ryšio prietaisus su televizoriumi, reikia juos 
suporuoti. Norėdami suporuoti įrenginį ir televizorių, 
turite atlikti šiuos veiksmus:
• Nustatyti įrenginio suporavimo režimą
• Ieškoti įrenginio televizoriuje
Pastaba: Kaip nustatyti prietaisą į suporavimo režimą, žr. 
belaidžio ryšio prietaiso naudotojo vadove.

Norėdami prijungti garso įrenginius, naudokite parinktį 
Garso ryšys, kurią rasite meniu Sistema>Garsas, 
o norėdami prijungti nuotolinio valdymo pultus, 
naudokite parinktį „Smart Remote“, esančią meniu 
Sistema>Nustatymai>Daugiau. Pasirinkite meniu 
parinktį ir spustelėkite mygtuką OK, kad atidarytumėte 
susijusį meniu. Naudodami šį meniu galite rasti ir 
prijungti įrenginius, kurie turi tokią pačią belaidžio 
ryšio technologiją, ir jais naudotis. Laikykitės ekrano 
nurodymų. 
(**) jei ši funkcija yra jūsų televizoriuje.
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Garso ir vaizdo bendrinimas tinklo tarnybos 
naudojimas

Garso ir vaizdo bendrinimas funkcija naudoja 
standartą, palengvinantį skaitmeninių elektroninių 
įrenginių žiūrėjimą ir leidžiantį patogiau juos naudoti 
namų tinkle. 
Šis standartas leidžia peržiūrėti ir atkurti nuotraukas, 
muziką ir vaizdo įrašus, saugomus medijos serveryje, 
prijungtame prie jūsų namų tinklo.
1. Serverio programinės įrangos diegimas
Garso ir vaizdo bendrinimo funkcijos negalima 
naudoti, jei jūsų kompiuteryje neįdiegta serverio 
programa arba jei suderinamame prietaise neįdiegta 
reikalinga laikmenų serverio programinė įranga. 
Prašome paruošti kompiuterį tinkama serverio 
programa.
2. Prijungimas prie laidinio arba belaidžio 
tinklo
Išsamesnės konfigūravimo informacijos ieškokite 
Laidinio / belaidžio ryšio skyriuose. 

3. Bendrinamų failų atkūrimas turinio 
naršyklėje
Pasirinkite Turinio naršyklė  naudodamiesi 
kryptiniais mygtukais pagrindiniame meniu ir 
spauskite OK. Atsidarys turinio naršyklė. 
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Cienījamo klient,
šī aparatūra ir izstrādāta saskaņā ar spēka esošajām Eiropas direktīvām un standartiem, kas attiecas uz 
elektromagnētisko savietojamību un elektrodrošību.
Ražotāja pārstāvis Eiropā ir:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informācija lietotājiem par atbrīvošanos no vecajām ierīcēm un baterijām
[Eiropas Savienība]
Šie simboli norāda, ka elektrisko un elektronisko aprīkojumu, kā arī akumulatoru ar šo 
simbolu pēc to kalpošanas laika beigām nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tā vietā šie 
izstrādājumi ir jānodod atbilstošos elektriskā un elektroniskā aprīkojuma kā arī akumulatoru 
atkārtotās pārstrādes savākšanas punktos, kur tiek nodrošināta to atbilstoša apstrāde, 
materiālu atgūšana un atkārtota pārstrāde saskaņā ar jūsu valstī spēkā esošo likumdošanu 
un Direktīvām  2012/19/EU un 2013/56/EU.
Utilizējot šos izstrādājumus pareizi, jūs palīdzat saglabāt dabas resursus un nepieļaut 
iespējami negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kuru varētu izraisīt nepareiza šo 
izstrādājumu atkritumu apsaimniekošana. 
Lai iegūtu plašāku informāciju par savākšanas punktiem un šo izstrādājumu atkārtotu 
pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, jūsu sadzīves atkritumu apsaimniekošanas 
uzņēmumu vai veikalu, kurā iegādājāties šo izstrādājumu.
Saskaņā ar valsts tiesību aktiem var tikt piemērots sods par neatbilstošu rīcību ar 
atkritumiem.

[Biznesa lietotāji]
Ja jūs vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savu piegādātāju un 
izlasiet pirkuma līguma noteikumus un nosacījumus.

[Ārpus Eiropas Savienības esošas valstis]
Šie simboli ir spēkā tikai Eiropas Savienībā.
Šajā izstrādājumā ir iekļautas 2X AAA 1.5 V baterijas.
Šīs baterijas atrodas tālvadības pultī un ir viegli pieejamas.

Lai iegūtu informāciju par utilizāciju un atkārtotu pārstrādi, sazinieties ar vietējo pašvaldību.
Izstrādājums un iepakojums jānogādā vietējā savākšanas punktā atkārtotai pārstrādei.
Daži savākšanas punkti pieķem izstrādājumus bez maksas.

Uzmanību:   
Apzīmējums Pb 
zem simbola uz 
baterijām norāda 
to, ka šī baterija 
satur svinu.

Battery

Products

Pb
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Logotips & licence

PREČU ZĪMES APSTIPRINĀJUMS
Prece ražota saskaņā ar „Dolby Laboratories” licenci. Dolby, Dolby Audio un dubultais D simbols ir Dolby 
Laboratories preču zīmes.
HDMI un High-Definition Multimedia Interface, kā arī HDMI logotips ir uzņēmuma HDMI Licensing Administrator, 
Inc. Amerikas Savienotajās Valstīs un citās valstīs preču zīmes un reģistrētas preču zīmes.
DVB ir DVB Project reģistrēta preču zīme.
Lai uzzinātu par DTS patentiem, apmeklējiet tīmekļa vietni http://patents.dts.com. Ražots saskaņā ar DTS 
Licensing Limited licenci. DTS, simbols, kā arī DTS un simbols kopā ir reģistrētas prečzīmes, un DTS 
TruSurround ir DTS, Inc. prečzīme. © DTS, Inc. Visas tiesības aizsargātas.
Lai uzzinātu par DTS patentiem, apmeklējiet tīmekļa vietni http://patents.dts.com. Ražots saskaņā ar DTS 
Licensing Limited licenci. DTS, DTS-HD, attiecīgais simbols, kā arī DTS vai DTS-HD kopā ar attiecīgo simbolu 
ir DTS, Inc. reģistrētās preču zīmes. © DTS, Inc. Visas tiesības paturētas.
Šajā izstrādājumā ir ietverta tehnoloģija, uz kurām attiecas vairākas Microsoft intelektuālā īpašuma tiesības. 
Šīs tehnoloģijas izmantošana ārpus šī izstrādājuma ir aizliegta, izņemot gadījumus, kad ir saņemta(-s) 
atbilstoša(-s) Microsoft licence(-s).
Satura īpašnieki intelektuālā īpašuma, tostarp ar autortiesībām aizsargāta satura aizsargāšanai izmanto 
Microsoft PlayReady™ satura piekļuves tehnoloģiju. Lai piekļūtu PlayReady aizsargātam saturam un/vai 
WMDRM aizsargātam saturam, šajā ierīcē tiek izmantota PlayReady tehnoloģija. Ja ierīce pareizi neievēro 
satura lietošanas ierobežojumus, satura īpašnieki var pieprasīt Microsoft atsaukt iespēju ierīcei nolasīt 
PlayReady aizsargātu saturu. Šī atsaukšana neietekmē neaizsargāta satura vai ar citām satura piekļuves 
tehnoloģijām aizsargāta satura nolasīšanu. Satura īpašnieki var jums pieprasīt atjaunināt PlayReady, lai 
jūs varētu piekļūt to saturam. Neveicot atjaunināšanu, jūs nevarēsiet piekļūt saturam, kas pieprasa šo 
atjauninājumu.

“Šo izstrādājumu izgatavo, izplata un garantiju nodrošina tikai “VESTEL Ticaret A.Ş”
un tā apkalpošanu nodrošina nozīmēti pakalpojumu sniedzēji. “JVC” ir “JVC KENWOOD 
Corporation” preču zīme, kuru šie uzņēmumi lieto saskaņā ar licenci.”
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Drošības informācija

UZMANĪBU!
STRĀVAS TRIECIENA RISKS

NEATVERIET

UZMANĪBU: LAI MAZINĀTU STRĀVAS TRIECIENA RISKU, 
NENOŅEMIET PĀRSEGU (VAI AIZMUGURI) 
IEKŠĒJĀS DETAĻAS LIETOTĀJS LABOT NEDRĪKST. 
VĒRSIETIES PIE KVALIFICĒTIEM REMONTDARBU 
VEICĒJIEM.

Piezīme: Sekojiet norādījumiem ekrānā attiecībā uz saistīto 
funkciju izmantošanu.

Ārkārtējos laikapstākļos (vētru, zibens laikā) un ilgstošas 
nelietošanas apstākļos (dodoties brīvdienās) atvienojiet TV 
no elektrotīkla.
Galvenā kontaktdakša tiek izmantota, lai atvienotu TV no 
elektrības un tāpēc ar to jābūt viegli apieties. Ja TV nav 
atvienots no elektrotīkla, ierīcei visu laiku turpina pienākt 
elektroenerģija - pat tad, ja TV atrodas gaidstāves režīmā 
vai tas ir izslēgts.

SVARĪGI — Lūdzu, izlasiet visus šos 
norādījumus pirms uzstādīšanas vai 
lietošanas

BRĪDINĀJUMS: Nekad neļaujiet cilvēkiem 
(tostarp bērniem) ar fiziskiem, maņu vai garīgiem 
traucējumiem vai pieredzes vai zināšanu trūkumu 
izmantot elektrisku ierīci bez uzraudzības.
• Lietojiet šo TV augstumā, kas nepārsniedz 2000 m 

virs jūras līmeņa, sausā vietā mērena vai tropiska 
klimata reģionos.

• Šis TV ir paredzēts lietošanai mājsaimniecībās 
un līdzīgam vispārējam pielietojumam, bet to var 
izmantot arī publiskās vietās. 

• Ventilācijas nolūkos visapkārt TV atstājiet 5 cm 
brīvu telpu.

• Nedrīkst kavēt ventilāciju, nosedzot vai bloķējot 
ventilācijas atveres ar tādiem priekšmetiem kā 
avīzes, galdauti, aizkari u.c.

• Barošanas vadam jābūt viegli sasniedzamam. 
Nenovietojiet TV, mēbeles u.c. uz barošanas vada. 
Bojāts barošanas vads/kontaktdakša var aizdegties 
vai radīt elektriskās strāvas triecienu. Turiet 
barošanas vadu aiz kontaktdakšas, neatvienojiet 
TV no elektropadeves, raujot aiz vada. Nekad 
neaiztieciet barošanas vadu/kontaktdakšu ar 
slapjām rokām, jo tas var radīt īssavienojumu vai 
elektriskās strāvas triecienu. Nekad nesasieniet 
vadu mezglā vai nesasieniet to kopā ar citiem 
vadiem. Bojātu barošanas vadu drīkst nomainīt tikai 
kvalificētas personas.

• Sargiet TV no piloša ūdens vai ūdens šļakstiem, 
un uz TV vai virs tā (piem., uz virs ierīces esošiem 
plauktiem) nenovietojiet ar šķidrumu pildītus 
priekšmetus, piemēram, vāzes, krūzes u.c.

• Nepakļaujiet TV tiešu saules staru iedarbībai un 
nenovietojiet uz TV vai blakus tam priekšmetus, kas 
deg ar atklātu liesmu, piemēram, sveces.

• TV tuvumā nenovietojiet siltumu izstarojošus avotus, 
piemēram, elektriskos sildītājus, radiatorus u.tml.

• Nenovietojiet TV uz grīdas vai slīpām virsmām.
• Lai izvairītos no nosmakšanas riska, gādājiet par to, 

lai plastmasas maisiņi atrastos zīdaiņiem, bērniem 
un mājdzīvniekiem neaizsniedzamā vietā.

• Uzmanīgi pievienojiet statīvu televizoram. Ja statīva 
komplektācijā ir iekļautas skrūves, stingri pievelciet 
skrūves, lai nepieļautu TV sasvēršanos. Nepievelciet 
skrūves pārāk cieši un pareizi uzstādiet statīva 
gumijotās detaļas.

• Nemetiet baterijas ugunī un neizmetiet tās kopā ar 
bīstamām vai viegli uzliesmojošām vielām.

Brīdinājums: Baterijas nedrīkst pakļaut pārmērīgi 
lielam karstumam, piemēram, saules gaismai, liesmai 
vai tamlīdzīgi.

 Uzmanību!
Nopietnu savainojumu vai 
nāves risks

 Elektrotrieciena 
risks

Bīstama sprieguma risks

 Uzturēšana
Svarīgs darba kārtībā 
uzturēšanas elements 

Marķējums uz izstrādājuma
Šādi simboli tiek izmantoti uz izstrādājuma kā 
ierobežojumu, piesardzības un drošības instrukciju 
marķējumi. Katrs paskaidrojums jāņem vērā, ja uz 
izstrādājuma ir tikai attiecīgais marķējums. Ievērojiet 
šo informāciju drošības apsvērumu dēļ.

II klases aprīkojums: Šī ierīce ir konstruēta 
tādā veidā, ka tai nav nepieciešams drošības 
savienojums ar zemējuma elektrisko sistēmu.
II klases iekārta ar funkcionālu zemējumu: 
Šī ierīce ir konstruēta tādā veidā, ka tai nav 
nepieciešams drošības savienojums ar 

zemējuma elektrisko sistēmu, zemes savienojums 
tiek izmantots funkcionāliem nolūkiem.

Aizsargājošs zemes savienojums: Marķētā 
spai le i r  paredzēta savienojumam ar 
aizsargājošu zemējuma vadītāju, kas saistīts 

ar strāvas padeves elektroinstalāciju.
Bīstami aktīva spaile: Marķētā (-ās) spaile 
(-es) ir bīstami (-as) aktīva normālos 
ekspluatācijas apstākļos.

Piesardzība! Skatiet ekspluatācijas 
instrukcijas: Iezīmētais apgabals (-i) ietver 
lietotāju maināmas monētas vai pogu šūnu 

baterijas.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

1 .  k l a s e s  l ā z e r a 
izstrādājums: Šis produkts 
satur 1. klases lāzera avotu, 
kas i r  drošs saprāt īg i 
paredzamos ekspluatācijas 
apstākļos.

i
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BRĪDINĀJUMI
Nenorīt bateriju; ķīmisku apdegumu risks

Šis izstrādājums vai komplektācijā iekļautie pie-
derumi var saturēt monētas / pogas tipa šūnas 
bateriju. Ja tiek norīta monētas/pogas tipa šūnas 
baterija, tas tikai 2 stundu laikā var izraisīt smagus 
iekšējos apdegumus un novest pie nāves.
Glabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem ne-
pieejamā vietā.
Ja bateriju nodalījums nav droši noslēgts, pārtra-
uciet izmantot izstrādājumu un uzglabājiet to bēr-
niem nepieejamā vietā.
Ja uzskatāt, ka baterijas varētu būt norītas vai at-
rodas kādā no ķermeņa daļām, nekavējoties mek-
lējiet medicīnisko palīdzību.

– – – – – – – – – – – – 
Nekad nenovietojiet televizoru nestabilā vietā vai 
uz slīpas virsmas. Televizors var nokrist, izraisot 
nopietnus savainojumus vai pat nāvi. No dau-
dzām traumām, īpaši bērnu, var izvairīties, veicot 
vienkāršus piesardzības pasākumus, piemēram;
• Izmantojot televizora ražotāja ieteiktos skapjus 

vai statīvus. 
• Izmantojot tikai mēbeles, uz kurām televizoru var 

droši atbalstīt. 
• Pārliecinoties, vai televizora daļa neatrodas pāri 

atbalsta mēbeles malām.
• Nenovietojot televizoru uz augstām mēbelēm 

(piemēram, skapīšiem un grāmatu skapjiem), 
ja gan attiecīgā mēbele, gan televizors nav 
piestiprināts piemērotam atbalstam. 

• Nenovietojot televizoru uz galdauta vai cita 
veida materiāla, kas novietots starp televizoru un 
mēbeli, uz kura tas balstās.

• Izglītojot bērnus par draudiem, kas rodas 
rāpjoties uz mēbelēm, lai aizsniegtu televizoru 
vai tā vadības pogas. Ja jūsu esošais televizors 
tiek uzglabāts un pārvietots, jāpiemēro tie paši 
apsvērumi, kā minēts iepriekš.

– – – – – – – – – – – – 
Aparāti, kuri ir savienoti ar ēkas zemējuma sistē-
mu caur tīkla pieslēgumu vai citu iekārtu, kas ir sa-
vienota ar zemējuma sistēmu, kā arī aparāti, kas 
ir pieslēgti televīzijas sadales sistēmai, izmantojot 
koaksiālo kabeli, atsevišķos apstākļos var radīt 
ugunsgrēka risku. Tādēļ savienojums ar televīzi-
jas sadales sistēmu tiek veikts caur ierīci, kas nod-
rošina elektrisko izolāciju zem noteikta frekvences 
diapazona (galvaniskais izolators)

BRĪDINĀJUMI ATTIECĪBĀ UZ STIP-
RINĀŠANU PIE SIENAS

• Pirms veikt TV stiprināšanu pie sienas, izlasiet 
instrukcijas.

• Sienas montāžas komplekts ir iegādājams 
atsevišķi. To ir iespējams iegādāties pie jūsu tuvākā 
izplatītāja, tas nav iekļauts TV komplektācijā.

• Neuzstādiet TV pie griestiem vai uz slīpas sienas.
• Izmantojiet specializētās sienas montāžai 

paredzētās skrūves un citus piederumus.
• Stingri pievelciet sienas montāžai paredzētās 

skrūves, lai nepieļautu TV nokrišanu. Nepievelciet 
skrūves pārāk cieši.

BRĪDINĀJUMS
Lai novērstu ugunsgrēka 
risku, uz televizora vai 
blakus tam nenovietojiet 
nekāda veida sveces vai 
atklātas liesmas avotu.
Iekļautie piederumi

• Tālvadības Pults
• Baterijas: 2 x AAA
• Lietošanas instrukcija
• Sāna AV savienojuma kabelis
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Sienas stiprināšanas instrukcija (Atkarībā no modeļa)

TV sienas stiprinājums 
TV iespējams piestiprināt pie sienas, izmantojot MX X*X mm (*) VESA uzstādīšanas komplektu, kas tiek 
piegādāts atsevišķi. Noņemt pamatni, kā attēlots. Uzstādiet TV, vadoties pēc komplektā iekļautās instrukcijas. 
Sargieties no elektrības vadiem, gāzes un ūdens caurulēm sienā. Šaubu gadījumā konsultējieties ar kvalificētu 
speciālistu. Skrūvju vītnes garums televizorā nedrīkst pārsniegt X mm (*). Sazinieties ar veikalu, kur iegādājāties 
preci, attiecībā uz VESA komplekta iegādes iespējām. 
(*) Skatiet attiecīgo papildu lappusi, lai iegūti informāciju par precīziem VESA mērījumiem un skrūvju 
specifikācijām.

Kājas pamatnes noņemšana 
• Lai noņemtu pamatnes kāju, sargājiet ekrānu un noguldiet TV guļus ar ekrānu uz leju uz stabila galda ar 

kājas pamatni pāri malai. Izņemiet skrūves, kas pamatni notur pie televizora. 

vai
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TV vadības slēdzis un tā darbība

1. Uz augšu
2. Virzienā uz leju
3. Skaļums/Informācija/Avota saraksta izvēle un 

gaidīšanas režīma ieslēgšanas slēdzis
Vadības poga ļauj jums kontrolēt TV Skaļuma/
Programmu/Avotu un Gaidīšanas režīma funkcijas.
Lai mainītu skaļumu: Palieliniet skaļumu, nospiežot 
pogu uz augšu. Samaziniet skaļumu, nospiežot pogu 
uz leju.
Lai mainītu kanālu: Piespiediet slēdža vidusdaļā; 
ekrānā parādīsies kanāla informācijas josla. Izejiet 
cauri saglabātajiem kanāliem, spiežot pogu uz augšu 
vai uz leju.
Lai mainītu avotu: Divas reizes piespiediet pogas 
vidusdaļā (kopumā divas reizes); ekrānā parādīsies 
avotu saraksts. Izejiet cauri pieejamajiem avotiem, 
spiežot pogu uz augšu vai uz leju.
Lai izslēgtu televizoru: Piespiediet pogas vidusdaļu 
un turiet to nospiestu dažas sekundes; TV pārslēgsies 
gaidīšanas režīmā.
Lai ieslēgtu TV: Piespiediet pogas vidusdaļu, un 
TV ieslēgsies.
Piezīmes 
• ja izslēdzat TV, šī darbību secība sākas no jauna, 

sākot ar skaļuma noregulēšanu.
• Galveno izvēlni nevar parādīt ar vadības pogām.

Televizora lietošana, izmantojot tālvadības pulti
Nospiediet Menu pogu uz tālvadības pults, lai atvērtu 
galvenās izvēlnes ekrānu. Izmantojiet virzienu pogas, 
lai izvēlētos izvēlni, un nospiediet OK, lai ieietu. 
Izmantojiet virzienu pogas, lai izvēlētos vai iestatītu 
vienumu. Nospiediet Return/Back pogu vai Menu 
pogu, lai izietu no izvēlnes ekrāna.
Ievades izvēle
Kad esat pievienojis ārējas sistēmas savam 
televizoram, jūs varat pārslēgties starp dažādiem 
ievadies avotiem. Nospiediet Source pogu uz 
tālvadības pults atkārtoti, lai izvēlētos dažādas 
ievades.

Kanālu un skaļuma maiņa
Jūs varat mainīt kanālu un noregulēt skaņu ar 
Skaļums +/- un Programma +/- pogu uz tālvadības 
pults. 
Bateriju ievietošana tālvadības pultī

Noņemiet aizmugurējās daļas vāku, lai atvērtu 
bateriju nodalījumu. Ievietojiet divas AAA baterijas. 
Pārliecinieties, ka (+) un (-) zīmes atbilst (ievērojiet 
pareizo polaritāti). Neievietojiet vienlaicīgi vecas 
baterijas kopā ar jaunām baterijām. Nomainiet 
baterijas tikai ar tāda paša veida baterijām. Uzlieciet 
atpakaļ vāciņu.

Baterijas nedrīkst tikt pakļautas pārmērīgi lielam 
karstumam, tādam  kā saulesgaisma, liesmas vai 
tamlīdzīgi.
Pieslēdziet barošanas padevi 

SVARĪGI! TV komplekts ir paredzēts lietošanai ar 220-
240 V maiņstrāvas, 50 Hz ligzdu. Pēc izpakošanas 
ļaujiet TV sasniegt istabas temperatūru pirms tā 
pieslēgšanas elektropadevei. Pievienojiet strāvas 
kabeli pie strāvas kontaktdakšas.
Antenas pieslēgšana

Pievienojiet antenu vai kabeļa TV spraudni ANETNAS 
IEVADES (ANT) ligzdai vai satelīta spraudni 
SATELĪTA IEVADES (LNB) ligzdai, kas atrodas TV 
aizmugurē.

Televizora aizmugurējā daļa
satelīts(*)

antena 
vai
kabelis

(*) ja pieejams
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Tālvadības Pults

(*) MANA POGA: 
Šai pogai var būt noklusējuma funkcija atkarībā no konkrētā 
modeļa. Tomēr jūs varat iestatīt kādu īpašu funkciju šai pogai, 
nospiežot un turot to nospiestu piecas sekundes, atrodoties 
uz vēlamā avota, kanāls vai saites. Ekrānā parādīsies 
apstiprinājuma ziņojums. Tagad MANA POGA ir saistīta ar 
izvēlēto funkciju.
Ņemiet vērā, ka, veicot Sākotnējo iestatīšanu, MANAI 
POGAI tiks iestatīta tās noklusējuma funkcija. 

Teleteksta pakalpojumi
Nospiediet Text pogu, lai ieietu. Nospiediet vēlreiz, lai 
aktivizētu sajaukuma režīmu, kas ļauj jums redzēt teleteksta 
lapu un TV pārraidi vienlaikus. Nospiediet vēlreiz, lai izietu. 
ir pieejama teleteksta lapas daļas kļūs krāsainas un tās 
var izvēlēties, nospiežot krāsainos taustiņus. Ievērojiet 
norādījumus, kas parādās ekrāna.

Digitālais teleteksts
Lai redzētu digitālā teleteksta informāciju, nospiediet pogu 
Text. Vadiet to ar krāsainajām pogām, kursorpogām un OK 
pogu. Vadības metode var atšķirties atkarībā no digitālā 
teleteksta satura. Sekojiet norādījumiem, kas parādās digitālā 
teleteksta ekrāna. Kad ir nospiesta Text poga, TV atgriežas 
pie televīzijas translācijas.

1. Gaidstāve: ieslēdz / izslēdz TV 
2. TV: kanālu saraksts / Atpakaļ uz TV avotu
3. Skaļums +/-
4. Izvēlne: parāda TV izvēlni
5. OK: pstiprina lietotāja izvēles, tur lapu (TEKSTA 

režīmā), atver kanālu sarakstu (DTV režīmā)
6. Atpakaļ/Atgriezties: atgriežas iepriekšējā ekrānā, 

atversatura lapu (TEKSTA režīmā)
7. Informācija: parāda informāciju par saturu ekrānā, 

parāda slēpto informāciju (atklāt — TEKSTA režīmā)
8. YouTube: palaiž YouTube aplikāciju.
9. Mana poga 2 (*)
10. Valoda: pārslēdz skaņas režīmus (analogajā TV), 

parāda un maina skaņas/subtitru valodu (digitālajā TV, 
kad pieejams)

11. Strauja patīšana atpakaļ: pavirza kadrus atpakaļ 
tādās multividēs kā, piemēram, filmās

12. Ierakstīt: Ieraksta pārraides (**)
13. Atskaņot: sāk atskaņot izvēlēto multividi
14. Krāsainās pogas: sekojiet norādījumiem ekrānā 

attiecībā uz krāsaino pogu funkcijām
15. Pārtraukt: pārtrauc atskaņojamo multividi
16. Nopauzēt: Aptur atskaņoto multividi, sāk laika nobīdes 

ierakstīšanu(**)
17. Strauja patīšana uz priekšu: pavirza kadrus uz 

priekšu tādās multividēs, kā, piemēram, filmās
18. Subtitri: ieslēdz un izslēdz subtitrus (kad pieejami)
19. Ekrāns: maina ekrāna attēla samēru
20. Teksts: parāda teletekstu (kad pieejams); nospiediet 

vēlreiz, lai uzliktu teletekstu virs parastā attēla 
(sajaukums)

21. Multivides pārlūks: atver multivides pārlūkošanas 
ekrānu

22. EPG (Elektroniskais programmu ceļvedis): parāda 
elektronisko programmu ceļvedi

23. Iziet: aizver un iziet no izvēlnēm un atgriežas 
iepriekšējā ekrānā

24. Virzienu pogas: palīdz virzīties pa izvēlnēm, saturu 
u.c. un parāda apakšlapas TEKSTA režīmā, nospiežot 
pa labi vai pa kreisi

25. Ātrā izvēlne: parāda izvēļņu sarakstu ātrai piekļuvei
26. Internets: atver portāla lapu, kur varat piekļūt 

daudzām tīmekļa lietojumprogrammām
27. Programma +/-
28. Izslēgt skaņu: pilnībā izslēdz TV skaņu
29. Pārslēgt: Ātri pārslēdzas starp iepriekšējo un 

pašreizējo kanālu vai avotu
30. Ciparpogas: Pārslēdz kanālu, ekrānā teksta logā 

ievada ciparu vai burtu teksta.
31. Avots: parāda visus pieejamās apraides un satura 

avotus
32. Netflix: palaiž Netflix lietotni, ja šī funkcija ir atbalstīta 

jūsu TV
(**) Ja šī funkcija ir pieejama jūsu TV
Vēre:
Sarkanajai, zaļajai, zilajai un dzeltenajai pogai ir vairākas 
funkcijas; lūdzu, rīkojieties saskaņā ar ekrānā redzamajām 
uzvednēm un sadaļu norādījumiem.
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Ieslēgšana/izslēgšana
Televizora ieslēgšana
Iespraudiet barošanas vadu barošanas avotā, 
piemēram, sienas kontaktl igzdā (220-240V 
maiņstrāva, 50 Hz). 
Lai ieslēgtu TV no gaidīšanas režīma:
• Nospiediet pogu Gaidstāve, Programma +/- vai 

ciparpogu uz tālvadības pults.
• Piespiediet TV sānu funkciju slēdža vidusdaļu.

Lai izslēgtu televizoru
Nospiediet Gaidstāve pogu uz tālvadības pults vai 
piespiediet TV sānu funkciju slēdža vidusdaļu un 
turiet to nospiestu vairākas sekundes; TV pārslēgsies 
gaidīšanas režīmā.
Lai pilnībā izslēgtu televizoru, izvelciet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas.
Piezīme: Kad TV ir pārslēgts gaidīšanas režīmā, gaidīšanas 
režīma gaismas diode var mirgot, norādot, ka tādas funkcijas 
kā meklēšana gaidīšanas režīmā, bezvadu lejupielāde vai 
Taimeris ir aktīvas. Gaismas diode var arī mirgot, kad ieslēdzat 
TV no gaidīšanas režīma.

Sākotnējā iestatīšana
Ieslēdzot pirmo reizi, parādās valodu izvēles ekrāns. 
Izvēlieties vēlamo valodu un nospiediet OK.
Iestatiet nākamo ekrānu, iestatiet vēlamos iestatījumus 
ar virzienu pogām.
Piezīme: Atkarībā no izvēlētās valsts šajā brīdī jums var 
vaicāt iestatīt un apstiprināt PIN kodu. Izvēlētais PIN nevar 
būt 0000. Jums tas jāievada, ja vēlāk tiek prasīts ievadīt PIN 
kodu kādai izvēlnes darbībai.
M7(*) operatora veids tiks noteikts atbilstoši izvēlēm sadaļās 
Valoda un Valsts, ko veicāt Sākotnējās iestatīšanas laikā. 
(*) M7 ir digitāla satelīta pakalpojuma sniedzējs.

Apraides izvēles veids
Digitālā antena Ja digitālās antenas apraides 
meklēšanas opcija ir ieslēgta, TV pēc citu sākotnējo 
iestatījumu pabeigšanas meklē digitālās apraides.
Digitālais kabelis Ja Digitālās kabeļa apraides 
meklēšanas opcija ir ieslēgta, TV meklē digitālās 
kabeļa apraides pēc sākotnējo iestatī jumu 
pabeigšanas. Saskaņā ar jūsu citām vēlmēm 
apstiprinājuma ziņojums var tikt parādīts pirms 
meklēšanas uzsākšanas. Izvēlieties JĀ un nospiediet 
OK, lai turpinātu. Lai atceltu darbību, izvēlieties NĒ 
un nospiediet OK. Jūs varat izvēlēties Tīklu vai 
iestatītās vērtības, piemēram, Frekvenci, Tīkla ID 
un Meklēšanas diapazonu. Kad esat pabeidzis, 
nospiediet pogu OK. 
Piezīme: Meklēšanas ilgums mainīsies atkarībā no izvēlētā 
Meklēšanas diapazona.
Satelīts:(**) Ja ir ieslēgta apraides meklēšanas opcija 
Satelīts, pēc sākotnējo iestatījumu pabeigšanas TV 
meklēs digitālās satelīta apraides. Pirms satelītu 

meklēšanas jāiestata daži iestatījumi. Pirms satelītu 
meklēšanas sākšanas parādīsies izvēlne, kurā 
varēsiet atzīmēt sākt M7 operatora instalēšanu vai 
veikt standarta iestatīšanu. Lai sāktu M7 operatora 
instalēšanu, iestatiet sadaļā Instalēšanas veids 
vienumu Operators un kā Satelīta operatoru 
norādiet attiecīgo M7 operatoru. Pēc tam iezīmējiet 
opciju Vēlamā meklēšana un iestatiet Automātiska 
kanālu meklēšana, pēc tam nospiediet OK, lai 
sāktu automātisko meklēšanu. Šīs opcijas iespējams 
iepriekš atlasīt atkarībā no veiktajām izvēlēm sadaļās 
Valoda un Valsts, ko veicāt iepriekšējās darbībās 
sākotnējās iestatīšanas ietvaros. Iespējams, jums 
vaicās izvēlēties HD/SD vai konkrētajai valstij 
atbilstošu kanālu sarakstu saskaņā ar savu M7 
operatora veidu. Izvēlieties kādu no tiem un nospiediet 
OK, lai turpinātu. 
Nogaidiet, līdz meklēšana ir beigusies. Tagad saraksts 
ir iestatīts.
Ja M7 operatora instalēšanas laikā vēlaties izmantot 
no noklusējuma iestatījumiem atšķirīgus satelīta 
instalēšanas parametrus, atlasiet sadaļā Vēlamā 
meklēšana opciju Manuāla kanālu meklēšana un 
nospiediet pogu OK, lai turpinātu. Pēc tam parādīsies 
izvēlne Antenas veids.
Lai meklētu no M7 kanāliem atšķirīgus satelīta 
kanālus, veiciet standarta iestatīšanu. Sadaļā 
Instalēšanas veids atlasiet Standarta un nospiediet 
pogu OK, lai turpinātu. Pēc tam parādīsies izvēlne 
Antenas veids. 
Ir trīs antenas izvēles iespējas. Jūs varat izvēlēties 
Antenas veidu kā Tiešā, Viens satelīta kabelis vai 
DiSEqC slēdzis, izmantojot „ ” vai „ ” pogu.
• Tiešā: Ja jums ir viens uztvērējs un tiešā 

satelītantena, izvēlieties šo antenas veidu. Lai 
turpinātu, nospiediet OK. Izvēlieties pieejamo 
satelītu un nospiediet OK lai meklētu pakalpojumus. 

• Viens satelīta kabelis: Ja jums ir vairāki uztvērēji 
un vienkabeļa satelīta sistēma, izvēlieties šo 
antenas veidu. Lai turpinātu, nospiediet OK. 
Konfigurējiet iestatījumus, sekojot norādījumiem 
ekrānā. Nospiediet OK lai meklētu pakalpojumus.

• DiSEqC slēdzis: Ja Jums ir vairākas satelīttelevīzijas 
antenas un DiSEqC slēdzis, izvēlieties šo antenas 
veidu. Pēc tam iestatiet DiSEqC versiju un 
nnospiediet OK (Labi), lai turpinātu. Nākamajā 
ekrānā versijai v1.0 var iestatīt līdz četriem satelītiem 
un versijai v1.1 — līdz sešpadsmit (ja pieejami). Lai 
meklētu sarakstā pirmo satelītu, nospiediet pogu 
OK (Labi).

(**) Ja šī funkcija ir pieejama jūsu TV
Analogie: Ja ir ieslēgta Analogie apraižu meklēšanas 
opcija, pēc citu sākotnējo iestatījumu pabeigšanas TV 
meklēs analogās apraides.
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Papildus varat iestatīt apraides veidu kā savu izlases. 
Prioritāte tiks dota izvēlētajam apraides veidam 
meklēšanas procesa laikā, un tā kanāli tiks uzskaitīti 
kanālu saraksta augšpusē. Kad pabeidzat, 
nospiediet pogu OK, lai turpinātu.
Tagad jūs varat aktivizēt Veikala režīmu. Šī opcija 
konfigurēs jūsu TV veikala vides iestatījumus un 
atkarībā no izmantotā TV modeļa ekrāna augšpusē 
informācijas joslā tiks parādītas tā atbalstītās funkcijas. 
Šis režīms paredzēts tikai izmantošanai veikalā. 
Mājas režīms ieteicams izvēlēties izmantošanai 
mājās. Šī opcija būs pieejama izvēlnē Sistēma > 
Iestatījumi > Vairāk, un to var pēc tam izslēgt/ieslēgt. 
Atkarībā no TV modeļa un valsts, šajā brīdī var tikt 
parādīta izvēlne Privātuma iestatījumi. Izmantojot 
šo izvēlni, jūs varat iestatīt privātuma privilēģijas. 
Iezīmējiet funkciju un izmantojiet kreiso un labo 
virzienu pogas, lai to iespējotu vai atspējotu. Pirms 
jebkādu izmaiņu veikšanas izlasiet ekrānā redzamos 
skaidrojumus.par katru iezīmēto funkciju. Lai izlasītu 
visu tekstu, izmantojiet programmas +/- pogas, 
ar kurām var ritināt uz augšu un uz leju. Izvēlnē 
Iestatījumi>Privātuma iestatījumi izvēles var mainīt 
jebkurā laikā arī vēlāk. Ja tiek atspējota interneta 
savienojuma opcija, tiek izlaists un netiek parādīts 
ekrāns Tīkla / interneta iestatījumi.
Lai turpinātu, uz tālvadības pults nospiediet pogu 
OK; ja apstiprināsiet iepriekš rādīto ziņojumu ar 
vaicājumu, vai vēlaties veikt tīkla iestatīšanu, tiks 
parādīta izvēlne Tīkla / interneta iestatījumi. Lūdzu, 
skatiet Savienojuma sadaļu, lai konfigurētu vadu vai 
bezvadu savienojumu. Lai turpinātu, pēc iestatīšanas 
nospiediet pogu OK. Lai izlaistu nākamo darbību, 
neveicot nekādu darbību, izvēlieties Nē un nospiediet 
pogu OK, kad tiek rādīts ziņojums ar vaicājumu, vai 
vēlaties veikt tīkla iestatīšanu.
Pēc sākotnējo iestatījumu pabeigšanas TV sāks 
meklēt pieejamās pārraides izvēlētajiem apraides 
veidiem.
Kad visi pieejamie kanāli tiek saglabāti, ekrānā 
parādīsies kanālu saraksts. Lai turpinātu, nospiediet 
OK. Izvēlne Rediģēt kanālu sarakstu tiek parādīta 
blakus. Jūs varat rediģēt kanālu sarakstu atbilstoši 
savām vēlmēm vai nospiest pogu Menu, lai izietu 
un skatītos TV.
Meklēšanas laikā parādīsies ziņojums, vaicājot, vai 
vēlaties šķirot kanālus atbilstoši LCN(*). Izvēlieties 
Jā un nospiediet OK, lai apstiprinātu.
(*) LCN ir loģiskā kanālu numura sistēma, kas sarindo 
pieejamos kanālus pēc atpazīstamas kanālu numuru secības 
(ja pieejams).

Piezīmes: 
Lai meklētu M7 kanālus pēc sākotnējās iestatīšanas, 
atkārtojiet sākotnējo iestatīšanu. Vai arī nospiediet pogu 
Izvēlne un atveriet izvēlni Iestatīšana > Automātiska kanālu 
meklēšana > Satelīts. Pēc tam veiciet tās pašas darbības, 
kas norādītas iepriekš sadaļā par satelītu.

Neizslēdziet TV, kamēr notiek sākotnējā iestatīšana. Ņemiet 
vērā, ka dažas iespējas var nebūt pieejamas atkarībā no 
valsts izvēles.

SatcoDX funkcijas izmantošana (**)
Jūs varat veikt SatcoDX darbības, izmantojot izvēlni 
Iestatīšana > Satelīta iestatījumi. SatcoDX izvēlnē 
pieejamas divas iespējas attiecībā uz SatcoDx.
Jūs varat lejupielādēt vai augšupielādēt SatcoDX 
datus. Lai veiktu šīs funkcijas, USB ierīcei jābūt 
pievienotai televizoram.
Jūs varēsiet augšupielādēt TV pašreizējos 
pakalpojumus un saistītos satelītus un retranslatorus 
USB ierīcē.
Turklāt jūs varēsiet lejupielādēt televizorā vienu no 
USB ierīcē saglabātiem SatcoDx failiem. 
Kad izvēlaties vienu no šiem failiem, visi pakalpojumi 
un saistītie satelīti un retranslatori no izvēlētā faila tiks 
saglabāti televizorā. Ja ir instalēti kādi zemes, kabeļa 
un/vai analogie pakalpojumi, tie tiks saglabāti un tikai 
satelīta pakalpojumi tiks dzēsti. 
Pēc tam pārbaudiet savus antenas iestatījumus 
un veiciet izmaiņas, ja nepieciešams. Ja antenas 
iestatījumi nebūs pareizi konfigurēti, var parādīties 
kļūdas ziņojums “Nav signāla”.
(**) Ja šī funkcija ir pieejama jūsu TV
E-lietošanas instrukcija (ja pieejams)

Norādījumus par sava TV funkcijām varat atrast 
E-lietošanas instrukcijā. 
Lai izmantotu E-lietošanas instrukciju, nospiediet 
informācijas pogu, kamēr ekrānā redzama galvenā 
izvēlne, vai arī nospiediet pogu Quick Menu, 
iezīmējiet Informācijas buklets un nospiediet OK.
Izmantojot virziena pogas, izvēlieties vēlamo 
kategoriju. Katrā kategorijā ir dažādas tēmas. 
Izvēlieties tēmu un nospiediet OK, lai lasītu 
norādījumus.
Lai aizvērtu E-lietošanas instrukcijas ekrānu, 
nospiediet pogu Exit vai Menu.
Piezīme: E-lietošanas instrukcijas saturs var atšķirties 
dažādiem modeļiem.

Papildinformāciju un detalizētas instrukcijas skatiet 
lietotāja rokasgrāmatas pilnajā versijā, kas ir pieejama 
mūsu vietnē www.jvctv.eu.
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Savienojums
Vadu savienojums

Pieslēgšana vadu tīklam
• Jums jābūt modemam/rūterim, kas pieslēgts aktīvam 

platjoslas savienojumam.
• Pieslēdziet savu TV modema/rūterim ar ethernet 

kabeli. TV aizmugurē (mugurpusē) ir LAN 
pieslēgvieta.

Platjoslas ISP savienojums

LAN (Ethernet) kabelis

L A N  i e v a d e  T V 
aizmugurē

Lai konfigurētu vadu savienojuma iestatījumus, 
lūdzu, skatiet tīkla/interneta iestatījumu sadaļu 
izvēlnē Sistēma > Iestatījumi.
• Atkarībā no tīkla konfigurācijas jums varētu būt 

iespēja pievienot TV savam LAN tīklam. Šādā 
gadījumā izmantojiet ethernet vadu, lai pa tiešo 
pieslēgtu TV tīkla sienas ligzdai.

L A N  i e v a d e  T V 
aizmugurē

tīkla 
sienas 

kontaktligzda

Bezvadu savienojums 
Pieslēgšana bezvadu tīklam
TV nevar pievienot tīkliem ar slēptu SSID. Lai padarītu 
sava modema SSID redzamu, jums jāmaina SSID 
iestatījumi, izmantojot modema programmatūru. 

Platjoslas 
ISP 
savienojums

Bezvadu ierīces iestatījumu konfigurēšana
Atveriet tīkla/interneta iestatījumu izvēlni un izvēlieties 
bezvadu ierīci kā tīkla veidu, lai sāktu savienošanas 
procesu.
TV skenēs bezvadu tīklu automātiski. Parādīsies 
pieejamo tīklu saraksts. Lūdzu, izvēlieties vēlamo 
tīklu no saraksta. 
Piezīme! Ja modems atbalsta N režīmu, jums jāizvēlas N 
režīma iestatījumi.

Ja izvēlētais tīkls ir aizsargāts ar paroli, lūdzu, ievadiet 
pareizo paroli, izmantojot virtuālo tastatūru. Jūs varat 
izmantot šo tastatūru ar virzienu pogām un OK pogu 
uz tālvadības pults. 
Nogaidiet, līdz ekrānā parādās IP adrese.
Tas nozīmē, ka tagad savienojums ir izveidots. Lai 
pārtrauktu savienojumu ar bezvadu tīklu, iezīmējiet 
Tīkla veidu un nospiediet pogas pa kreisi vai pa labi, 
lai iestatītu kā Atspējotu.
Iezīmējiet Interneta ātruma tests un nospiediet pogu 
OK , lai pārbaudītu sava interneta pieslēguma ātrumu. 
Iezīmējiet Uzlabotie iestatījumi un nospiediet pogu 
OK, lai atvērtu uzlaboto iestatījumu izvēlni. Izmantojiet 
virzienu pogas, lai iestatītu vērtību. Nospiediet pogu 
OK , lai saglabātu iestatījumus, kad tie ir pabeigti. 

Cita informācija
Tiks parādīts savienojuma statuss kā Pieslēgts vai 
Nepieslēgts un pašreizējā IP adrese, ja ir izveidots 
savienojums.

Savienojuma izveide ar mobilo ierīci, 
izmantojot WiFi
• Ja jūsu mobilajam tālrunim ir WiFi funkcija, jūs 

varat pieslēgt to savam TV, lai piekļūtu sava tālruņa 
saturam. Tādēļ jūsu mobilajam tālrunim jābūt 
atbilstošai kopīgošanai programmatūrai.
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• Pieslēdzieties savam rūterim, ievērojot iepriekš 
Bezvadu savienojuma sadaļā norādītās darbības.

• Pēc tam savienojiet savu mobilo ierīci ar rūteri 
un aktivizējiet kopīgošanas programmatūru savā 
mobilajā ierīci. Tad izvēlieties failus, ko vēlaties 
kopīgot ar savu TV.

• Ja savienojums ir izveidots pareizi, jūs varat 
piekļūt kopīgotajiem savas mobilās ierīces failiem, 
izmantojot TV multivides pārlūku.

• Atveriet multivides pārlūka izvēlni, un tiks atvērta 
atskaņošanas ierīces ekrāna izvēlne. Izvēlieties 
savu mobilo ierīci un nospiediet OK pogu, lai 
turpinātu.

• Ja pieejams, jūs no sava mobi lā tālruņa 
l ietojumprogrammu nodrošinātāja servera 
varat lejupielādēt virtuālās tālvadības pults 
lietojumprogrammu. 

Piezīme: Šo funkciju var neatbalstīt dažas mobilās 
ierīces.

Aktivizācija
Aktivizācija lokālajā tīklā (Wake-on-LAN, WoL) un 
aktivizācija bezvadu lokālajā tīklā (Wake-on-Wireless 
LAN, WoWLAN) ir tīklu standarti, kas ļauj ierīcei 
ieslēgties vai pamodināt to attālināti ar tīkla ziņojuma 
palīdzību. Programma, ko izpilda ar tālvadības ierīces 
palīdzību, kas savienota ar to pašu lokālo tīklu, 
piemēram, viedtālruni, nosūta ziņojumu uz ierīci. 
Jūsu televizors ir saderīgs ar funkciju WOL un 
WoWLAN. Lai iespējotu šo funkciju, iestatiet Tīkla/
interneta iestatījumu izvēlnē Aktivizācijas opciju, 
izvēloties Ieslēgts. Gan ierīcei, no kuras uz televizoru 
tiks nosūtīts tīkla ziņojums, gan arī televizoram ir jābūt 
savienotiem vienā tīklā. Aktivizācijas funkcija tiek 
atbalstīta tikai Android OS ierīcēs, izmantojot tikai 
Youtube un Netflix lietotnes.
Lai izmantotu šo funkciju, vismaz vienu reizi, kamēr 
televizors ir ieslēgts, jābūt izveidotam savienojam 
ar televizoru un tālvadības pulti. Ja televizors tiek 
izslēgts, savienojums ir jāatjauno nākamajā reizē, 
ieslēdzot televizoru. Pretējā gadījumā šī funkcija 
nebūs pieejama. Tas neattiecas uz gadījumiem, kad 
televizors tiek pārslēgts gaidīšanas režīmā.

Bezvadu attēlošana
Bezvada attēlošana ir Wi-Fi alianses video un skaņas 
satura straumēšanas standarts. Šī funkcija nodrošina 
iespēju izmantot T kā bezvada attēlošanas ierīci.
Izmantošana ar mobilām ierīcēm
Ir dažādi standarti, kas ļauj kopīgot ekrānus, tostarp 
grafisku, video un skaņas saturu starp jūsu mobilo 
ierīci un TV.
Ja TV nav integrētas Wi-Fi funkcijas, vispirms 
pievienojiet televizoram bezvadu USB sargspraudni.
Pēc tam nospiediet avota pogu uz tālvadības pults 
un pārslēdzieties uz Bezvadu attēlošanas avotu. 
Parādās ekrāns, norādot,  ka TV ir  gatavs 
savienojumam.

Atveriet kopīgošanas aplikāciju savā mobilajā 
ierīcē. Šīs aplikācijas ir nodēvētas atšķirīgi katram 
izstrādātājam, lūdzu, skatiet savas mobilās ierīces 
lietošanas pamācību sīkākai informācijai.
Meklējiet ierīces. Pēc TV izvēles un pievienošanas 
jūsu ierīces ekrāns parādīsies TV ekrānā.
Piezīme! šo funkciju var izmantot tikai tad, ja mobilā ierīce 
atbalsta šo funkciju. Meklēšanas un savienošanas process 
atšķiras atkarībā no izmantotās programmas. Android ierīcēs 
jābūt programmatūrai V4.2.2 vai jaunākai.

Citu bezvadu ierīču pievienošana(**)
Jūsu TV atbalsta arī citu tuva diapazona bezvadu 
savienojuma tehnoloģiju pievienošanu. Lai izmantotu 
šāda veida bezvadu ierīces ar TV, pirms tam 
nepieciešams izveidot savienojumu pārī. Jums jāveic 
šādas darbības, lai sapārotu savu ierīci ar TV:
• iestatīt ierīci sapārošanas režīmā
• sāciet ierīces meklēšanu televizorā
Piezīme: Skatiet bezvadu ierīces lietošanas instrukciju, lai 
uzzinātu, kā iestatīt ierīci savienošanas pārī režīmā.
Skaņas ierīcēm jāizmanto audio saites opcija izvēlnē 
Sistēma > Skaņa, tālvadības kontrolleriem — viedās 
tālvadības opcija izvēlnē Sistēma > Iestatījumi > 
Vairāk. Izvēlieties izvēlnes opciju un nospiediet OK 
pogu, lai atvērtu attiecīgo izvēlni. Izmantojot šo izvēlni, 
jūs varat atrast un pievienot ierīces, kas izmanto to 
pašu bezvadu tehnoloģiju, un sākt tās lietot. Sekojiet 
norādījumiem ekrānā. 
(**) Ja šī funkcija ir pieejama jūsu TV

Audio video kopīgošana tīkla pakalpojuma 
izmantošana

Audio video kopīgošana funkcija ir standarts, kas 
atvieglo digitālās elektronikas skatīšanās procesu un 
padara to lietošanu mājas tīklā ērtāku. 
Šis standarts ļauj jums skatīties un atvērt attēlu, 
mūzikas un video failus multivides serverī, kas 
pieslēgts mājas tīklam.
1. Servera programmatūras instalēšana
Audio video koplietošanas funkciju nevar izmantot, 
ja servera programma nav instalēta datorā vai ja 
nepieciešamā multivides servera programmatūra nav 
instalēta palīgierīcē. Lūdzu, aprīkojiet savu datoru ar 
atbilstošu servera programmu.
2. Pieslēgties vadu vai bezvadu tīklam
Lai iegūtu detalizētu konfigurācijas informāciju, skatiet 
nodaļas par vadu/bezvadu savienojamību. 
3. Kopīgotu failu atvēršana ar multivides 
pārlūku
Izvēlieties multivides pārlūku, izmantojot virzienu 
pogas galvenajā izvēlnē un nospiediet pogu OK. Tad 
parādīsies multivides pārlūks. 



Македонски  - 1 -

Почитуван кориснику,
Овој уред е во склад со валидните европски директиви и стандарди кои се однесуваат на 
електромагнетска компатибилност и електрична безбедност.
Европски претставник на производителот е:
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Информации за корисниците за Отстранување на старата опрема и 
батериите
[Европска Унија]
Овие симболи покажуваат дека електричната и електронската опрема каки и 
батеријата со овие симболи не  треба да се фрлаат со нормално домашно ѓубре. 
Наместо тоа, производот треба да се предаде на сооодветниот центар за собирање 
на електрична и електронска опрема и батерии за соодветна обработка, поправка 
и рециклирање според вашата државна легислатива и Директивата 2012/19/ЕU и 
2013/56/ЕU.
Со правилно фрлање на овие производи, помагате да се зачуваат природни богатства 
и ќе помогнете да се спречат потенцијалните негативни ефекти врз околината и 
човечкото здравје кои во спротивно би настанале при неправилно ракување со 
отпадот од овие производи. 
За подетални информации околу рециклирањето на овој продукт, Ве молиме да ги 
контактирате локалните власти, службата за одстранување на домашниот отпад или 
продавницата каде сте го купиле производот.
За неправилно фрлање на ова ѓубре можно е да се применливи казни, во согласност 
со националната легислатива.

[Бизнис корисници]
Ако го фрлате овај производ, стапете во контакт со вашиот доставувач и проверете 
ги условите на купопродажниот договор.

[Останати земји надвор од Европската унија]
Овие симболи важат само за Европска унија.
Батеријата во овој производ е 2х ААА 1,5 Волти.
Овие батерии се наоѓаат во длечинскиот управувач и се лесно достапни.

Поврзете се со локалните власти за да дознаете за правилно фрлање и рециклирање.
Производот и пакувањето треба да се однесе во вашиот локален пункт за рециклирање.
Некои собирни центри примаат производи без надомест.

Забелешка:   
З н а к о т  P b 
под  симболот 
з а  б а т е р и и 
покажува дека 
оваа батерија 
содржи олово.

Battery

Products

Pb
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Лого и лиценца

ПРИЗНАВАЊЕ НА ТРГОВСКАТА МАРКА
Произведено според лиценцата на Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio  и симболот двојно D  се 
заштитни знаци на  Dolby Laboratories.
Условите за HDMI и High-Definition Multimedia Interface, и HDMI логото се заштитни знаци или 
регистрирани заштитни знаци на HDMI Licensing LLC во САД и други земји.
DVB е заштитен знак на DVB Проектот.
За патенти DTS, видете http://patents.dts.com. Произведено под лиценца од „Ди-Ти-Ес лајсенсинг 
лимитед“. DTS, the Symbol, & DTS и Symbol заедно, се регистрирани трговски марки, и DTS TruSurround 
е трговска марка на DTS, Inc. © DTS, Inc. Сите права се задржани.
За патенти DTS, видете http://patents.dts.com. Произведено под лиценца од „Ди-Ти-Ес лајсенсинг 
лимитед“. DTS, DTS-HD, симболот, & DTS или DTS-HD и симболот заедно се регистрирани трговски 
марки на DTS, Inc.© DTS, Inc. Сите права се задржани.
Овој производ содржи технологија која е предмет на определени права на интелектуална сопственост на 
Microsoft. Користењето или дистрибуирањето на оваа технологија надвор од овој производ е забрането 
ако немате соодветна лиценце/соодветни лиценци од Microsoft.
Сопствениците на содржината користат технологија за пристап на содржината Microsoft PlayReady™ 
за да ги заштитат своите авторски права, вклучувајќи содржина заштитена со авторски права. Овој 
уред користи технологија PlayReady за да пристапи до PlayReady-заштитена содржина и/или WMDRM-
заштитена содржина. Ако уредот не успее правилно да ги спроведе органичувањата за користењето 
на содржината, сопствениците на содржината може да побараат Microsoft  да ја повлече способноста 
на уредот да консумира PlayReady-заштитена содржина. Повлекувањето не треба да влијае врз 
незаштитената содржина или содржината заштитена од други технологии за пристап на содржината. 
Сопствениците на содржината може да побараат од вас да го надоградите PlayReady за да пристапите 
до нивната содржина. Ако одбиете ажурирање, нема да можете да пристапите до содржина која ѝ 
треба надградбата.

„Производов е произведен, дистрибуиран и загарантиран ексклузивно од VESTEL 
Ticaret A.Ş
и го сервисираат назначените сервисери. „JVC” е заштитен знак на JVC KENWOOD 
Corporation, користен од тие компании под лиценца.“
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Безбедносни информации

Внимание
РИЗИК ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР

НЕ ОТВОРАЈТЕ

Внимание: НЕ ОТСТРАНУВАЈТЕ ГО КАПАКОТ САМИ 
БИДЕЈЌИ СО ТОА МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИКАТЕ 
СТРУЕН УДАР. (ЗАДНИОТ). 
НЕМА ДЕЛОВИ КОИ СЕ КОРИСНИЧКИ 
НАМЕНЕТИ. ОСТАВЕТЕ ГО СЕРВИСИРАЊЕТО НА 
КВАЛИФИКУВАНИ ЛИЦА.

Забелешка: Следете ги инструкциите на екран за 
ракување со односните одлики.

При екстремни метеоролошки услови (бура, грмотевици) 
и при долги периоди на некористење (годишен одмор), 
исклучете го телевизорот од струјното коло.
ТВ-уредот се исклучува од напојувањето преку 
приклучокот и затоа тој мора секогаш да е достапен. Ако 
ТВ-уредот не се исклучи од струјното коло, уредот ќе 
продолжи да влече електрична енергија иако ТВ-уредот 
се наоѓа во режим на мирување или е исклучен.

ВАЖНО - Ве молиме целосно да ги 
прочитате овие инструкции пред да 
инсталирате или да управувате со 
телевизорот

П Р Е Д У П Р Е Д У ВА Њ Е :  Н и к о г а ш  н е 
дозволувајте им на лица (вклучително и деца) 
со намалени физички, осетни или умствени 
способности или без искуство и/или знаење 
да користат електрични апарати без надзор!
• Користете го овој ТВ-уред на надморска висина 

помала од 2000 метри, на суви локации и во 
региони со умерена или тропска клима.

• ТВ-уредот е наменет за користење во 
домаќинства или за слична општа употреба, но 
може да се користи и во јавни места. 

• За вентилирање, оставете најмалку 5 см 
слободен простор околу ТВ-уредот.

• Вентилацијата не смее да биде попречена 
со покривање на вентилациските отвори со 
предмети, како на пример весници, покривки, 
завеси итн.

• Струјниот кабел треба да биде лесно достапен. 
Немојте врз кабелот да го ставате уредот, некој 
дел од мебелот итн. Оштетен кабел/утикач за 
напојување може да предизвика пожар или 
струен удар. Ракувајте со кабелот за неговиот 
приклучок, немојте да го исклучувате со директно 
тргање на самиот кабел. Никогаш немојте да го 
фаќате кабелот и приклучокот со влажни раце, 
бидејќи тоа може да предизвика краток спој или 
струен удар. Никогаш не врзувајте го кабелот 
во јазол и не врзувајте го со други кабли. Кога 
ќе се оштети, треба да се замени од страна на 
квалификувана личност.

• Не изложувајте го ТВ-уредот на капење или 
прскање на течности и не ставајте предмети 
полни со течност, како што се вазни, шолји итн. на 
или врз ТВ-уредот (на пример полици врз уредот).

• Не изложувајте го ТВ-уредот на директна сончва 
светлина или не ставајте отворен оган, како 
запалени свеќи врз или близу до ТВ-уредот.

• Не ставајте извори на топлина, електрични 
грејачи, радиојатори итн. до ТВ-уредот.

• Не ставајте го ТВ-уредот на подот и на навалени 
површини.

• За да не дојде до гушење, држете ги пластичните 
кеси подалеку од бебињата, децата и домашните 
животни.

• Внимателно прикачете го држачот на ТВ-
уредот. Ако држачот ви е доставен со шрафови, 
зацврстете ги шрафовите силно за да не се 
преврти ТВ-уредот. Не стегајте ги премногу 
шрафовите и монтирајте ги правилно гумите 
на држачот.

• Не фрлајте ги батериите во оган или со опасни 
или запалливи материјали.

Предупредување: Батериите не треба да се 
изложуваат на висока топлина како на пример на 
сонце, оган или сл.

 Внимание
Сериозна повреда или 
ризик од смрт

 Ризик од 
лектричен удар

Ризик од опасен напон

Одржување
Важна компонента на 
одржувањето 

Ознаки на производот
Следниве симболи се користат на производот 
како ознаки за ограничувањата и мерките на 
претпазливост и упатствата за безбедност. Секое 
објаснување треба да се почитува ако производот 
има само соодветни упатства. Забележете ги тие 
информации од безбедносни причини.

Опрема од класа II: Овој уред е дизајниран 
така што не му треба безбедна врска со 
приземјување.
Опрема од класа I I  со исправно 
приземјување: Овој уред е дизајниран 
така што не му треба безбедна врска со 

приземјување, поврзаноста со земјата се користи 
од функционални причини.

Заштитна поврзаност со земјата: 
Обележаниот терминал е наменет за 
поврзување на заштитниот проводник за 

приземјување во врска со жиците.
Опасен жив терминал: Под нормални 
услови на работење, обележаниот терминал 
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е опасен кога е жив/обележаните терминали се 
опасни кога се живи.

Внимание, видете ги упатствата за 
користење: Обележаната област користи/
обележаните области користат заменливи 

копчести батерии.
Ласерски производ од 
класа 1:  Производов 
содржи ласерски извор 
од класа 1 што е безбеден 
под разумно предвидливи 

услови на работење.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 

ПРЕДУПРЕДУВАЊА
Не голтајте ја батеријата, има опасност од 

хемиски изгореници
Производов или придружните елементи 
доставени со овој производ може да содржат 
копчеста батерија. Ако оваа батерија се 
голтне, може да предизвика тешки внатрешни 
изгореници во рок од само 2 часа и може да 
доведе до смрт.
Држете ги новите и старите батерии подалеку 
од деца.
Ако одделот за батерија не се затвора сигурно, 
престанете со употребата на производот и 
држете го подалеку од децата.
Ако мислите дека батериите можеби се 
проголтани или поставени во некој дел од 
телото, веднаш побарајте медицинска помош.

– – – – – – – – – – – – 
Никогаш не ставајте телевизиски уред 
на нестабилни или навелни локации. 
Телевизискиот уред може да падне и да 
предизвика лична повреда или смрт. Многу 
повреди, особено кај децата, можат да се 
избегнат со едноставни мерки на претпазливост, 
како на пример;
• Користење ормани или држачи препорачани од 

производителот на телевизискиот уред. 
• Користење мебел што може безбедно да го 

држи телевизискиот уред. 
• Обезбедување дека телевизискиот уред не 

виси на работ на мебелот на кој е поставен.
• Не поставувајте го телевизискиот уред на висок 

мебел (на пример, витрини или полици) без да 
го прицврстите и мебелот телевизискиот уред 
соодветно. 

• Не ставајте го телевизорот на текстил 
или други материјали меѓу телевизорот и 
поддржувачкиот мебел.

• Образување на децата за опасностите 
од качување на мебел за да го дофатат 
телевизискиот уред или неговите команди. Ако 
го задржувате и го преместувате телевизискиот 
уред што веќе го имате, применете ги истите 
одредби од погоре.

– – – – – – – – – – – – 
Уредот што е поврзан на заштитно заземјување 
на инсталацијата во објектот со директно 
приклучување на напојувањето или преку 
други апарати што се приклучени на заштитно 
заземјување – како и на систем за телевизиска 
дистрибуција со помош на коаксијален кабел, 
можат во некои услови да претставуваат 
опасност од пожар. Поврзувањето на кабелски 
дистрибуциски систем треба да биде направено 
преку уред што обезбедува електрична 
изолација под одреден опсег на фрекфенција 
( галванска изолација).
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ЗА 
ЗАКАЧУВАЊЕ НА ЅИД

• Прочитајте ги упатствата пред да го закачите 
ТВ-уредот на ѕид.

• Комплетот за закачување на ѕид не е 
задолжителен. Можете да го добиете од 
вашиот локален продавач, ако не е доставен 
со ТВ-уредот.

• Не инсталирајте го ТВ-уредот на плафоното 
или на навален ѕид.

• Користете ги конкретните шрафови и други 
додатоци за закачување на ѕид.

• Прицврстете ги силно шрафовите за 
закачување на ѕид за да не падне ТВ-уредот. 
Не стегајте ги пресилно шрафовите.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
За да се спречи пожар, 
никогаш не поставувајте 
никакви свеќи или отворен 
пламен врз или во близина 
на телевизорот.
Додатоци достапни

• Далечински управувач
• Батерии: 2 x AAA
• Упатство
• Кабел за странична врска AV
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Инструкции за поставување на ѕид (Зависи од моделот)

Поставување на телевизорот на ѕид 
Телевизорот може да се постави на ѕид користејќи го комплетот за монтирање VESA МX X*X mm кој се 
доставува одделно. Отстранете ја потпората на базата како што е покажано. Монтирајте го телевизорот 
според инструкциите доставени со комплетот. Внимавајте на електрични кабли, цевки за гас и цевки за 
вода кои може да се наоѓаат во ѕидот. Доколку се двоумите, јавете се на обучен инсталатор. Должината 
на навојот на шрафот не смее да влезе повеќе од X мм во телевизорот. За да дознаете каде можете 
да го купите VESA комплетот, контактирајте ја продавницата од каде што сте го купиле телевизорот. 
(*) Видете ја соодветната дополнителна страница за прецизни мерки VESA и спецификации за 
навртките.

Отстранување на потпората на основата 
• За да ја извадите потпората на основата, заштитете го екранот и поставете го телевизорот со лицето 

надолу на стабилна маса, а основата да биде над работ. Извадете ги шрафовите кои го прицврстуваат 
постолјето на телевизорот. 

-или-



Македонски  - 8 -

Контролни копчиња на ТВ и нивни операции

1. Насока нагоре
2. Насока надолу
3. Прекинувач Јачина на звук/избор на извор/

приправност-вклучено
Контролниот прекинувач овозможува да се 
контролира јачинат на звукот/програмата/изворот 
и функциите за мирување и за вклучување на 
ТВ-уредот.
За да ја смените јачината на звукот: Притиснете 
го копчето „нагоре“ за да ја зголемите јачината на 
звукот. Притиснете го копчето „надолу“ за да ја 
зголемите јачината на звукот.
За да го смените каналот: Притиснете го копчето 
во средина, на екранот ќе се појави банерот со 
информации. Притискајќи ги копчињата „нагоре“ 
или „надолу“, движете се низ зачуваните канали
За да го смените изворот: Двапати притиснете 
ја средината на копчето (за втор пат вкупно), 
на екранот ќе се појави листата со извори. 
Притискајќи ги копчињата „нагоре“ или „надолу“, 
движете се низ достапните извори
Исклучување на ТВ-уредот: Притиснете ја 
средината од  копчето и држете неколку секунди, 
ТВ-уредот ќе влезе во режим на мирување.
За да го вклучите ТВ-уредот; Притиснете ги 
командите во средина, ќе се вклучи ТВ-уредот.
Забелешки: 
• Доколку го исклучите телевизорот, циклусот 

почнува одново со поставките на звукот.
• ОСД на главното мени не може да се прикаже со 

контролните копчиња.

Ракување со далечинскиот управувач
Притиснете на копчето Menu на далечинскиот 
управувач за да се прикаже екранот на главното 
мени. Со копчињата за правец изберете табулатор 
од менито и притиснете ОК за да влезете. 
Повторно, со копчињата за правец изберете или 
поставете ставка. Притиснете на копчето Return/
Back или Menu за да излезете од екран со мени.
И

збор на влез
Штом ќе поврзете надворешни системи на ТВ-
уредот, може да се префрлувате на различни 
извори на влезови. Притискајте го копчето Source 
на далечинскиот управувач последователно за да 
изберете различни извори.
Менување канали и јачина на звук
Можете да го смените каналот или да го 
прилагодите звукот со копчињата Јачина на звук 
+/- и Програма +/-  на далечинскиот управувач. 
Ставање батерии во далчинскиот управувач

Отстранете го задниот капак за да го отворите 
одделот за батерии. Вметнете две батерии AAA. 
Проверете дали знаците (+) и (-) се поклопуваат 
(внимавајте на поларитетот). Не користете стари 
и нови батерии истовремено. Заменете ги само со 
ист или истоветен тип. Вратете го капакот.

Батериите не треба да се изложуваат на висока 
топлина како на пример на сонце, оган или сл.
Поврзување во струја 

ВАЖНО: Телевизорот е направен за да работи на 
приклучок од 220-240V AC, 50 Hz. По отпакувањето, 
дозволете му на телевизорот да ја достигне 
температурата на околината пред да го вклучите 
в струја. Приклучете го кабелот за напојување во 
штекер за струја.
Поврзување на антена

Поврзете го приклучокот „антена“ или „кабелска 
ТВ“ во АНТЕНСКИ ВЛЕЗ (ANT) отворот или 
сателитскиот приклучок во САТЕЛИТСКИ ВЛЕЗ 
(LNB) кои се наоѓаат на задната страна на 
телевизорот.

ЗАДНИОТ ДЕЛ ОД ТВ-УРЕДОТ
сателит(*)

антена 
или
кабел

(*) (доколку е достапен)
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Далечински управувач

(*) МОЕ КОПЧЕ: 
Во зависност од моделот, ова копче може да има 
стандардна функција. Сепак, можете да поставите 
посебна функција за ова копче ако го држите притиснато 
пет секунди кога сте на посакуваниот извор или канал. 
На екранот ќе се прикаже потврдна порака. Сега, МОЕТО 
КОПЧЕ е поврзано со избраната функција.
Внимавајте, ако правите Прва инсталација, МОЕТО 
КОПЧЕ ќе ја има повторно стандардната функција. 

Телетекст услуги
Притиснете на копчето Text за да влезете. Притиснете 
уште еднаш за да активирате мешано, што ќе ви овозможи 
во исто време да ги гледате телевизиската програма и 
телетекстот. Притиснете уште еднаш да излезете. Доколку 
е можно, поглавјата на страницата за телетекст ќе се 
кодираат со боја и може да се избираат со притиснување 
на обоените копчиња. Следете ги упатствата прикажани 
на екранот.

Дигитален телетекст
Притиснете го копчето Text за да прегледувате 
информации од дигитален телетекст. Користете ги 
копчињата во боја, курсорите и копчето OK. Методот 
на работење може да се разликува во зависност од 
содржината на дигиталниот текст. Следете ги упатствата 
прикажани на екранот на дигиталниот телетекст екран. 
Кога ќе го притиснете повторно копчето Text, ТВ-уредот 
се враќа на телевизиско емитување.

1. Мирување: Вклучување/исклучувањена ТВ-уредот
2. TV: Го прикажува списокот канали/враќа на ТВ-

изворот
3. Јачина на звук  +/-
4. Мени: Го прикажува менито за ТВ-уредот.
5. OK: Ги потврдува изборите на корисникот, ја 

поставува страницата (во режим на телетекст), го 
прегледува списокот на канали (режим ДТВ)

6. Назад/Враќање: Се враќа на претходниот екран, ја 
отвора страница индекс (во телетекст режим)

7. Инфо: Прикажува информации за содржината на 
екранот, прикажува скриени информации (откриј - 
во режим за телетекст)

8. YouTube: Ја подига апликацијата YouTube.
9. Мое копче 2 (*)
10. Јазик: Ги менува звучните режими (аналоген 

ТВ), приказите и го менува јазикот на преводот 
(дигитална ТВ, во зависност од случајот)

11. Брзо движење назад: Ги движи сликите наназад 
во медиумот, како на пример, филмови

12. Снима : Снима програми (**)
13. Pепpoдукциja: Почнува да ги репродуцира 

избраните медиуми
14. Копчињата во боја: Следете ги инструкциите за 

функциите на копчињата во боја
15. Стоп : Го сопира медиумот што се репродуцира
16. Пауза: Го сопира медиумот што се репродуцира, 

почнува снимање за подоцнежно снимање(**)
17. Брзо движење напред : Ги движи рамките 

нанапред во медиуми како што се филмовите
18. Превод: Го вклучува и исклучува преводот (во 

зависност од случајот)
19. Eкран: Го менува соодносот на екранот
20. Tекст: Го прикажува телетекстот (во зависност од 

случајот), притиснете поврторно за да го ставите 
телетекстот врз нормална емитувана слика (микс)

21. Медиумски прегледувач: Го отвора екранот за 
прегледување медиуми

22. ЕПГ (Електронски програмски водич): Го 
прикажува електронскиот програмски водич

23. Излез: Ги затвора и излегува од прикажаните 
медиуми или се враќа на претходниот екран

24. Копчиња за насока: Помага при навигација на 
менија, содржина, итн. и прикажува подстраници во 
режим TXT кога ќе се притиснеДесноили  Лево

25. Брзо мени: Прикажува список на менија за брзо 
пристапување

26. Интернет: Ја отвора страницата на порталот на 
која можете да најдете многу апликации

27. Програма +/-
28. Придушување: Целосно го исклучува звукот на 

ТВ-уредот
29. Смена: Брзо менува помеѓу претходниот и 

моменталниот каналили извор
30. Нумерички копчиња: Менување на канал, внесува 

број или писмо во кутијата означена за текст на 
екранот.

31. Извор: Ги прикажува сите извори на емитување и 
на содржина

32. Netflix: Ја подига апликацијата Netflix, ако ја 
поддржува вашиот ТВ-уред оваа функција

(**)Доколку апликацијата е применлива на вашиот ТВ
Фуснота:
Црвеното, зеленото, синото и жолтото копче се 
повеќефункционални; ве молиме следете ги насоките на 
екранот и упатствата по делови.
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Вклучено/исклучено
За да се вклучи ТВ
Поврзете го струјниот кабел во извор на струја 
како на пример ѕиден штекер (220-240 волти 
наизменична струја, 50 Херци). 
За да го вклучите ТВ-уредот од режимот на 
мирување сторете го следното:
• Притиснете го копчето Мирување, Програма 

+/-  или некое нумеричко копче на далечинскиот 
управувач.

• Притиснете ја навнатре средината на страничната 
команда на ТВ-уредот.

Исклучување на телевизорот
Притиснете го копчето Мирување на далечинскиот 
управувач, или притиснете го центарот на 
функциските команди на ТВ-уредот и држете 
го притиснат неколку секунди за ТВ-уредот да 
премине во режим на мирување.
За да го прекинете напојувањето на телевизорот 
целосно, извлечете го кабелот за напојување 
од штекер.
Забелешка: Кога ТВ-уредот се префрлува во режим 
за мирување, ЛЕД-сијаличката ќе трепка за да посочи 
дека одликите како што се Пребарување во мирување, 
Безжично преземање или Тајмер се активни. ЛЕД-
диодата може и да трепери кога го вклучувате 
телевизорот од режим на мирување.

Прво инсталирање
Кога ќе го вклучите првпат, ќе се појави екранот 
„избор на јазик“. Изберете го потребниот јазик и 
притиснете OK.
На следниот екран, поставете ги препочитуваните 
поставки со помош на копчињата за насока.
Забелешка: Во зависност од изборот од менито Земја, 
може ќе треба да поставите и да потврдите ПИН во 
овој момент. Избраниот ПИН не може да биде 0000. 
Мора да го внесете ако од вас се бара да внесете ПИН 
за некоја операција од менито подоцна.
Видот M7-оператор(*) ќе биде зададен според изборот 
на Јазик и Земја кој сте го направиле за време на 
Првата инсталација. 
(*) M7 е доставувач на дигитални сателитски услуги.

За избирање на типот емитување
Дигитална антена: Ако е вклучена опцијата за 
пребарување на Дигитална антена емитување, 
ТВ-уредот ќе пребарува дигитални земјени 
емитувања откако ќе бидат завршени други 
иницијални поставки.
Дигитален кабел: Ако е вклучена опцијата за 
пребарување на дигитални кабелски емитувања, 
ТВ-уредот ќе пребарува дигитални кабелски 
емитувања само по завршувањето на првичните 
подесувања. Според вашите други претпочитани 
поставки, може да се прикаже порака за 

потврдување пред да се почне пребарувањето. 
Изберете ДА и притиснете ОК за да продолжите. 
За да ја откажете операцијата, изберете НЕ, 
а потоа притиснете ОК. Можете да изберете 
Мрежа или да по поставите вредности како што 
се Фреквенција, Идентитет на мрежа и Чекор на 
пребарување. Кога ќе заврши тоа, притиснете го 
копчето ОК. 
Забелешка: Траењето на пребарувањето се менува во 
зависност од избраниот чекор на пребарување.
Сателитско:(**) Ако е вклучена опцијата за 
пребарување сателити, ТВ-уредот ќе ги пребарува 
дигиталните сателитски преноси откако ќе се 
постават сите иницијални поставки. Пред да 
се прави сателитско пребарување, треба да 
се направат некои подесувања. Пред да почне 
пребарувањето сателит, ќе се прикаже мени на 
кое можете да изберете да почнете инсталација 
на М7-оператор или стандардна инсталација За 
да почете инсталација на М7-оператор, за Вид на 
инсталација изберете Оператор и Сателитскиот 
оператор како соодветен М7-оператор. Потоа 
обележете ја опцијата Претпочитано скенирање 
и поставете Овие опции може да се изберат 
претходно во зависност од изборот на Јазик или 
Земја што ги направивте во претходните чекори 
на процесот за прва инсталација. Во зависност од 
видот М7-оператор може да ви биде побарано да 
изберете ХД/СД или листа на канали за земјата. 
Изберете една и притиснете OK  за да продолжите. 
Почекајте додека да заврши скенирањето. Сега, 
листата е инсталирана.
Кога правите инсталација на М7-оператор, 
користите параметри за сателитска инсталација 
што се разликуваат од стандардните поставки, 
изберете ја опцијата Претпочитано скенирање и 
во неа Мануелно скенирање канали и притиснете 
го копчето ОК за да продолжите. Прво ќе се 
прикаже менито Вид антена.
За да ги пребарувате сателитските канали што 
не се канали M7, треба да почнете стандардна 
инсталација. Изберете Вид инсталација, па 
Стандардна, а потоа притиснете го копчето ОК 
за да продолжите. Прво ќе се прикаже менито 
Вид антена. 
Има три типа на избор на антена. Можете да 
го изберете видот антена како директна, 
сателитска-еднокабелска  или  DiSEqC-
прекинувач со копчињата „ “ или „ “.
• Директна: Ако имате единствен приемник и 

директна сателитска сферна антена, изберете 
го овој вид антена. Притиснете ОК за да 
продолжите. Изберете активиран сателит на 
следниот екран и притисни ОК за да се скенираат 
услугите. 
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• Сателитска-еднокабелска: Ако имате повеќе 
приемници и сателитски-еднокабелски систем, 
одберете го овој вид антена. Притиснете ОК за 
да продолжите. Конфигурирајте ги поставките 
следејќи ги упатствата на следниот екран. 
Притиснете ОК за да ги скенирате сервисите.

• DiSEqC-прекинувач:  Ако имате повеќе 
сателитски чинии и DiSEqC-прекинувач, 
изберете го овој вид антена. Потоа поставете 
ја верзијата DiSEqC и притиснете OK за да 
продолжите. Може да поставите до четири 
сателити (ако се достапни) за  верзијата v1.0 
и шеснаесет сателити за верзијата v1.1  на 
следниот екран. Притиснете го копчето ОК за да 
го скенирате првиот сателит на списокот.

(**)Доколку апликацијата е применлива на 
вашиот ТВ
Аналогно: Ако е вклучена опцијата за пребарување 
аналогно емитување, ТВ-уредот ќе пребарува 
аналогни емитувања откако ќе се направат 
иницијалните поставки.
Дополнително, можете да поставите еден вид 
емитување како свој омилен. Приоритет ќе има 
избраниот вид емитување во текот на процесот 
на пребарување и каналите ќе бидат наведени на 
врвот на списокот канали. Кога ќе заврши тоа, 
притиснете ОК за да продолжите.
Можете да активирате режими за продавница 
во оваа фаза. Оваа опција ќе ги конфигурира 
поставките за во продавница и во зависност од 
користениот модел на ТВ-уред, поддржаните 
одлики на телевизорот ќе бидат прикажани на 
врвот на екранот во вид на информациска лента. 
Оваа опција е наменета само за користење за во 
продавница. Се препорачува да изберете режим 
за дома за користење дома. Опцијата ќе биде 
достапна во менито Систем>Подесувања>Повеќе 
и може да се исклучи/вклучи подоцна. 
Во зависност од моделот на Вашиот ТВ-уред и 
изборот на земјата, во овој момент може да се 
појави менито Поставки за приватност. Со ова 
мени можете да ги поставите своите овластувања 
за приватноста. Обележете одлика и користете ги 
копчињата за лево и десно за да ја активирате 
или деактивирате. Прочитајте ги релевантните 
објаснувања прикажани на екрано за секоја 
обележана одлика пред да направите какви 
било промени. Може да ги користите кочињата 
Programme +/- за да го поместувате нагоре или 
надолу текстот за да го прочитате целиот. Ќе може 
да ги смените своите преференци во кое вило 
време подоцна од менито Поставки>Поставки 
за приватност. Ако е деактивирана опцијата 
Интернет врска, екранот ќе се прескокне и нема 
да се прикаже.

Притиснете го копчето OK на далечинскиот 
управувач за да продолжите и ќе се прикаже 
менито Мрежни/интернет поставки, ако ја 
потврдите претходно прикажаната порака 
која прашува дали сакате да ги направите 
мрежните поставки. Ве молиме прочитајте го 
делот Поврзување за да конфигурирате безжична 
или врска преку кабел. Откако ќе бидат готови 
поставките, притиснете го копчето OK за да 
продолжите. За да го прескокнете следниот чекор 
без да правите ништо, изберете Не и притиснете 
го копчето OK кога ќе се прикаже пораката која 
прашува дали сакате да ги наместите мрежните 
поставки.
По завршувањето на иницијалните поставки, 
ТV-уредот ќе почне да ги бара активираните 
емитувања за избраните видови емитување.
По зачувувањето на сите активни станици, ќе се 
прикажат резултатите од скенирањето. Притиснете 
ОК за да продолжите. Следно ќе биде прикажано 
менито за Преуредување на списокот канали. 
Можете да го преуредувате списокот канали 
според вашите претпочитувања или притиснете 
го копчето Menu за да прекинете и да гледате  
телевизија.
Додека трае потрагата, може да се појави порака 
која прашува дали сакате да ги распоредите 
каналите според ЛКБ  (*).  Изберете да и 
притиснете ОК за да потврдите.
(*) ЛКБ е систем на логични броеви на канали што ги 
организира достапните емитувања во согласност 
со препознатлива секвенца броеви на канали (ако се 
достапни).
Забелешки: 
За пребарување канали M7 по првата инсталација, 
треба да направите повторно прва инсталација. 
Или притиснето копчето Menu и влезете во менито 
Инсталација>автоматско скенирање канали>сателит. 
Потоа следете ги истите чекори наведени подоре во 
делот за сателити.
Не исклучувајте го телевизорот при иницијализацијата 
на првичната инсталација. Забележете дека може да 
не се достапни истите опции во зависност од изборот 
на земјата.

Користење на опцијата SatcoDX (**)
Можете да работите со SatcoDX со менито 
Поставки за инсталација/сателит. Во менито 
SatcoDX, има две опции што се однесуваат на 
SatcoDx.
Можете да преземате или да поставувате податоци 
SatcoDX. За да ги изведе овие функции, мора да 
се поврзе УСБ-уред со ТВ-уредот.
Можете да поставите тековни услуги и соодветни 
сателити и транспондери во ТВ-уредот на УСБ-
уред.
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Дополнително, можете да преземете една од 
датотеките SatcoDx зачувани на УСБ-уред на 
ТВ-уредот. 
Кога ќе изберете една од овие датотеки, сите 
услуги и поврзани сателити и транспондери во 
избраната датотека ќе бидат зачувани во ТВ-
уредот. Ако има некакви инсталирани земни, 
кабелски и/или аналогни услуги, ќе бидат зачувани 
и ќе бидат отстранети само сателитските услуги. 
Потоа, проверете ги поставките на антената и 
направете измени, ако има потреба. Може да се 
појави порака за јавување грешка „Нема сигнал“ 
ако поставките на антената не се конфигурирани 
правилно.
(**)Доколку апликацијата е применлива на 
вашиот ТВ
E-прирачник (ако е достапно)

Можете да најдете упатства за одликите на Вашиот 
ТВ-уред во Е-прирачникот. 
За да го користите Е-прирачникот, притиснете го 
копчето Инфо додека се прикажува главнато мени 
на екранот или притиснете го копчето Брзо мени, 
изберете Информациска брошура и притиснете 
OK.
Со помош на копчињата за навигирање, изберете 
ја саканата категорија. Секоја категорија вклучува 
разни теми. Изберете тема и притиснете OK за да 
ги прочитате упатствата.
За да го затворите екранот на Е-прирачникот 
притиснете го копчето Излези или копчето Мени.
Забелешка: Содржината на Е-прирачникот може да се 
разликува во зависност од моделот.

За понатамошни информации и подетални 
упатства, видете го целиот прирачник за 
корисници на нашата веб-локација www.jvctv.eu. 

Поврзување
Поврзување со жица

Поврзување со мрежа со жица
• Мора да поврзете модем/рутер со активна 

широкопојасна врска.
• Поврзете го вашиот ТВ-уред со модемот/рутерот 

преку кабел етернет. Има LAN-порта на задниот 
дел (одзади) на вашиот ТВ-уред.

Широкопојасна ИСП-врска

ЛАН-(етернет) кабел

ЛАН-влез на страната на 
ТВ-уредот

За да ги конфигурирате жичените подесувања, 
ве молиме, видете го делот Мрежни/интернет 
подесувања во менито Систем>Подесувања.
• Можеби ќе можете да го поврзете вашиот ТВ-уред 

со вашиот LAN во зависност од конфигурацијата 
на вашата мрежа. Во тој случај, користете кабел 
етернет за да го поврзете вашиот ТВ-уред 
директно во ѕидниот излез за мрежа.

ЛАН-влез на страната 
на ТВ-уредот

мрежа ѕиден 
штекер
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Безжично поврзување 
Поврзување со безжична мрежа
ТВ-уредот не може да се поврзе на мрежите со 
скриен SSID. За да стане видлив ССИД на вашиот 
модем, треба да ги смените поставките за ССИД 
преку софтверот на модемот. 

Широкопојасна 
ИСП-врска

Конфигурирање поставки на безжичниот 
уред
Отворете го менито мрежните/интернет 
подесувања и изберете под вид мрежа безжичен 
уред за да почне процесот на поврзување.
ТВ-уредот ќе ги скенира безжичните мрежи 
автоматски. Ќе се прикаже список на достапни 
мрежи. Ве молиме, изберете ја посакуваната 
мрежа од списокот. 
Забелешка: Ако модемот поддржува N-режим, треба 
да ставите поставки за N-режим.

Ако избраната мрежа е заштитена со лозинка, ве 
молиме, внесето го правилниот клуч со помош на 
виртуелна тастатура. Можете да ја користите оваа 
тастатура преку навигациските копчиња и копчето 
OK на далечинскиот управувач. 
Почекајте додека не се појави IP-адресата на 
екранот.
Ова значи дека врската сега е воспоставена. За 
да се исклучите од безжична врска, истакнете Вид 
мрежа и притиснете на копчето за лево или десно 
за да поставите на неактивирано.
Обележете Тест на брзината на интернетот 
и притиснете го копчето ОК за да ја проверите 
брзината на интернет врската. Обележете 
Напредни поставки и притиснете го копчето ОК 
за да го отворите менито за напредни поставки. 
Користете ги копчињата за насока и нумеричките 
копчиња за поставување. Притиснете го копчето 
ОК и зачувајте ги поставките кога ќе завршите. 

Други информации
Ќе се прикаже статусот на врската како поврзана 
или неповрзана и тековната ИП-адреса , ако се 
воспостави врска.

Поврзување на вашиот мобилен уред 
преку WiFi
• Ако Вашиот мобилен уред има WiFi-функција, 

можете да го поврзете вашиот ТВ-уред преку 
рутер за да пристапите до содржините во Вашиот 
уред. За оваа цел, вашиот мобилен уред мора да 
има соодветен софтвер за споделување.

• Поврзете се со вашиот рутер следејќи ги 
чекорите наведени погоре во делот Безжично 
поврзување.

• Потоа, вклучете го вашиот мобилен уред во 
рутерот и потоа активирајте го софтверот за 
споделувње на вашиот мобилен уред. Потоа, 
изберете ги датотеките што би сакале да ги 
споделите на вашиот ТВ-уред.

• Ако се воспостави врската правилно, би требало 
да можете да влезете во споделените датотеки 
од вашиот мобилен телефон преку медиумскиот 
прелистувач на вашиот ТВ-уред.

• Влезете  во  менито  на  медиумскиот 
прелистувач и ќе се појави приказот за избор на 
уредот за репродуцирање. Изберете го Вашиот 
мобилен уред и притиснете го копчето OK за да 
продолжите.

• Ако е достапна, може да ја симнете апликацијата 
за виртуелниот далечински управувач од 
серверот на добавувачот на апликации за вашиот 
мобилен уред. 

Забелешка: Постои можност оваа опција да не е 
поддржана на сите мобилни уреди.

Wake ON
Wake-on-LAN (WoL) е стандард што дозволува 
уред да се вклучи или разбуди од мрежна порака. 
Пораката се праќа до уредот со програма изврпена 
на далечински уред поврзан на истата локална 
обласна мрежа, како што е смарт телефон. 
Вашиот ТВ-уред е компатибилен со WoL и 
WoWLAN . За да ја активирате оваа одлика, 
поставете ја опцијата Wake On од менито Мрежа/
Интернет поставки како вклучена. Треба и уредот 
од кој се праќа мрежната порака до ТВ-уредот и 
ТВ-уредот да се поврзани на иста мрежа. Одликата 
Wake On може да се користи само за уредите 
Android OS и може да се користи само преку 
апликациите Youtube и Netflix.
За да се користи оваа одлика, ТВ-уредот и 
далечинскиот уред треба да бидат поврзани 
најмалку еднаш додека е вклучен ТВ-уредот. 
Ако ТВ-уредот е вклучен, треба повторно да се 
воспостави врската следниот пат кога ќе се вклучи. 
Во друг случај, одликата не е достапна. Ова не 
важи за кога ТВ-уредот е вклучен во режим на 
мирување.
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Безжичен дисплеј
Безжичниот дисплеј е стандард за стримување 
на видео и звучни содржини од страна на Wi-
Fi Alliance. Оваа одлика ви овозможува да го 
користите телевизорот како уред за безжичен 
приказ.
Користење со мобилни уреди
Има различни стандарди кои овозможуваат 
споделување на екрани помеѓу вашиот мобилен 
уред и телевизорот, вклучувајќи графичка, аудио 
и видео содржина.
Најпрво вклучете го УСБ донглот во телевизорот 
доколку телевизорот нема вградена опција WiFi.
Потоа притиснете на  копчето изворот на 
далечинскиот управувач и префрлете се на 
изворот Безжичен дисплеј. 
Се појавува екран кој вели дека телевизорот е 
готов за поврзување.
Отворете ја апликацијата за споделување на 
вашиот мобилен уред. Овие апликации имаат 
различни имиња за секоја марка, за подетални 
информации видете ги упатствата на вашиот 
мобилен уред.
Скенирајте за уреди. Откако ќе го изберете вашиот 
ТВ и ќе се поврзете, екранот на вашиот уред ќе се 
покаже на вашиот ТВ.
Забелешка: Оваа одлика може да се користи единствено 
доколку вашиот мобилен уред ја поддржува неа. 
Процесот на скенирање и поврзување е различен во 
зависност од употребуваната програма. Мобилните 
уреди на Андроид треба да имаат верзија на софтверот 
V4.2.2 или понова.

Поврзување други безжични уреди(**)
Вашиот ТВ-уред поддржува исто тка безжична 
врска со кус опсег. Треба спарување пред да се 
користат вакви безжични уреди со ТВ-уредот. За 
да го спарите вашиот уред со ТВ-уредот, следете 
ги овие чекори:
• *Поставете го уредот во режим за спарување
• *Почнете со откривање на уредот на ТВ-уредот
Забелешка: Видете го прирачникот за корисници на 
безжичниот уред за да видите како се избира режимот 
на нагодување на уредот.

За аудио уреди треба да ја користите опцијата 
Аудио врска во менито Систем>звук, за далечински 
упраувачи, опцијата Пеметен далечински уред во 
менито Систем>поставки>повеќе. Изберете ја 
опцијата во менито и притиснете го копчето OK 
за да го отворите соодветното мени. Со менито, 
можете да откриете и да поврзете уреди што 
користат иста безжична технологија и да почнете 
да ги користите. Следете ги упатствата на екранот. 
(**)Доколку апликацијата е применлива на 
вашиот ТВ

Користење на мрежната услугата аудио-
видео споделување

Функцијата аудио-видео споделување користи 
стандард што го олеснува процесот на гледање на 
дигиталните електронски уреди и ги прави полесни 
за користење на домашна мрежа. 
Стандардот ви овозможува да прегледувате и 
да репродуцирате фотографии, музика и видео-
снимки зачувани на серверот за медиуми поврзан 
со вашата домашна мрежа.
1. Инсталација на софтверот на 
серверот
Опцијата за споделување аудио-видео не може 
да се користи ако програмата на серверот не е 
инсталирана на вашиот персонален компјутер или 
ако не е инсталиран потребниот медиумски сервер 
на придружниот уред. Ве молиме, подгответе 
го својот персонален компјутер со соодветна 
програма за сервер.
2. Поврзете се со жичена или со 
безжична мрежа
Погледнете ги поглавјата Жичено или безжично 
поврзување  за детални информации за 
конфигурацијата. 

3. Репродуцирајте споделени датотеки 
преку медиумскиот прелистувач
Изберете го медиумскиот прелистувач со 
користење на навигациските копчиња од главното 
мени и притиснете OK. Потоа ќе се прикаже 
медиумскуот прелистувач. 
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Drogi Kliencie,
To urządzenie jest zgodne z aktualnymi europejskimi dyrektywami i standardami dotyczącymi zgodności 
elektromagnetycznej oraz bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych.
Europejskim przedstawicielem producenta jest:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informacje dla użytkowników odnośnie utylizacji zużytych urządzeń i 
baterii
[Tylko dla krajów UE]
Symbole te wskazują, iż urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie z tym symbolem 
nie powinny być wyrzucane wraz z innymi odpadkami domowymi po zużyciu. Zamiast tego, 
produkty te powinny być oddane we właściwym punkcie odbioru urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii w celu ich właściwego potraktowania, odzysku i przetworzenia 
w zgodzie z przepisami obowiązującymi w Twoim kraju oraz z Dyrektywami 2012/19/EU 
i 2013/56/EU.
Pozbywając się tych produktów we właściwy sposób pomożesz chronić zasoby naturalne 
i pomożesz zapobiegać ich potencjalnemu negatywnemu efektowi na środowisko i 
ludzkie zdrowie, co mogłoby się przydarzyć w przypadku niewłaściwego pozbycia się tych 
produktów. 
Aby uzyskać więcej informacji o punktach zbieranie i utylizacji tych produktów, proszę 
skontaktować się z lokalnym urzędem miejskim, służbami wywozu odpadów lub sklepem, 
w którym zakupili Państwo ten produkt.
Kary mogą zostać nałożone za niewłaściwe pozbycie się odpadów, zgodnie z prawem 
obowiązującym w danym kraju.

[Użytkownicy prowadzący działalność handlową]
Jeśli chcą się Państwo pozbyć tego produktu, proszę skontaktować się ze swym 
dostawcą i sprawdzić warunki zakupu.

[Inne kraje poza Unią Europejską]
Te symbole są ważne tylko w Unii Europejskiej.
W urządzeniu znajdują się 2 baterie AAA 1,5V.
Umieszczone są w pilocie i są łatwo dostępne.

Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje dotyczące utylizacji i recyklingu.
Urządzenie i opakowanie powinno zostać oddane do miejscowego punktu skupu w celu ich recyklingu.
Niektóre punkty skupu nie pobierają opłat.

Uwaga:   
L i t e r y  Pb  pod 
symbolem baterii 
oznacza ją ,  że 
bateria zawiera 
ołów.

Battery

Products

Pb
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Logo i Licencja

ZASTRZEŻENIE ZNAKÓW TOWAROWYCH
Wyprodukowane na licencji Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio i podwójne-D są znakami towarowymi 
Dolby Laboratories.
Termin HDMI, logo HDMI oraz interfejs HDMI są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami 
towarowymi firmy HDMI Licensing Administrator, Inc. w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
DVB jest zarejestrowanym znakiem firmowym DVB Project.
Patenty DTS znajdziesz na stronie http://patents.dts.com. Wyprodukowano na licencji DTS Licensing Limited. 
DTS, symbol, DTS i Symbol razem są zastrzeżonymi znakami towarowymi, a DTS TruSurround jest znakiem 
towarowym firmy DTS, Inc.© DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Patenty DTS znajdziesz na stronie http://patents.dts.com. Wyprodukowano na licencji DTS Licensing Limited. 
DTS, DTS-HD, symbol, & DTS lub DTS-HD i symbol łącznie, są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy 
DTS, Inc. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Ten produkt zawiera technologię objętymi pewnymi prawami własności intelektualnej firmy Microsoft. Używanie 
i rozpowszechnianie tej technologii poza tym produktem jest zabronione bez odpowiedniej/odpowiednich 
licencji firmy Microsoft.
Właściciele zawartości używają technologii Microsoft PlayReady™ do ochrony swojej własności intelektualnej, 
w tym treści chronionych prawem autorskim. To urządzenie wykorzystuje technologię PlayReady, aby uzyskać 
dostęp do treści chronionych przez PlayReady i/lub WMDRM. Jeśli urządzenie nie wymusi prawidłowo 
ograniczeń na wykorzystanie zawartości, jej właściciele mogą zażądać od firmy Microsoft unieważnić zdolność 
urządzenia do konsumpcji treści chronionych przez PlayReady. Unieważnienie nie powinno wpływać na treści 
niechronione lub treści chronione przez inne technologie dostępu do treści. Właściciele treści mogą wymagać 
uaktualnienia PlayReady w celu uzyskania dostępu do ich zawartości. Jeżeli nie wyrazisz zgody na aktualizację, 
nie będziesz w stanie uzyskać dostępu do zawartości, która wymaga aktualizacji.

„To urządzenie jest produkowane, dystrybuowane i objęte gwarancją wyłącznie przez 
Vestel Ticaret A.Ş
i jest serwisowane przez wyznaczonych usługodawców. "JVC" jest znakiem towarowym 
firmy JVC KENWOOD Corporation, używane przez takie firmy na podstawie licencji."
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

 OSTROŻNIE
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM

NIE OTWIERAĆ

 OSTROŻNIE : ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM, NIE ZDEJMUJ OBUDOWY (LUB TYŁU). 
W ŚRODKU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, 
KTÓRE MOŻE NAPRAWIĆ UŻYTKOWNIK. 
POWIERZAJ NAPRAWĘ WYKWALIFIKOWANEMU 
PERSONELOWI.

Uwaga: W celu skorzystania z odpowiednich opcji, postępuj 
zgodnie ze wskazówkami wyświetlanymi na ekranie.

W przypadku ekstremalnych warunków pogodowych 
(burze, błyskawice) i długich okresów nieużywania (wyjazd 
wakacyjny) wyciągnij wtyczkę telewizora z kontaktu.
Wtyczka zasilająca urządzenia służy do odcięcia TV od 
zasilania, powinna więc być łatwo dostępna. Jeżeli telewizor 
nie jest odłączony od sieci elektrycznej, urządzenie będzie 
nadal pobierało moc w każdej sytuacji, nawet wtedy, gdy 
telewizor jest w trybie gotowości lub wyłączony.

WA Ż N E  -  P r o s z ę  p r z e c z y t a ć 
całą instrukcję przed instalacją i 
użytkowaniem

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozwalaj osobom 
(również dzieciom) z fizycznymi, sensorycznymi 
lub umysłowymi upośledzeniami lub brakiem 
doświadczenia i/lub wiedzy na korzystanie 
urządzeń elektrycznych bez nadzoru.
• Korzystaj z telewizora na wysokości poniżej 

2000 metrów nad poziomem morza, w miejscach 
suchych i w regionach o klimacie umiarkowanym 
lub tropikalnym.

• Telewizor jest przeznaczony do użytku domowego i 
podobnego ogólnego użytku, ale może być również 
stosowany w miejscach publicznych. 

• Dla celów wentylacji, należy pozostawić co najmniej 
5 cm wolnej przestrzeni wokół telewizora.

• Nie powinno się zakłócać wentylacji poprzez 
zakrywanie otworów wentylacyjnych przedmiotami 
takimi, jak gazety, obrusy, zasłony, itp.

• Wtyczka kabla zasilania powinna być łatwo 
dostępna. Nie kładź urządzenia ani innych 
elementów wyposażenia mieszkania na przewodzie 
zasilającym. Uszkodzony przewód zasilania/
wtyczka może spowodować pożar lub porażenie 
prądem elektrycznym. Wyciągając wtyczkę z 
gniazdka trzymaj za wtyczkę, a nie za kabel 
zasilania. Nigdy nie dotykaj kabla zasilania/wtyczki 
mokrymi rękami, jako że może to spowodować 
spięcie lub porażenie prądem. Nigdy nie należy na 
przewodzie zawiązywać supłów ani wiązać go z 
innymi przewodami. Jeśli się uszkodzi, musi zostać 
wymienione przez osobę wykwalifikowaną.

• Nie wystawiaj telewizora na kapanie lub rozlanie 
płynów i nie stawiaj przedmiotów wypełnionych 
płynami, takich jak wazony, kubki, itp. na telewizorze 
lub nad nim (np.: na półkach nad urządzeniem).

• Nie wystawiaj telewizora na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych ani nie stawiaj na nim źródeł 
otwartego ognia, takich jak zapalone świece na 
telewizorze lub w jego pobliżu.

• Nie należy umieszczać żadnych źródeł ciepła, 
takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki, itp. pobliżu 
telewizora.

• Nie ustawiaj telewizora na podłodze i pochyłych 
powierzchniach.

• Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, 
należy przechowywać plastikowe torby w miejscu 
niedostępnym dla niemowląt, dzieci i zwierząt 
domowych.

• Ostrożnie przymocuj podstawkę do telewizora. Jeśli 
podstawa jest wyposażona w śruby, dokręcić je 
mocno, aby zapobiec przechylaniu się telewizora. 
Nie należy nadmiernie dokręcać śrub i należy 
prawidłowo zamontować gumowe nóżki.

• Nie wyrzucaj baterii do ognia lub wraz z materiałami 
niebezpiecznymi i łatwopalnymi.

Ostrzeżenie: Baterii nie wolno wystawiać na działanie 
źródeł ciepła takich jak promieniowanie słoneczne, 
ogień itp.

 Ostrzeżenie
Ryzyko poważnych obrażeń 
lub śmierci

 Ryzyko porażenia 
prądem

Ryzyko niebezpiecznego 
napięcia

 Konserwacja Ważny element konserwacji 

Oznaczenia na produkcie
Następujące symbole zostały użyte na produkcie, 
żeby zaznaczyć ograniczenia, środki ostrożności i 
zasady bezpieczeństwa. Każde z wyjaśnień należy 
brać pod uwagę, kiedy produkt posiada odpowiednie 
oznaczenie. Proszę zwracać uwagę na te informacje 
ze względów bezpieczeństwa.

Klasa II, Wyposażenie: Urządzenie to jest 
tak zaprojektowane, że nie wymaga 
zabezpieczenia w postaci uziemienia w 

gniazdku.
Klasa II, Wyposażenie z funkcjonującym 
uziemieniem: Urządzenie to jest tak 
z a p r o j e k t o w a n e ,  ż e  n i e  w y m a g a 

zabezpieczenia w postaci uziemienia w gniazdku, 
uz iemien ie  jes t  używane ty lko d la  ce lów 
funkcjonalnych.

Ochronne podłączenie z uziemieniem: 
Oznaczone przyłącze jest przeznaczone do 
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podłączenia przewodu uziemiającego, obecnego w 
okablowaniu zasilania.

Niebezpieczne przyłącze pod napięciem: 
Zaznaczone przyłącze(a) jest/są niebezpieczne 
w normalnych warunkach użytkowania.

Uwaga, patrz: instrukcje użytkowania: 
Zaznaczony obszar(y) zawiera(ją) baterie 
pastylkowe, które mogą zostać  wymienione 

przez użytkownika.
Urządzenie  laserowe 
k l a s y  1 :  U r z ą d z e n i e 
wyposażone jest w laser 
k l a s y  1 ,  b e z p i e c z n y 
w  p r z e w i d y w a l n y c h , 

rozsądnych warunkach użytkowania.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 

OSTRZEŻENIA
Nie połykaj baterii, ryzyko poparzeń chemicznych
Produkt ten lub dołączone do niego akcesoria 
mogą zawierać baterię pastylkową. Jeśli zos-
tanie ona połknięta, może spowodować groźne 
wewnętrzne poparzenia już w czasie 2 godzin i 
może doprowadzić do śmierci.
Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci.
Jeśli przegródki na baterie nie da się bezpiecznie 
zamknąć, przestań korzystać z urządzenia i trzy-
maj go z dala od dzieci.
Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połk-
nięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, 
natychmiast udaj się do lekarza.

– – – – – – – – – – – – 
Nigdy nie stawiaj telewizora na niestabilnym lub 
pochyłym podłożu. Telewizor może spaść, powo-
dując poważne obrażenia ciała lub śmierć. Wie-
le obrażeń, szczególnie u dzieci, można uniknąć 
poprzez zastosowanie następujących, prostych 
środków ostrożności:
• Używanie szafek lub stojaków polecanych przez 

producenta telewizora. 
• Używanie tylko mebli mogących bezpiecznie 

udźwignąć telewizor. 
• Upewnienie się, że telewizor nie wystaje poza 

krawędź mebla, na którym stoi.
• Nieumieszczanie telewizora na wysokich meblach 

(np.: półki na książki i szafki) bez przymocowania 
zarówno mebla, jak i telewizora do odpowiedniej 
podpórki. 

• Nieumieszczanie telewizora na serwetkach i 
innych materiałach znajdujących się pomiędzy 
telewizorem, a meblem na którym stoi.

• Poinformowanie dzieci o niebezpieczeństwach 
związanych ze wspinaniem się na meble, aby 
dosięgnąć przycisków na telewizorze. Jeśli twój 
obecny telewizor ma być przeniesiony, powinny 
być zachowane te same powyższe zasady co do 
jego ustawienia.

– – – – – – – – – – – – 
Urządzenie podłączone do przewodu uziemienia 
budynku poprzez przewód ZASILANIA lub inne 
urządzenie wyposażone w podłączenie uziemie-
nia oraz do systemu dystrybucji TV poprzez ka-
bel koncentryczny w pewnych warunkach może 
stwarzać zagrożenie pożarem. Podłączenie do 
systemu dystrybucji TV musi więc być zapewnione 
poprzez urządzenie zapewniające izolację elektr-
yczną poniżej pewnego zakresu częstotliwości 
(izolator galwaniczny)
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE MON-
TAŻU NAŚCIENNEGO

• Przed przystąpieniem do montażu telewizora na 
ścianie zapoznaj się z instrukcją.

• Zestaw do montażu naściennego jest opcjonalny. 
Można go nabyć u lokalnego dystrybutora, jeśli nie 
znajduje się w zestawie z telewizorem.

• Nie należy instalować telewizora na suficie lub na 
pochyłej ścianie.

• Korzystaj z określonych śrub mocujących i innych 
akcesoriów.

• Dokręć śruby mocujące mocno tak, aby 
zabezpieczyć telewizor przed upadkiem. Nie 
należy nadmiernie dokręcać śrub.

OSTRZEŻENIE
Aby zapobiec pożarowi 
n igdy  n ie  umieszcza j 
żadnego rodzaju świeczek 
lun otwartych płomieni na 
telewizorze lub w jego pobliżu.
Załączone akcesoria

• Pilot
• Baterie: 2 x AAA
• Instrukcja obsługi
• Kabel do połączeń bocznych AV
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Instrukcja montażu naściennego (W zależności od modelu)

Montowanie TV na ścianie 
TV może zostać umocowany na ścianie przy pomocy sprzedawanego oddzielnie wspornika przyściennego 
VESA MX X*X mm(*). Usuń podstawę tak, jak pokazano. Zamontuj TV zgodnie ze wskazówkami dołączonymi 
do zestawu. Uważaj na znajdujące się w ścianie kable elektryczne, rury z wodą i gazem. W razie wątpliwości 
proszę się skontaktować z fachowcem. Długość śrub wkręcanych w TV nie może przekroczyć Xmm(*). Aby 
dowiedzieć się gdzie można nabyć zestaw VESA, skontaktuj się ze sklepem, w którym kupiłeś TV. 
(*)Patrz: dodatkowa strona dotycząca dokładnych wymiarów VESA i specyfikacji śrub.

Usuwania stojaka 
• Aby wymontować stojak, zabezpiecz ekran i umieść TV płasko ekranem do dołu na stabilnym stole ze 

stojakiem wystającym poza krawędź. Wyjmij śruby mocujące podstawę do TV. 

-lub-
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Przycisk kontrolny TV i obsługa

1. Kierunek góra
2. Kierunek dół
3. Wybór Głośność / Info / Lista źródeł oraz 

włącznik trybu oczekiwania
Przycisk kontrolny pozwala na obsługę głośności/ 
kanałów/ źródła i funkcji oczekiwania telewizora.
Aby zmienić głośność: Zwiększ głośność popychając 
przycisk do góry. Zmniejsz głośność popychając 
przycisk w dół.
Aby zmienić kanał: Naciśnij środek przycisku, a 
na ekranie pojawi się pasek z informacją o kanale. 
Przewijaj zapisane kanały popychając przycisk do 
góry lub w dół
Aby zmienić źródło: Naciśnij dwukrotnie środek 
przycisku (w sumie dwa razy), na ekranie wyświetli 
się lista źródeł. Przewijaj dostępne źródła popychając 
przycisk do góry lub w dół.
Aby wyłączyć telewizor: Naciśnij środek przycisku 
i przytrzymaj przez kilka sekund - TV przełączy się w 
tryb oczekiwania.
Aby włączyć telewizor: Naciśnij środek przycisku, 
aby włączyć telewizor.
Uwagi: 
• Jeśli wyłączysz TV, cykl rozpocznie się ponownie 

od ustawienia głośności.
• Menu główne nie może być wyświetlone przy użyciu 

przycisku kontrolnego.

Obsługa za pomocą pilota
Naciśnij przycisk Menu na pilocie, aby wyświetlić 
ekran głównego menu. Użyj lewego lub prawego 
przycisku kierunkowego, aby wybrać zakładkę menu 
i naciśnij OK, aby wejść. Ponownie użyj przycisków 
kierunkowych, aby wybrać lub ustawić element. 
Naciśnij przycisk Powrót lub Menu, aby wyjść z 
ekranu menu.
Wybór wejścia
Po podłączeniu systemów zewnętrznych do 
telewizora, można go przełączyć na różne źródła 
wejściowe. Naciskaj przycisk Source na pilocie, aby 
wybrać inne źródła.

Zmiana kanałów i głośności
Używając przycisków Głośność+/- na pilocie można 
dopasować głośność, a przycisków Program+/-, aby 
zmienić kanał. 
Wkładanie baterii do pilota

Zdejmij klapkę z przegródki na baterie. Włóż dwie 
baterie AAA. Upewnij się, że + i - są skierowane we 
właściwą stronę. Nie mieszaj starych i nowych baterii. 
Baterie wymieniać należy na inne tego samego lub 
równoważnego typu. Zamocuj klapkę z powrotem.

Baterii nie wolno wystawiać na działanie źródeł ciepła 
takich jak promieniowanie słoneczne, ogień itp.
Podłączanie zasilania 

WAŻNE: Telewizor jest zaprojektowany do korzystania 
z gniazdka 220-240V, 50 Hz. Po rozpakowaniu, należy 
pozwolić urządzeniu osiągnąć temperaturę otoczenia 
przed podłączeniem go do prądu. Proszę włożyć 
wtyczkę do kontaktu.
Podłączenie anteny

Proszę podłączyć antenę lub telewizję kablową 
do WEJŚCIA ANTENOWEGO (ANT.) lub antenę 
satelitarną do WEJŚCIA SATELITARNEGO (LNB) 
znajdującego z tyłu telewizora.

Tylna część telewizora
satelita(*)

antena 
lub
kabel

(*) jeśli dostępne
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Pilot

(*) MÓJ PRZYCISK: 
Przycisk ten może mieć różne funkcje domyślne, w zależności 
od modelu. Niemniej jednak, możesz ustawić specjalne 
funkcje dla tego przycisku, naciskając go przez pięć sekund, 
gdy TV przełączony jest na żądane źródło lub kanał. Na 
ekranie pojawi się komunikat potwierdzający wybór. MÓJ 
PRZYCISK  został skojarzony z wybraną funkcją.
Zauważ, że po przeprowadzeniu pierwszej instalacji, MÓJ 
PRZYCISK przywróci swoją domyślną funkcję. 

Usługi teletekstowe
Naciśnij przycisk Text, aby wejść. Naciśnij ponownie, aby 
włączyć tryb Mix, pozwalający na jednoczesne oglądanie 
stron teletekstu i audycji TV. Naciśnij ponownie, aby wyjść. 
Gdy dostępne, sekcje na stronie teletekstu są kodowane 
kolorami i można je wybrać poprzez wciśnięcie przycisku 
o odpowiednim kolorze. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlonymi na ekranie.

Cyfrowy teletekst
Naciśnij przycisk Text, aby wyświetlić informacje teletekstu 
cyfrowego. Do jego obsługi służą kolorowe przyciski, przyciski 
kursora i przycisk OK. Metoda obsługi może się różnić w 
zależności od zawartości teletekstu cyfrowego. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami teletekstu cyfrowego wyświetlonymi 
na ekranie. Po ponownym wciśnięciu przycisku Text telewizor 
powraca do trybu transmisji telewizyjnej.

1. Tryb oczekiwania: Włącza/wyłącza TV
2. TV: Wyświetla listę kanałów / Przełącza na źródło TV
3. Głośność +/-
4. Menu: Wyświetla menu TV
5. OK: Potwierdza wybory użytkownika, wstrzymuje 

stronę (w trybie teletekstu), wyświetla listę kanałów (w 
trybie DTV)

6. Wstecz/Powrót: Powraca do poprzedniego ekranu, 
otwiera stronę indeksu (w trybie teletekstu)

7. Info: Wyświetla informacje o treściach wyświetlanych 
na ekranie, pokazuje ukryte informacje (odsłoń - w 
trybie teletekstu)

8. YouTube: Uruchamia aplikację YouTube
9. Mój przycisk 2 (*)
10. Język: Przełącza pomiędzy trybami dźwięku (telewizja 

analogowa), wyświetla i zmienia audio/język napisów 
(telewizja cyfrowa, gdy dostępna)

11. Szybkie przewijanie do tyłu: Przewija klatki do tyłu w 
mediach takich, jak filmy

12. Nagrywanie: Nagrywa programy (**)
13. Odtwarzanie: Rozpoczyna odtwarzanie wybranych 

mediów
14. Kolorowe Przyciski: Postępuj zgodnie ze 

wskazówkami wyświetlanymi na ekranie, aby 
skorzystać z funkcji kolorowych przycisków

15. Zatrzymać: Zatrzymuje odtwarzanie mediów
16. Pauza: Pauzuje odtwarzane media, rozpoczyna 

nagrywanie z przesunięciem czasu(**)
17. Szybkie przewijanie do przodu: Przewija klatki do 

przodu w mediach takich, jak filmy
18. Napisy: Włącza i wyłącza napisy (gdy dostępne)
19. Ekran: Zmienia aspekt ekranu
20. Teletekst: Wyświetla teletekst (gdy dostępny), naciśnij 

ponownie, aby nałożyć teletekst na obraz telewizyjny 
(mix)

21. Przeglądarka mediów: Otwiera ekran przeglądarki 
mediów

22. EPG (Elektroniczny przewodnik po programach): 
Wyświetla elektroniczny przewodnik po programach

23. Wyjdź: Zamyka i wychodzi z wyświetlanych menu lub 
powraca do poprzedniego ekranu

24. Przyciski kierunkowe: Pomagają poruszać się po 
menu, zawartości, itp. oraz wyświetlają podstrony w 
trybie teletekstu po naciśnięciu prawego lub lewego 
przycisku 
Przyciski nawigacyjne

25. Szybkie menu: Wyświetla listę menu dla szybkiego 
do nich dostępu

26. Internet: Otwiera stronę portalu, gdzie możesz 
odnaleźć wiele aplikacji sieciowych

27. Program + / -
28. Wyciszenie: Całkowicie wyłącza dźwięk TV
29. Zamiana: Szybko przeskakuje pomiędzy poprzednim i 

bieżącymi kanałami lub źródłami
30. Przyciski numeryczne: Włącza kanał, wprowadza 

liczbę lub literę do pola tekstowego na ekranie.
31. Źródło: Wyświetla wszystkie dostępne audycje i 

źródła
32. Netflix: Uruchamia aplikację Netflix, jeśli funkcja ta 

jest obsługiwana przez Twój TV
(**) Jeśli funkcja jest obsługiwana przez Twój TV.
Przypis:
Czerwony, zielony, niebieski i żółty przycisk są wielofunkcyj-
ne; proszę postępować zgodnie z wyświetlanymi podpowie-
dziami i instrukcjami.
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Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć telewizor
Podłącz kabel do źródła zasilania, np.: gniazdko 
elektryczne (220-240V AC, 50 Hz). 
Aby włączyć telewizor, kiedy znajduje się on w trybie 
oczekiwania:
• Wciśnij na pilocie przycisk oczekiwania, Program 

+/- lub przycisk numeryczny.
• Naciśnij środek bocznego przycisku funkcyjnego.

Aby wyłączyć telewizor
Naciśnij przycisk oczekiwania na pilocie lub naciśnij 
i przytrzymaj przez kilka sekund boczny przycisk 
funkcyjny na telewizorze tak, aby przełączyć telewizor 
w tryb oczekiwania.
Aby całkowicie wyłączyć TV, wyciągnij wtyczkę 
kabla z gniazdka.
Uwaga: Gdy telewizor przełącza się w tryb oczekiwania, dioda 
LED trybu oczekiwania może migać, wskazując, że funkcje 
takie jak wyszukiwanie, pobieranie danych OAD lub timer są 
aktywne. Dioda LED może także mrugać podczas włączania 
TV z trybu oczekiwania.

Pierwszej instalacji
Przy pierwszym włączeniu TV pojawi się ekran wyboru 
języka. Wybierz żądany język i naciśnij OK.
Na następnym ekranie ustaw swoje preferencje, 
korzystając z przycisków kierunkowych.
Uwaga: W zależności od wybranego Kraju, w tym miejscu 
może być konieczne potwierdzenie kodu PIN. Wybrany PIN 
nie może być 0000. Musisz go wprowadzić, jeśli później 
zostaniesz poproszony o PIN, w celu dokonania jakichkolwiek 
zmian w menu.
M7(*) typ operatora zostanie określony zgodnie z wyborem 
Języka i Kraju dokonanym podczas Pierwszej instalacji. 
(*) M7 jest dostawcą cyfrowej usługi satelitarnej.

Wybór typu nadawania sygnału 
telewizyjnego
Antena cyfrowa: Jeśli wybrana jest opcja Antena 
Cyfrowa, po ukończeniu innych ustawień wstępnych, 
TV wyszuka naziemne sygnały telewizji cyfrowej.
TV cyfrowa kablowa: Jeśli włączono opcję Cyfrowej 
Telewizji Kablowej, po ukończeniu innych ustawień 
wstępnych, TV wyszuka cyfrowe sygnały telewizji 
kablowej. Zgodnie z innymi osobistymi, przed 
rozpoczęciem wyszukiwania może zostać wyświetlona 
wiadomość potwierdzająca. Wybierz TAK i naciśnij 
OK, aby kontynuować. Aby anulować operację, 
wybierz NIE i naciśnij OK. Możesz wybrać Sieć lub 
ustawić wartości, takie jak: Częstotliwość, ID Sieci i 
Krok Wyszukiwania. Po zakończeniu proszę wcisnąć 
przycisk OK. 
Uwaga: Czas trwania wyszukiwania będzie zależeć od 
wybranego Kroku Wyszukiwania.

Satelita:(**) Jeśli wybrana jest opcja Satelita, 
po ukończeniu innych ustawień wstępnych, TV 
wyszuka cyfrowe sygnały telewizji satelitarnej. 
Przed wykonaniem wyszukiwania te lewizj i 
satelitarnej należy zmienić pewne ustawienia. 
Przed rozpoczęciem wyszukiwania programów 
satelitarnych, wyświetlone zostanie menu, w 
którym można wybrać instalację operatora M7. 
Aby rozpocząć instalację operatora M7, ustaw typ 
instalacji jako operator, a operatora satelitarnego 
jako odnośnego operatora M7. Następnie, zaznacz 
opcję preferowane wyszukiwanie i ustaw na 
automatyczne wyszukiwanie kanałów i naciśnij 
OK, aby rozpocząć automatyczne wyszukiwanie. 
Opcje te mogą być wstępnie ustawione w zależności 
od wyboru języka oraz kraju, dokonanego we 
wcześniejszych etapach procesu pierwszej instalacji. 
Możesz zostać poproszony(a) o wybór HD/SD lub listy 
kanałów danego kraju w zależności od typu Twojego 
operatora M7. Wybierz jeden z nich i naciśnij OK, 
aby kontynuować. 
Poczekaj, aż wyszukiwanie dobiegnie końca. Lista 
została teraz zainstalowana.
Podczas dokonywania instalacji operatora M7, 
jeśli chcesz użyć parametrów instalacji satelitarnej, 
które różnią się od ustawień domyślnych, należy 
wybrać opcję preferowanego wyszukiwania jako 
wyszukiwanie ręczne i naciśnąć przycisk OK, aby 
kontynuować. Następnie, pojawi się menu Typu 
Anteny.
W celu wyszukania kanałów satelitarnych innych niż 
kanały M7, należy rozpocząć standardową instalację. 
Wybierz typ instalacji jako standardowy, a następnie 
naciśnij przycisk OK, aby kontynuować. Następnie, 
pojawi się menu Typu Anteny. 
Do wyboru są trzy typy anteny. Można wybrać typ 
anteny jako Direct, pojedynczy kabel satelitarny 
lub przełącznik DiSEqC, używając przycisków  
„ ” lub „ ”.
• Direct: Wybierz ten typ anteny, jeśli masz jeden 

odbiornik i antenę satelitarną. Naciśnij OK, aby 
kontynuować. Wybierz dostępnego satelitę na 
następnym ekranie i naciśnij OK żeby wyszukać 
programy. 

• Pojedynczy kabel satelitarny: Wybierz ten typ 
anteny, jeśli masz wiele odbiorników i system 
pojedynczy kabel satelitarny. Naciśnij OK, aby 
kontynuować. Skonfiguruj ustawienia zgodnie z 
instrukcjami na następnym ekranie. Naciśnij OK, 
aby wyszukać programy.

• Przełącznik DiSEqC: Wybierz ten typ anteny, jeśli 
masz kilka anten satelitarnych i przełącznik DiSEqC. 
Następnie ustaw wersję DiSEqC i naciśnij OK, aby 
kontynuować. Możesz ustawić do czterech satelitów 
(jeśli są dostępne) dla wersji v1.0 i do szesnastu 
satelitów dla wersji v1.1 na następnym ekranie. 
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Wciśnij przycisk OK aby przeszukać pierwszego 
satelitę z listy.

(**) Jeśli funkcja jest obsługiwana przez Twój TV.
Analogowy: Jeśli wybrana jest opcja Analogowa, po 
ukończeniu innych ustawień wstępnych, TV wyszuka 
naziemne sygnały telewizji analogowej.
Dodatkowo, możesz ustawić typ nadawania sygnału 
telewizyjnego, jako swój ulubiony. Podczas procesu 
wyszukiwania pierwszeństwo przypadnie wybranym 
typom audycji, a kanały zostaną umieszczone na 
początku listy kanałów. Po zakończeniu wciśnij OK 
aby kontynuować.
Można w tym momencie uruchomić Tryb Sklepu. 
Opcja ta skonfiguruje ustawienia TV dla otoczenia 
sklepu w zależności od modelu i może wyświetlić 
u góry ekranu pasek z informacjami na temat 
funkcji obsługiwanych przez TV. To ustawienie jest 
przeznaczone wyłącznie do wykorzystania w sklepie. 
Dla użytku domowego zaleca się wybranie trybu 
domowego. Opcja ta będzie dostępna w menu 
System>Ustawienia>Więcej i można ją będzie 
później włączyć/wyłączyć. 
W tym momencie może pojawić się menu ustawień 
prywatności w zależności od modelu telewizora i 
wybranego kraju. Korzystając z tego menu można 
ustawić uprawnienia prywatności. Podświetl opcję i 
naciśnij przycisk w lewo lub w prawo, aby włączyć 
lub wyłączyć. Przeczytaj wyjaśnienia wyświetlane 
na ekranie dla każdej wyróżnionej funkcji przed 
wprowadzeniem jakichkolwiek zmian. Za pomocą 
przycisków Program +/- można przewijać w górę i w 
dół, aby przeczytać cały tekst. Później, w dowolnym 
momencie możesz zmienić swoje preferencje w menu 
Ustawienia> Ustawienia prywatności . Jeśli opcja 
Połączenie z Internetem jest wyłączona, ekran 
Ustawień sieciowych/internetowych zostanie 
pominięty i nie zostanie wyświetlony.
Naciśnij przycisk OK na pilocie, aby kontynuować, 
a  na ekran ie  po jawi  s ię  menu Ustawień 
sieciowych/internetowych, jeśli potwierdzisz 
wcześniej wyświetlony komunikat z pytaniem, czy 
chcesz skonfigurować ustawienia sieciowe. Aby 
skonfigurować łącze bezprzewodowe, zapoznaj się 
z częścią Łączność. Po zakończeniu konfiguracji 
naciśnij OK, aby kontynuować. Aby przejść do 
następnego kroku nie robiąc nic, wybierz Nie i naciśnij 
przycisk OK, gdy zostanie wyświetlony komunikat 
z pytaniem, czy chcesz skonfigurować ustawienia 
sieciowe.
Po zakończeniu wprowadzania ustawień wstępnych, 
TV rozpocznie wyszukiwanie dostępnych audycji 
wybranego typu nadawania sygnału telewizyjnego.
Po zapisaniu wszystkich dostępnych stacji, 
wyświetlone zostaną wyniki wyszukiwania. Naciśnij 
OK, aby kontynuować. Następnie, zostanie 
wyświetlone menu Edycji Listy Kanałów. Możesz 
zmienić listę kanałów zgodnie ze swoimi preferencjami 
lub nacisnąć przycisk Menu aby wyjść i oglądać TV.

Podczas wyszukiwania pojawi się wiadomość 
pytająca, czy chcesz posortować kanały według 
LCN(*). Wybierz Tak i naciśnij OK, aby potwierdzić.
(*) LCN to system logicznego numerowania kanałów, 
organizujący dostępne programy zgodnie z rozpoznawalną 
sekwencję numerów kanałów (jeśli dostępny).

Uwagi :  Aby wyszukać kanały M7 po pierwszej 
instalacji, należy ponownie przeprowadzić pierwszą 
instalację. Można też nacisnąć przycisk Menu i wejść 
w menu Instalacja>Automatyczne wyszukiwanie 
kanałów>Satelita. Następnie należy wykonać te same 
czynności, o których mowa powyżej, w części dotyczącej 
telewizji satelitarnej.

Nie wyłączaj telewizora podczas inicjalizacji pierwszej 
instalacji. Należy zwrócić uwagę, iż niektóre opcje mogą być 
niedostępne, zależnie od wybranego kraju.

Korzystanie z opcji SatcoDX(**)
Operacje SatcoDX mogą zostać wykonane przy 
pomocy menu Instalacja>Ustawienia satelity. W 
menu SatcoDX znajdują się dwie opcje dotyczące 
SatcoDx.
Możesz pobrać lub wysłać dane SatcoDX. Aby 
wykonać te czynności, najpierw należy podłączyć 
urządzenie USB do telewizora.
Możesz przesłać bieżące serwisy i odnośne satelity 
oraz transpondery TV na urządzenie USB.
Dodatkowo możesz pobrać jeden z plików SatcoDx 
przechowywanych na USB na telewizor. 
Gdy wybierzesz jeden z plików, wszystkie programy 
oraz odnośne satelity i transpondery znajdujące się 
w tym pliku zostaną zapisane w TV. Jeśli są tam 
zainstalowane programy naziemne, kablowe i/lub 
analogowe, zostaną one zachowane i tylko programy 
satelitarne zostaną usunięte. 
Następnie sprawdź ustawienia anteny i dokonaj 
zmian, jeśli to konieczne. Jeśli ustawienia anteny 
nie są poprawnie skonfigurowane, na ekranie może 
pojawić się wiadomość „Brak sygnału”.
(**) Jeśli funkcja jest obsługiwana przez Twój TV.
E-poradnik (jeśli dostępny)

Instrukcję obsługi dotyczącą możliwości Twojego TV 
możesz znaleźć w E-poradniku. 
Aby skorzystać z E-poradnika, naciśnij przycisk Info, 
gdy na ekranie wyświetlone jest menu główne lub 
naciśnij przycisk Quick Menu, wybierz Broszura 
informacyjna i naciśnij przycisk OK.
Wybierz żądaną kategorię przy pomocy przycisków 
kierunkowych. Każda kategoria zawiera kilka 
tematów. Wybierz dany temat i naciśnij OK, aby 
przeczytać instrukcje.
Aby zamknąć E-poradnik naciśnij przycisk Wyjdź 
lub Menu.
Uwaga: Zawartość E-poradnika może się różnić w zależności 
od modelu.

Aby uzyskać więcej informacji oraz szczegółowe 
wskazówki, proszę zapoznać się z kompletną 
instrukcją obsługi, znajdującą się na naszej stronie 
www.jvctv.eu. 
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Połączenie
Połączenie przewodowe

Aby podłączyć do sieci przewodowej
• Musisz posiadać modem/router podłączony do 

aktywnego łącza szerokopasmowego.
• Podłącz swój TV do modemu/routera kablem 

ethernetowym. Z tyłu TV znajduje się port LAN.

Łącze szerokopasmowe ISP

Kabel LAN (Ethernet)

Wejście LAN z tyłu 
telewizora

Ustawienia kablowe można skonfigurować w 
ustawieniach sieciowych/internetowych w menu 
System>Ustawienia.
• Istnieje możliwość podłączenia telewizora do swojej 

sieci LAN, w zależności od konfiguracji Twojej sieci. 
W takim przypadku, proszę użyć kabla Ethernet, aby 
podłączyć swój telewizor bezpośrednio do gniazdka 
ściennego sieci.

Wejście LAN z tyłu 
telewizora

sieciowe 
gniazdko 

naścienne

Połączenie bezprzewodowe 
Aby podłączyć do sieci bezprzewodowej
TV nie może podłączyć się do sieci z niewidocznym 
SSID. Aby uczynić SSID modemu widocznym, 
powinieneś zmienić swoje ustawienia SSID w 
oprogramowaniu modemu. 

Łącze 
szerokopasmowe 
ISP

Konfiguracja ustawień urządzenia 
bezprzewodowego
Otwórz menu ustawień sieciowych/internetowych i 
wybierz typ sieci jako urządzenie bezprzewodowe, 
aby rozpocząć proces łączenia.
TV automatycznie poszuka sieci bezprzewodowych. 
Wyświetlona zostanie lista dostępnych sieci. Proszę 
wybrać żądaną sieć z listy. 
Uwaga: Jeśli modem działa w trybie N, powinno się wybrać 
ustawienia trybu N.

Jeśli wybrana sieć jest zabezpieczona hasłem, proszę 
go wprowadzić korzystając z wirtualnej klawiatury. 
Klawiatury tej można używać korzystając z klawiszy 
kierunkowych i przycisku OK na pilocie. 
Poczekaj, aż adres IP pojawi się na ekranie.
Oznacza to, że ustanowione zostało połączenie. W 
celu odłączenia się od sieci, należy podświetlić Typ 
Sieci, a przyciskami w lewo lub w prawo ustawić 
połączenie jako Wyłączone.
Podświetl test prędkości internetowej i naciśnij 
przycisk OK, aby sprawdzić prędkość połączenia z 
Internetem. Podświetl ustawienia zaawansowane 
i naciśnij przycisk OK aby otworzyć menu ustawień 
zaawansowanych. Użyj przycisków kierunkowych i 
numerycznych, aby ustawić element. Po zakończeniu, 
aby zapisać ustawienia, naciśnij przycisk OK. 

Inne informacje
Stan połączenia zostanie wyświetlony jako połączony 
lub niepołączony oraz zostanie wyświetlony aktualny 
adres IP, jeśli połączenie zostało ustanowione.
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Podłączanie urządzenia przenośnego 
poprzez WiFi
• Jeśli Twoje urządzenie przenośne wyposażone jest 

w WiFi, możesz je podłączyć do TV poprzez router, 
aby móc uzyskać dostęp do zawartości urządzenia. 
Aby móc to zrobić, urządzenie przenośne musi 
posiadać odpowiednie oprogramowanie do 
współużytkowania.

• Połącz się z routerem postępując zgodnie z krokami 
podanymi powyżej w części omawiającej połączenia 
bezprzewodowe

• Następnie, połącz swoje urządzenie przenośne 
z  routerem i  uaktywni j  oprogramowanie 
do współużytkowania na swoim urządzeniu 
przenośnym. Wybierz następnie pliki, które chcesz 
współdzielić ze swoim TV.

• Jeśli połączenie zostanie ustanowione poprawnie, 
uzyskasz dostęp do współdzielonych plików na 
swoim urządzeniu przenośnym przy pomocy 
przeglądarki mediów na swoim TV.

• Wejdź do menu przeglądarki mediów i wyświetl 
menu OSD wyboru urządzenia odtwarzającego. 
Wybierz swoje urządzenie przenośne i naciśnij 
przycisk OK aby kontynuować.

• Jeśli dostępne, możesz pobrać z serwera dostawcy 
aplikacji swojego urządzenia przenośnego aplikację 
wirtualnego pilota. 

Uwaga: Funkcja ta może nie być obsługiwana przez 
wszystkie urządzenia przenośne.

Wake ON
Wake-on-LAN (WoL) i Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) to standardy, które umożliwiają włączenie 
urządzenia lub obudzenia przez wiadomości sieciowe. 
Komunikat jest wysyłany do urządzenia za pomocą 
programu uruchamianego na zdalnym urządzeniu 
podłączonym do tej samej sieci lokalnej, takim jak 
smartfon. 
Twój telewizor jest zgodny ze standardami WoL i 
WoWLAN. Aby uruchomić tę funkcję, należy ustawić 
opcję Wake On w menu Ustawień sieciowych/
internetowych jako Włączoną. Konieczne jest, aby 
zarówno urządzenie, z którego wiadomość sieciowa 
zostanie wysłana do telewizora, jak i telewizor były 
podłączone do tej samej sieci. Funkcja Wake On 
jest obsługiwana tylko w urządzeniach z systemem 
Android i może być używana tylko przez aplikacje 
YouTube i Netflix.
Aby korzystać z tej funkcji, telewizor i urządzenie 
zdalne należy połączyć co najmniej raz, gdy telewizor 
jest włączony. Jeśli telewizor jest wyłączony, należy 
ponownie nawiązać połączenie przy następnym 
włączeniu. W innym przypadku, funkcja ta będzie 
niedostępna. Nie ma to zastosowania, gdy telewizor 
jest przełączony w tryb gotowości.

Wyświetlacz bezprzewodowy
Wyświetlacz bezprzewodowy jest standardem 
strumieniowania obrazu i dźwięku przez Wi-Fi 
Alliance. Funkcja ta umożliwia korzystanie z telewizora 
jako bezprzewodowego ekranu.
Używanie w połączeniu z urządzeniami 
przenośnymi
Istnieją różne standardy umożliwiające współdzielenie 
ekranów pomiędzy Twoim urządzeniem mobilnym, a 
telewizorem, w celu wyświetlania plików graficznych, 
odtwarzania filmów i dźwięku.
Najpierw podłącz dongle USB WiFi do telewizora, jeśli 
nie posiada on wbudowanej opcji WiFi.
Następnie, naciśnij przycisk Źródło na pilocie i przełącz na 
źródło: wyświetlacz bezprzewodowy. 
Pojawi się ekran informujący o gotowości telewizora 
do nawiązania połączenia.
Otwórz aplikację do współdzielenia plików na swoim 
urządzeniu przenośnym. Różne firmy różnie nazywają 
swoje aplikacje, proszę więc sprawdzić w instrukcji 
obsługi swojego urządzenia przenośnego odnośne 
szczegóły.
Wyszukaj urządzenia. Po wybraniu swojego telewizora 
i dokonaniu połączenia, ekran Twojego urządzenia 
przenośnego zostanie wyświetlony na telewizorze.
Uwaga: Z funkcji można korzystać wyłącznie, jeśli urządzenie 
przenośne obsługuje tę funkcję. Procesy wyszukiwania i 
łączenia różnią się od używanego programu. Urządzenia 
Android powinny posiadać oprogramowanie w wersji V4.2.2 
lub nowszej.

Podłączanie innych urządzeń 
bezprzewodowych(**)

Telewizor obsługuje również inną technologię 
łączności bezprzewodowej krótkiego zasięgu. Przed 
korzystaniem z tego typu urządzeń bezprzewodowych 
w połączeniu z TV wymagane jest ich sparowanie. 
Aby sparować urządzenie z TV należy wykonać 
następujące czynności:
• *Przełącz urządzenie w tryb parowania
• *Włącz wykrywanie urządzeń na TV
Uwaga: Informacje o tym, jak ustawić swoje urządzenie 
bezprzewodowe w tryb parowania odnajdziesz w jego 
instrukcji obsługi.

Dla urządzeń audio skorzystaj z opcji Audio Link w 
menu System>Dźwięk, dla pilotów skorzystaj z opcji 
Smart Remote w menu System>Ustawienia>Więcej. 
Wybierz opcję menu i naciśnij przycisk OK, aby wejść 
w wybrane menu. Korzystając z tego menu możesz 
wykryć i podłączyć urządzenia wykorzystujące tę 
samą technologię bezprzewodową i rozpocząć 
ich używanie. Postępuj zgodni z instrukcjami 
pojawiającymi się na ekranie. 
(**) Jeśli funkcja jest obsługiwana przez Twój TV.
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Korzystanie z usługi sieciowej współdzielenia 
audio i wideo

Funkcja współdzielenia audio i wideo korzysta 
ze standardu, który ułatwia proces oglądania 
w elektronice cyfrowej oraz sprawia, że jest on 
dogodniejszy w użyciu w sieci domowej. 
Standard ten umożliwia oglądanie I odtwarzanie 
zdjęć, muzyki oraz filmów wideo przechowywanych na 
serwerze medialnym DLNA podłączonym do Państwa 
sieci domowej.
1. Instalacja oprogramowania serwera
Funkcja współdzielenia audio i wideo nie może być 
używana, jeśli oprogramowanie serwera nie jest 
zainstalowane na komputerze lub jeśli wymagane 
oprogramowanie serwera multimedialnego nie 
jest zainstalowane na urządzeniu towarzyszącym. 
Proszę przygotować swój komputer za pomocą 
odpowiedniego programu serwera.
2. Podłącz do sieci przewodowej lub 
bezprzewodowej
Szczegółowe informacje odnajdziesz w rozdziałach 
dotyczących połączenia przewodowego/
bezprzewodowego. 

3. Odtwarzanie plików współdzielonych 
poprzez przeglądarkę mediów
Wybierz przeglądarkę mediów z menu głównego, 
używając przycisków kierunkowych, a następnie 
naciśnij OK. Wyświetli się przeglądarka mediów. 
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Stimate client,
Acest aparat e conform directivelor şi standardelor europene valabile referitoare la compatibilitatea 
electromagnetică şi siguranţa sistemelor electrice.
Reprezentantul european al producătorului este:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informaţii pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor vechi şi a 
bateriilor
[Uniunea Europeană]
Aceste simboluri indică faptul că echipamentele electrice şi electronice şi bateria cu acest 
simbol nu trebuie aruncată împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul perioadei de funcţionare. 
Produsele trebuie predate punctelor de colectare aplicabile pentru reciclarea echipamentelor 
electrice şi electronice precum şi a bateriilor pentru o tratare, recuperare şi reciclare adecvată 
în conformitate cu legislaţia naţională şi cu Directiva 2012/19/EU şi 2013/56/EU.
Eliminând aceste produse în mod corect, veţi prezerva resursele naturale, preântâmpinând 
posibilele efecte negative asupra mediului şi sănătăţii umane, cauzate de manipularea 
inadecvată a deşeurilor. 
Pentru mai multe informaţii despre punctele de colectare şi reciclarea acestui produs, 
contactaţi autorităţile locale, serviciul de salubritate sau magazinul de unde aţi achiziţionat 
produsul.
Se pot aplica penalizări pentru manipularea incorectă a deşeurilor, în conformitate cu 
legislaţia naţională.

[Utilizatori de afaceri]
Dacă doriţi să aruncaţi acest produs, contactaţi furnizorul dvs. şi verificaţi termenii şi 
condiţiile contractului de achiziţie.

[Alte Ţări din afara Uniunii Europene]
Aceste simboluri sunt valabile doar pentru Uniunea Europeană.
Bateria acestui produs: 2X AAA 1.5V celule.
Aceste baterii se află în telecomandă şi sunt uşor accesibile.

Contactaţi autoritatea locală pentru a afla despre aruncare şi reciclare.
Produsul şi ambalajul trebuie duse la punctul local de colectare  pentru reciclare.
Unele puncte de colectare acceptă produse în mod gratuit.

Aviz:   
Semnul  Pb de 
d e d e s u b t u l 
simbolului pentru 
baterii indică faptul 
că bateria conţine 
plumb.

Battery

Products

Pb
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Logo & Licenţă

DECLARAŢIE PRIVIND MĂRCILE COMERCIALE
Produs sub licenţa Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio şi simbolul dublu-D sunt mărci înregistrate ale 
Dolby Laboratories.
Termenii HDMI şi High-Definition Multimedia Interface şi sigla HDMI sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale HDMI Licensing LLC în Statele Unite ale Americii şi în alte ţări.
DVB este marcă înregistrată a DVB Project.
Pentru brevetele DTS, consultaţi http://patents.dts.com. Produs sub licenţa DTS Licensing Limited. DTS, 
Simbolul, & DTS şi Simbolul împreună sunt mărci înregistrate şi DTS TruSurround este o marcă a DTS, Inc.© 
DTS, Inc. Toate drepturile rezervate.
Pentru brevetele DTS, consultaţi http://patents.dts.com. Produs sub licenţa DTS Licensing Limited. DTS, 
DTS-HD, simbolul & DTS sau DTS-HD şi simbolul împreună sunt mărci înregistrate ale DTS, Inc.© DTS, Inc. 
Toate drepturile rezervate.
Acest produs conţine tehnologii care se supun anumitor drepturi de proprietate ale Microsoft. Folosirea sau 
distribuirea acestei tehnologii în afara acestui produs este interzisă fără licenţele adecvate de la Microsoft.
Proprietarii conținutului folosesc tehnologie de acces Microsoft PlayReady™ pentru a proteja proprietatea 
intelectuală, inclusiv conţinutul protejat de drepturi de autor. Acest dispozitiv foloseşte tehnologie PlayReady 
pentru a accesa conţinut protejat PlayReady şi/sau conţinut protejat WMDRM. Dacă dispozitivul nu reuşeşte 
să aplice în mod adecvat restricţiile asupra utilizării conţinutului, este posibil ca proprietarii conţinutului să aibă 
nevoie de Microsoft pentru a revoca capacitatea dispozitivului de a consuma conţinutul protejat PlayReady. 
Revocarea nu ar trebui să afecteze conţinutul neprotejat sau conținutul protejat de alte tehnologii de acces la 
conţinut. Este posibil ca proprietarii conţinutului să actualizeze PlayReady pentru a accesa conţinutul acestora. 
Dacă refuzaţi actualizarea, nu va trebui să accesaţi conţinutul care necesită actualizarea.

“Acest produs este fabricat, distribuit şi garantat exclusiv de VESTEL Ticaret A.Ş
şi reparat de furnizorii de service desemnaţi. “JVC” este marca înregistrată a  
JVC KENWOOD Corporation, folosită de aceste companii sub licenţă.”
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Informații despre siguranță

ATENȚIE
RISC DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDEŢI

ATENȚIE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, 
NU ÎNDEPĂRTAŢI CARCASA (SAU CAPACUL DIN 
SPATE). 
NU EXISTĂ PIESE PENTRU REPARARE ÎNĂUNTRU. 
LUCRĂRILE DE SERVICE TREBUIE REALIZATE DE 
PERSONAL DE SERVICE CALIFICAT.

Notă: Urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a utiliza funcţiile 
corespunzătoare.

În cazul unor condiţii meteorologice extreme (furtuni, fulgere) 
şi perioadelor lungi de inactivitate (atunci când plecaţi în 
concediu), deconectaţi televizorul de la reţeaua electrică.
Ştecherul de la reţea este utilizat pentru a deconecta 
televizorul de la reţea şi, prin urmare, trebuie să fie în 
permanenţă utilizabil. Dacă televizorul nu este deconectat 
electric la reţea, dispozitivul va continua să fie alimentat 
pentru toate situaţiile, chiar dacă televizorul este în modul 
standby sau oprit.

IMPORTANT - Citiţi toate aceste 
instrucţiuni înainte de a instala sau 
utiliza televizorul

 AVERTISMENT: Nu lăsați niciodată persoane 
(inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără experiență și/
sau cunoștințe să folosească aparate electrice 
nesupravegheați.
• Folosiţi acest televizor la o altitudine de mai puţin de 

2.000 de metri peste nivelul mării, în locuri uscate şi 
în regiuni cu climate moderate sau tropicale.

• Televizorul are ca domeniu de utilizare gospodăria 
sau alte domenii similare, dar poate fi folosit şi în 
locuri publice. 

• În scopul ventilării, lăsaţi cel puţin 5 cm de spaţiu în 
jurul televizorului.

• Ventilaţia nu trebuie obturată prin acoperirea sau 
blocarea orificiilor de ventilaţie cu obiecte, precum 
ziare, feţe de masă, perdele etc.

• Cablul de alimentare ar trebui să fie uşor accesibil. 
Nu așezați televizorul, mobilierul etc. pe cablul de 
alimentare. Un cablu de alimentare deteriorat poate 
duce la incendiu sau electrocutare. Manevrați cablul 
de alimentare de ştecăr, nu deconectați televizorul 
trăgând de cablul de alimentare. Nu atingeţi cablul 
de alimentare/ștecherul dacă aveţi mâinile ude, 
deoarece aţi putea provoca un scurtcircuit sau un şoc 
electric. Nu înnodaţi cablul de alimentare şi nu îl legaţi  
de alte cabluri. Atunci când este deteriorat, acesta 
trebuie să fie înlocuit exclusiv de personal calificat.

• Nu expuneţi televizorul la scurgeri sau stropiri cu 
lichide şi nu plasaţi obiecte umplute cu lichide, 
precum vaze, căni etc. pe sau deasupra televizorului 
(ex. pe poliţe deasupra unităţii).

• Nu expuneţi televizorului în lumina directă a soarelui 
şi nu plasaţi flăcări deschise precum lumânările, 
deasupra sau în apropierea televizorului.

• Nu plasaţi surse de căldură precum încălzitoare 
electrice, radiatoare etc. lângă televizor.

• Nu plasaţi televizorul pe podea sau pe suprafeţe 
înclinate.

• Pentru a evita pericolul de sufocare, nu ţineţi pungi 
de plastic la îndemâna bebeluşilor, a copiilor sau 
animalelor domestice.

• Ataşaţi cu atenţie standul la televizor. Dacă standul e 
prevăzut cu şuruburi, strângeţi şuruburile bine pentru 
a evita înclinarea televizorului. Nu strângeţi prea tare 
şuruburile şi montaţi adecvat cauciucurile standului.

• Nu aruncaţi bateriile în foc sau cu materiale 
periculoase sau inflamabile.

Atenţie: Bateriile nu trebuie expuse la căldură exce-
sivă, precum razele soarelui, focul sau altele.

 Atenţie
Pericol de rănire gravă sau 
deces

 Risc de 
electrocutare

Risc de înaltă tensiune

 Mentenanţă
Componentă importantă 
întreţinere 

Marcaje pe produs
Următoarele simboluri sunt folosite pe produs ca 
marcator pentru restricţiile şi măsurile de precauţie şi 
instrucţiunile de siguranţă. Fiecare explicaţie va fi 
luată în considerare acolo unde produsul poartă 
exclusiv semnele corespunzătoare. Ţineţi cont de 
aceste informaţii din motive de siguranţă.

Echipament clasa II: Acest aparat este 
conceput astfel încât să nu necesite o legătură 
de siguranţă de împământare.
Echipament de clasa II cu împământare 
funcţională: Acest aparat este conceput 
astfel încât să nu necesite o legătură de 

siguranţă de împământare, împământarea e folosită 
în scopuri funcţional.

Conexiune de împământare de protecţie: 
Borna marcată este pentru conectarea 
conductorului protector de împământare 

asociat cu firele de alimentare.
Bornă sub tensiune periculoasă: Borna 
(bornele) marcate este/sunt sub tensiune în 
condiţii normale de funcţionare.

Atenţie, vezi instrucţiunile de funcţionare: 
Zona (zonele) marcată (marcate) conţin(e) 
baterii cu celule sau pile care pot fi înlocuite 

de utilizator.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Produs laser de clasa 1: Acest 
produs conţine o sursă laser de 
clasa 1 care este sigur în condiţii 
de funcţionare rezonabile şi 
previzibile.

i
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AVERTISMENTE
Nu ingeraţi bateria, prezintă pericol de arsuri 

chimice.
Acest produs sa u accesoriile furnizate împreună 
cu produsul pot conţine o baterie cu celule sau 
pile. În cazul în care bateria de ceas este ingerată, 
aceasta poate provoca arsuri interne grave în de-
curs de 2 ore şi poate provoca moartea.
Nu lăsaţi bateriile noi sau utilizate la îndemâna 
copiilor.
În cazul în care compartimentul bateriei nu se înc-
hide, încetaţi a mai folosi produsul şi nu îl lăsaţi la 
îndemâna copiilor.
În cazul în care credeţi că există posibilitatea ca 
bateriile să fi fost înghiţite sau introduse în orice 
parte a corpului, solicitaţi imediat asistenţă medi-
cală.

– – – – – – – – – – – – 
Nu puneţi niciodată televizorul într-un loc instabil 
sau înclinat. Un televizor poate cădea, provocând 
vătămări serioase sau chiar moartea. Majoritatea 
accidentelor, mai ales cele suferite de copii, pot 
fi evitate dacă luaţi simple măsuri de precauţie, 
precum;
• Folosirea dulapuri lor sau a suporturi lor 

recomandate de producătorul televizorului. 
• Folosirea de corpuri de mobilă care pot susţine 

greutatea televizorului. 
• Asiguraţi-vă că marginea televizorului nu 

depăşeşte corpul de mobilă pe care este aşezat.
• Nu plasaţi televizorul pe corpuri de mobilă înalte 

(de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fără a ancora 
atât mobila cât şi televizorul de un suport adecvat. 

• Nu aşezaţi televizorul pe haine sau alte materiale 
interpuse între televizor şi suportul pe care este 
aşezat.

• Instruiţi copiii cu privire la pericolele legate de 
escaladarea mobilei pentru a ajunge la televizor 
sau la butoanele de comandă ale acestuia. Dacă 
televizorul dvs. existent rămâne în incintă şi este 
mutat, ţineţi cont de aceleaşi avertizări de mai sus.

– – – – – – – – – – – – 
Aparatele conectate la împământarea de protecţie 
a clădirii prin priza de alimentare sau prin inter-
mediul altor dispozitive cu o conexiune pentru îm-
pământare – şi la un sistem de distribuţie TV folo-
sind un cablu coaxial, pot constitui în unele condiţii 
pericol de incendiu. Conexiunea la un sistem de 
distribuire a programelor TV trebuie efectuată prin 
intermediul unui aparat care oferă izolaţie elect-
rică sub un anume interval de frecvenţă (izolator 
galvanic)

AVERTISMENTE PENTRU MONTA-
REA PE PERETE

• Citiţi instrucţiunile înaintea montării televizorului 
pe perete.

• Setul de montare pe perete este opţional. Puteţi 
obţine de la dealerul dvs. local, dacă nu e furnizat 
împreună cu televizorul.

• Nu instalaţi televizorul ce plafon sau pe un perete 
înclinat.

• Folosiţi şuruburi speciale pentru montarea pe 
perete şi alte accesorii.

• Strângeţi bine şuruburile de montare pe perete 
pentru a preveni căderea peretelui. Nu strângeţi 
prea tare şuruburile.

AVERTISMENT
Pentru a preveni incendiile, 
nu poziţionaţi lumânări sau 
orice tip de flacără deschisă 
în apropierea sau deasupra 
setului TV.
Accesorii incluse

• Telecomandă
• Baterii: 2 X AAA
• Manual de instrucţiuni
• Cablu de conectare AV lateral
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Instrucţiuni pentru montare pe perete (În funcţie de model)

Montarea televizorului pe perete 
Televizorul poate fi montat pe perete utilizând un set de montare MX X*X mm (*) VESA furnizat separat. Detaşaţi 
baza televizorului conform imaginii. Montaţi televizorul pe suport potrivit instrucţiunilor care însoţesc setul de 
montare. Aveţi grijă să nu atingeţi cablurile electrice, ţevile de gaz şi de apă din perete. Dacă aveţi îndoieli, 
contactaţi un instalator calificat. Lungimea de înfiletare a şurubului în televizor nu trebuie să depăşească X 
mm (*) în televizor. Contactaţi magazinul de unde aţi achiziţionat produsul pentru informaţii despre locul de 
unde puteţi achiziţiona setul VESA. 
(*) Consultaţi pagina suplimentară respectivă pentru măsurătorile VESA precise şi specificaţiile şuruburilor.

Detaşarea bazei televizorului 
• Pentru a detaşa baza televizorului, protejaţi ecranul şi aşezaţi televizorul cu faţa în jos pe o masă stabilă, 

cu baza dincolo de muchia mesei. Îndepărtaţi şuruburile care fixează standul de televizor. 

-sau-
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Operarea şi comutatorul de control al televizorului

1. În sus
2. În jos
3. Buton de selecţie Volum/Informaţii/Lista de 

surse şi butonul de veghe-pornire
Comutatorul Control vă permite să controlaţi 
funcţiile Volum/ Program/ Sursă şi Standby-On ale 
televizorului.
Pentru a modifica volumul: Măriţi volumul apăsând 
pe partea superioară a butonului. Reduceţi volumul 
apăsând pe partea inferioară a butonului.
Pentru a schimba canalul: Apăsaţi butonul din 
mijloc şi va apărea bannerul cu informaţiile pe ecran. 
Derulaţi printre canalele memorate apăsând pe partea 
superioară sau inferioară a butonului
Pentru a schimba sursa: Apăsaţi partea din mijloc 
a butonului de două ori (în total, de două ori), iar 
pe ecran va fi afişată lista surselor. Derulaţi printre 
sursele disponibile apăsând pe partea superioară sau 
inferioară a butonului.
Pentru a opri televizorul: Apăsaţi în jos pe partea 
centrală a butonului şi ţineţi-o apăsată câteva 
secunde; televizorul va intra în modul standby.
Pentru a porni televizorul: Apăsaţi pe butonul din 
mijloc, iar televizorul va porni.
Observaţii: 
• Dacă opriţi televizorul, acest cerc începe din nou cu 

setarea volumului.
• Meniul principal OSD nu poate fi afișat via butonul 

de control.

Folosirea telecomenzii
Apăsați butonul Menu de pe telecomandă pentru a 
afișa ecranul cu meniul principal. Utilizați butoanele 
direcționale pentru a selecta o filă de meniu și apăsați 
OK pentru a intra. Utilizați butoanele direcționale din 
nou pentru a selecta sau pentru a seta un element. 
Apăsaţi butoane Return/Back sau Menu pentru a ieși 
din ecranul unui meniu.
Selectarea semnalului
După ce aţi conectat sistemele externe la televizor, 
puteţi comuta pe diferite surse de semnal. Apăsaţi 

butonul Source de pe telecomandă în mod consecutiv 
pentru a selecta diferite surse.
Schimbarea canalelor şi reglarea volumului
Puteţi să schimbaţi canalul şi să reglaţi volumul 
utilizând butoanele Volum +/- şi Program +/- de pe 
telecomandă. 
Introducerea bateriilor în telecomandă

Îndepărtaţi capacul de pe spatele telecomenzii pentru 
a descoperi compartimentul pentru baterii. Instalaţi 
două baterii AAA. Asiguraţi-vă că însemnele (+) şi (-) 
corespund (respectaţi polaritatea corectă). Nu folosiţi 
baterii vechi şi noi împreună. Înlocuiţi doar cu baterii 
de acelaşi tip sau echivalent. Montaţi înapoi capacul.

Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, 
precum razele soarelui, focul sau altele.
Conectare la sursa de alimentare 

IMPORTANT: Televizorul este conceput să funcționeze 
la o priză de 220-240V CA, 50 Hz. După despachetare, 
lăsaţi televizorul să ajungă la temperatura camerei 
înainte de a-l conecta la sursa de curent. Introduceţi 
cablul de alimentare în priză.
Conexiune antenă

Introduceţi fişa televizorului cu conexiune prin antenă 
sau cablu în mufa INTRARE ANTENĂ (ANT) sau fişa 
cu conexiune prin satelit la INTRARE SATELIT (LNB) 
aflată în partea din spate a televizorului.

Partea din spate a televizorului
satelit(*)

antenă 
sau
cablu

(*) Dacă este disponibil
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Telecomandă

(*) BUTONUL MEU: 
Acest buton poate avea o funcție implicită în funcție de model. 
Totuși, puteți seta o funcție specială la acest buton ținând 
apăsat pe el timp de cinci secunde atunci când sunteți pe o 
sursă sau canal dorit. Un mesaj de confirmare va apărea pe 
ecran. Acum BUTONUL MEU este asociat funcției selectate.
Rețineți că, dacă efectuați Prima Instalare, BUTONUL MEU 
va reveni la funcția implicită. 

Servicii Teletext
Apăsați butonul Text pentru a intra. Apăsaţi din nou pentru 
a activa modul combinat, care vă permite să vizualizaţi 
pagina de teletext şi transmisiunile de la televizor în acelaşi 
timp. Apăsaţi încă o dată butonul pentru a ieşi. Când sunt 
disponibile, secţiunile dintr-o pagină a teletextului vor deveni 
colorate, putând fi selectate prin apăsarea butoanelor ce 
corespund culorii respective. Urmați instrucţiunile afişate 
pe ecran.

Teletext digital
Apăsați butonul Text pentru a vizualiza informațiile teletext 
digitale. Utilizați-l cu ajutorul butoanelor colorate, butoanelor 
cursor și butonului OK. Metoda de operare poate fi diferită în 
funcţie de conţinutul teletextului digital. Urmaţi instrucţiunile 
afişate pe ecranul teletextului digital. Când butonul Text 
este apăsat din nou, televizorul revine la transmisiunile de 
televiziune.

1. Standby: Închide/Deschide televizorul
2. TV: Afișează lista de canale / Comută la Sursa 

televizorului
3. Volum +/-
4. Meniu: Afişează meniul televizorului
5. OK: Confirmă selecţiile utilizatorului, menţine pagina 

(în modul TXT), vizualizează lista de canale (în modul 
DTV)

6. Înapoi/Revenire: Revine la ecranul anterior, deschide 
pagina de index (în modul TXT)

7. Info: Afişează informaţii despre conţinutul de pe 
ecran, prezintă informaţii ascunse (relevare - în modul 
TXT)

8. YouTube: Lansează aplicaţia YouTube
9. Butonul meu 2 (*)
10. Limba: Comută între modurile de sunet (televiziune 

analogică) şi schimbă limba audio/de subtitrare 
(televiziune digitală, acolo unde această opţiune este 
disponibilă)

11. Înapoi rapid: Derulează cadrele înapoi în cadrul 
mediilor de redare, ca de exemplu filme

12. Înregistrare: Înregistrează programe (**)
13. Redare: Începe redarea mediilor selectate
14. Butoanele Colorate: Urmați instrucțiunile de pe ecran 

pentru funcțiile butoanelor colorate
15. Oprire: Opreşte mediul aflat în curs de redare
16. Pauză: Suspendă derularea suportului media redat, 

iniţiază înregistrarea defazării temporale(**)
17. Înainte rapid: Derulează cadrele înainte în cadrul 

mediilor de redare, ca de exemplu filme
18. Subtitrări: Afişează și ascunde subtitrările (acolo 

unde această opţiune este disponibilă)
19. Ecran: Modifică raportul de aspect al ecranului
20. Text: Afişează teletextul (acolo unde această opţiune 

este disponibilă), iar apăsat din nou, suprapune 
teletextul peste o transmisiune normală (mix)

21. Navigator media: Deschide ecranul de navigare 
media

22. Ghid programe electronic (GPE): Afișează ghidul de 
programe electronic

23. Ieşire: Închide ți iese din meniurile afişate sau revine 
la ecranul anterior

24. Butoane direcţionale: Ajută la navigarea prin meniuri, 
conţinut etc. şi afişează subpaginile în modul TXT 
atunci când apăsaţi Dreapta sau Stânga

25. Meniu rapid: Afişează o listă de meniuri pentru acces 
rapid

26. Internet: Deschide pagina portalului, unde puteţi 
accesa numeroase aplicaţii bazate pe internet

27. Program +/-
28. Mut: Suprimă integral volumul televizorului
29. Comutare: Trece prin canalele sau sursele 

anterioareși actuale
30. Butoane numerice: Schimbă canalele, introduce un 

număr sau o literă în caseta de text de pe ecran.
31. Sursă: Indică toate sursele de transmisiune și de 

conţinut
32. Netflix: Lansează aplicaţia Netflix, dacă această 

funcţie este suportată de televizorul dumneavoastră
(**) Dacă această funcţie este aplicabilă pe televizorul 
dumneavoastră
Notă de subson:
Butoanele roşu, verde, albastru şi galben sunt multifuncţio-
nale; urmaţi mesajele de pe ecran şi instrucţiunile din sec-
ţiuni.
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Pornire/Oprire
Pentru a porni televizorul
Conectaţi cablul electric la o sursă electrică cum ar fi 
o priză de perete (220-240 V CA, 50 Hz). 
Pentru a porni televizorul din modul standby:
• Apăsați butonul Standby, Program +/- sau un buton 

numeric de pe telecomandă.
• Apăsaţi comutatorul funcțional din mijloc pentru a 

porni televizorul.

Pentru a opri televizorul
Apăsaţi butonul Standby de pe telecomandă sau ţineţi 
apăsat câteva secunde butonul din mijloc de control 
până la stingerea televizorului, pentru ca televizorul 
să intre în modul standby.
Pentru a opri televizorul complet, scoateţi cablul 
de alimentare din priză.
Notă: Atunci când televizorul este în modul standby, LED-
UL de standby poate clipi pentru a indica faptul că una 
dintre funcţiile Căutare în standby, Descărcare directă sau 
Cronometru este activă. Este posibil ca LED-ul să lumineze 
intermitent atunci porniţi televizorul din modul standby.

Prima Instalare
Când porniţi dispozitivul pentru prima dată, este afişat 
ecranul pentru selectarea limbii. Selectaţi limba dorită 
şi apăsaţi butonul OK.
Pe ecranul următor, setaţi preferinţele folosind 
butoanele direcţionale.
Notă: În funcţie de ţara selectată, puteţi fi rugat să setaţi 
şi să confirmaţi un cod PIN în acest moment. Numărul PIN 
selectat nu poate fi 0000. Trebuie să-l introduceţi dacă sunteţi 
rugat să introduceţi un cod PIN pentru acţionările ulterioare 
ale meniului.
Tipul de operator M7(*) va fi definit în funcţie de selecţiile 
Limbă şi Ţară pe care le faceţi în Prima instalare. 
M7 (*) este un furnizor de servicii digitale prin satelit.

Despre Selectarea Tipului de Transmisie
Antenă Digitală: Dacă opțiunea de căutare a 
transmisiei prin Antenă Digitală este activată, 
televizorul va căuta transmisii digitale terestre după 
ce alte setări inițiale sunt finalizate.
Cablu digital: Dacă opţiunea de căutare a 
transmisiunilor de Cablu Digital este activată, 
televizorul va căuta transmisiuni prin cablu digital 
după efectuarea altor setări iniţiale. Conform altor 
preferințe ale dumneavoastră un mesaj de confirmare 
poate fi afișat înainte de a începe căutarea. Selectaţi 
DA şi apăsaţi OK pentru a continua. Pentru a anula 
operaţiunea, selectaţi NU şi apăsaţi OK. Puteţi 
selecta Network (Reţea) sau setaţi valorile precum 
Frequency (Frecvenţă), Network ID (ID Reţea) şi 
Search Step (Pas Căutare). După ce aţi terminat, 
apăsaţi butonul OK. 

Notă: Durata căutării se va schimba în funcție de Etapa de 
Căutare selectată.

Satelit:(**) Dacă opțiunea de căutare a transmisiei 
prin Satelit este activată, Televizorul va căuta 
transmisii digitale prin satelit după ce alte setări inițiale 
sunt finalizate. Înainte de începerea căutării prin satelit 
ar trebui realizate niște setări. Înainte să înceapă 
căutarea prin satelit, un meniu va fi afişat acolo unde 
puteţi selecta începerea unei instalări cu operator 
M7 sau a unei instalări standard. Pentru a începe 
o instalare cu operator M7, setaţi Tipul instalării 
ca Operator şi Operator Satelit ca operatorul M7 
respectiv. Apoi evidenţiaţi opţiunea Scanare preferată 
şi setaţi Scanare automată a canalelor şi apăsaţi OK 
pentru a începe căutarea automată. Aceste opţiuni pot 
fi preselectate în funcţie de selecţiile Limbă şi Ţară pe 
care le-aţi făcut în paşii anteriori ai procesului primei 
instalări. Este posibil să vi se ceară să selectaţi lista 
de canale HD sau SD sau specifică ţării, în funcţie de 
tipul operatorului M7. Selectaţi una dintre acestea şi 
apăsaţi pe OK pentru a continua. 
Aşteptaţi ca scanarea să se finalizeze. Lista a fost 
instalată.
În timp ce efectuaţi o instalare cu operator M7, dacă 
doriţi să folosiţi parametrii instalării prin satelit care 
diferă de setările implicite, selectaţi opţiunea Scanare 
preferată ca Scanare manuală a canalelor şi apăsaţi 
butonul OK pentru a continua. Meniul Tipul Antenei 
va fi afișat primul.
Pentru a căuta canalele prin satelit altele decât 
canalele M7 trebuie să începeţi o instalare standard. 
Selectaţi Tipul instalării ca şi apăsaţi butonul OK 
pentru a continua. Meniul Tipul Antenei va fi afișat 
primul. 
Există trei tipuri de selectare a antenei. Puteți selecta 
Tipul Antenei ca Direct, Single Satellite Cable sau 
Comutator DiSEqC folosind butoanele „ ” sau „ ”
• Direct: Dacă aveți un singur receptor și o antenă de 

satelit directă, selectați acest tip de antenă. Apăsaţi 
OK pentru a continua. Selectați un satelit disponibil 
pe ecranul următor și apăsați OK pentru a scana 
pentru servicii. 

• Cablu de satelit simplu Dacă aveți mai multe 
receptoare și un sistem cablu satelit simplu, selectați 
acest tip de antenă. Apăsaţi OK pentru a continua. 
Configurați setările urmând instrucțiunile de pe 
ecranul următor. Apăsați OK pentru a scana pentru 
servicii.

• Comutator DiSEqC: Dacă aveți mai multe antene 
de satelit și un comutator DiSEqC, selectați acest 
tip de antenă. Apoi setaţi versiunea DiSEqC şi 
apăsaţi OK pentru a continua. Puteţi seta pentru 
patru sateliţi (dacă sunt disponibili) pentru versiunea 
v1.0 şi 16 sateliţi pentru versiunea v1.1  pe ecranul 
următor. Apăsați butonul OK pentru a scana primul 
satelit din listă.
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(**) Dacă această funcţie este aplicabilă pe televizorul 
dumneavoastră
Analog: Dacă opțiunea de căutare a transmisiilor 
Analogice este activată, televizorul va căuta 
transmisii analogice după ce alte setări inițiale sunt 
finalizate.
În plus, puteți seta tipul de transmisie preferat. Se va 
acorda prioritate tipului de transmisie selectat în timpul 
procesului de căutare, iar canalele vor fi enumerate 
în partea superioară a Listei de Canale. După ce 
ați terminat, apăsați butonul OK pentru a continua.
Puteţi activa opţiunea Modul Magazin în acest 
moment. Această opţiune va configura setările 
televizorului pentru mediul din magazin şi în funcţie de 
modelul televizorului utilizat, caracteristicile suportate 
ale televizorului pot fi afişate în partea de sus a 
ecranului ca bară de informaţii. Această opţiune este 
destinată numai stocării. Vă recomandăm să selectaţi 
Modul Acasă pentru utilizarea acasă. Această 
opțiune va fi disponibilă în meniul Sistem>Setări>Mai 
multe și poate fi activată sau dezactivată ulterior. 
În funcţie de modelul televizorului dvs. şi de ţara 
aleasă, meniul Privacy Settings (Setări intimitate) 
poate apărea în acest moment. Folosind acest 
meniu, puteţi seta privilegiile de intimitate. Selectați o 
funcţie şi apăsaţi butonul Stânga sau Dreapta pentru 
activare sau dezactivare. Citiţi explicaţiile respective 
afişate pe ecran pentru fiecare funcţie evidenţiată 
înainte să faceţi schimbări. Puteţi folosi butoanele 
Program +/- pentru a defila în sus şi în jos pentru a 
citi tot textul. Veţi putea schimba preferinţele oricând 
mai târziu din meniu Settings>Privacy Settings 
(Setări>Setări Intimitate). Dacă opţiunea Internet 
Connection (Conexiune Internet) este dezactivată 
, ecranul Network/Internet Settings (Setări Reţea/
Internet) va fi sărit şi nu va fi afișat.
Apăsați butonul OK de pe telecomandă pentru a 
continua și meniul Setări Rețea/Internet va fi afișat, 
dacă confirmați mesajul afișat anterior care vă întreabă 
dacă doriți să efectuați setările de rețea. Consultați 
secțiunea Conectivitatea pentru a configura o 
conexiune cu fir și fără fir. După ce finalizați setările, 
apăsați butonul OK pentru a continua. Pentru a sări la 
următorul pas fără a face nimic selectați Nu și apăsați 
butonul OK atunci când este afișat mesajul care vă 
întreabă dacă doriți să efectuați setările de rețea.
După ce setările inițiale sunt finalizate, televizorul va 
începe să caute transmisiile disponibile din tipurile de 
transmisii selectate.
După ce toate posturile disponibile sunt stocate, 
rezultatele scanării vor fi afișate. Apăsaţi OK pentru 
a continua. Apoi, va fi afișat meniul Editare Listă 
Canale. Puteți edita lista de canale în funcție de 
preferințele dvs. sau apăsa butonul Menu pentru a 
ieşi si a vă uita la televizor.
În timp ce căutarea continuă, poate apărea un mesaj 
care vă va întreba dacă doriţi să sortaţi canalele în 
funcţie de LCN(*) Selectaţi Da şi apăsaţi OK pentru 
a confirma.

(*) LCN este sistemul de numere de canale logice care 
organizează transmisiile disponibile în conformitate cu o 
secvenţă de canal recognoscibilă (dacă există).

Observaţii: 
Pentru a căuta canale M7 după Prima instalare, trebuie 
să efectuaţi din nou prima instalare. Sau apăsaţi butonul 
Menu şi accesaţi meniul Instalare>Scanare aujtfomată a 
canalelor>Satelit. Apoi urmaţi aceiaşi paşi menţionaţi mai 
sus în secţiunea pentru satelit.

Nu închideţi televizorul în timpul lansării primei instalări. Unele 
opţiuni pot să nu fie disponibile, în funcţie de ţara selectată.

Utilizarea funcţiei SatcoDX (**)
Utilizând meniul Instalare>Setări Satelit, puteţi 
realiza operaţiuni SatcoDX. În cadrul meniului 
SatcoDX, există două opţiuni privind SatcoDx.
Puteţi descărca sau încărca date satcoDX. Pentru a 
realiza aceste funcții, televizorul trebuie să fie conectat 
la un dispozitiv USB.
Puteți încărca servicii curente, sateliți și emițătoare-
receptoare de pe televizor către un dispozitiv USB.
În plus, puteți descărca pe televizor unul dintre 
fișierele SatcoDx, stocate pe dispozitivul USB. 
La selectarea unuia dintre aceste fișiere, toate 
serviciile, sateliții și dispozitivele de emisie-recepție 
respective din cadrul fișierului selectat vor fi stocate 
pe televizor. Dacă există servicii instalate terestre, de 
cablu și/sau servicii analogice, aceste vor fi păstrate; 
numai serviciile prin satelit vor fi eliminate. 
Ulterior, verificați reglajele antenei și operați modificări 
dacă este necesar. În cazul în care setările antenei nu 
sunt configurate corespunzător, se va afişa un mesaj 
de eroare, cu textul „Lipsă semnal".
(**) Dacă această funcţie este aplicabilă pe televizorul 
dumneavoastră
Manualul electronic (dacă este disponibil)

În Manualul electronic puteţi găsi instrucţiuni privind 
funcţiile televizorului dumneavoastră. 
Pentru a utiliza Manualul electronic, apăsaţi pe 
butonul Info atunci când meniul principal este afişat pe 
ecran sau apăsaţi pe butonul Meniu Rapid, selectaţi 
Broşură Informaţii şi apăsaţi pe OK.
Selectaţi o categorie dorită folosind butoanele 
direcţionale. Fiecare categorie include subiecte 
diferite. Selectaţi un subiect şi aoăsaţi butonul OK 
pentru a citi instrucţiunile.
Pentru a închide ecranul Manual electronic, apăsaţi 
butonul Exit sau butonul Meniu.
Notă: Conţinutul Manualului electronic poate varia în funcţie 
de model.

Pentru mai multe informaţii şi mai multe instrucţiuni 
detaliate, consultaţi manualul complet al utilizatorului 
pe pagina noastră web www.jvctv.eu. 
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Conectivitate
Conectivitate prin cablu

Conectarea la o reţea cablată
• Trebuie să deţineţi un modem/router conectat la o 

conexiune activă cu bandă largă.
• Conectaţi televizorul la modem/router folosind un 

cablu ethernet. În spatele televizorului veţi găsi un 
port LAN.

Conexiune ISP în bandă 
largă

Cablu LAN (Ethernet)

Intrare LAN în partea 
din spate a televizorului

Pentru a configura setările cu fir, consultaţi 
secţiunea Reţea/Setări Internet în meniul 
Sistem>Setări.
• Este posibil să puteţi conecta televizorul la reţeaua 

LAN în funcţie de configuraţia reţelei. În acest 
caz, utilizaţi un cablu ethernet pentru a conecta 
televizorul direct la priza de reţea.

Intrare LAN în partea din spate a 
televizorului

priză de 
perete  

reţea

Conectivitate wireless 
Conectarea la o reţea wireless
Televizorul nu se poate conecta la reţele dacă SSID 
este ascuns. Pentru ca SSID-ul modemului să fie 
vizibil, ar trebui să modificaţi setările SSID prin 
intermediul software-ului modemului. 

Conexiune 
ISP în 
bandă largă

Configurarea setărilor dispozitivului 
wireless
Deschideţi meniul Setări Reţea/Internet şi selectaţi 
Tip reţea ca Dispozitiv Wireless pentru a începe 
procesul de conexiune.
Televizorul va scana automat reţelele wireless. Se va 
afişa o listă cu reţele disponibile. Vă rugăm să selectaţi 
reţeaua dorită din listă. 
Notă: Dacă modemul acceptă modul N, sunt de preferat 
setările modului N.

Dacă reţeaua selectată este protejată cu parolă, 
introduceţi parola corectă utilizând tastatura virtuală. 
Puteţi utiliza această tastatură cu ajutorul butoanelor 
direcţionale şi al butonului OK de pe telecomandă. 
Aşteptaţi până adresa IP este afişată pe ecran.
Acest lucru înseamnă că conexiunea este acum 
stabilită. Pentru deconectarea de la o reţea wireless, 
selectaţi Tip reţea şi apăsaţi butoanele la stânga sau 
la dreapta pentru a seta ca Dezactivat.
Selectaţi Test de viteză a internetului şi apăsaţi 
butonul OK pentru a verifica viteza de conexiune la 
internet. Selectaţi Setări Avansate şi apăsaţi butonul 
OK pentru a deschide meniul setări avansate. Folosiţi 
butoanele direcționale și numerice pentru a seta. 
Apăsaţi butonul OK pentru a salva setările atunci 
când aţi terminat. 

Alte informaţii
Starea conexiunii va fi afişată drept Conectat sau 
Neconectat şi adresa IP curentă, dacă este stabilită 
o conexiune.

Conectarea la telefonul mobil prin WiFi
• Dacă dispozitivul dvs. mobil este dotat cu 

caracteristica WiFi, îl puteţi conecta la televizorul 
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dvs. cu ajutorul unui router, pentru a accesa 
conţinutul dispozitivului. Pentru acest lucru, telefonul 
mobil trebuie să aibă un software de partajare 
corespunzător.

• Conectaţi router-ul urmând paşii specificaţi mai sus 
la secţiunea Conexiune Wireless.

• După aceea, conectaţi dispozitivul mobil la router şi 
apoi activaţi software-ul de partajare de pe acesta. 
Apoi, selectaţi fişierele pe care aţi dori să le partajaţi 
pe televizor.

• În cazul în care conexiunea este stabilită corect, 
acum ar trebui să puteţi accesa fişierele partajate 
de pe telefon cu ajutorul Navigatorul Media al 
televizorului.

• Intraţi în meniul Navigatorul Media şi OSD-ul de 
selectare a dispozitivului de redare va fi afişat. 
Selectaţi dispozitivul mobil şi apăsaţi butonul OK 
pentru a continua.

• Dacă funcţia este disponibilă, puteţi descărca 
aplicaţia pentru telecomandă virtuală de pe serverul 
furnizorului de servicii al telefonului mobil. 

Notă: Este posibil ca această funcţie să nu fie suportată 
de unele dispozitive mobile.

Wake ON
Wake-on-LAN (WoL) şi Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) sunt standarde care permit unui dispozitiv 
să fie pornit sau trezit de un mesaj de reţea. Mesajul 
este trimis la dispozitiv printru-n program executat pe 
un dispozitiv separat conectat la aceeaşi reţea locală, 
precum un smartphone. 
Televizorul dvs. este compatibil cu Wol şi WoWLAN. 
Pentru a activa această funcţie, setaţi opţiunea Wake 
On (trezire activă) din meniul Network/Internet 
Settings (Reţea/setări internet) ca On (activat). Este 
necesar ca atât dispozitivul, de la care mesajul de 
reţea va fi trimis a televizor, cât şi televizorul sunt 
conectate la aceeaşi reţea. Funcția „Wake On” este 
acceptată doar pentru dispozitivele cu Android OS și 
poate fi folosit doar prin aplicațiile YouTube și Netflix.
Pentru a folosi această opţiune, televizorul şi 
telecomanda trebuie să fie conectate cel puţin o 
dată cât timp televizorul este pornit. Dacă televizorul 
este oprit, conexiunea trebuie restabilită data viitoare 
când e pornit. În caz contrar, această funcţie nu va 
fi disponibilă. Acest lucru nu se aplică, atunci când 
televizorul trece în modul standby.

Afişaj wireless
Afişajul wireless este standard pentru redarea în 
flux a fişierelor video şi audio prin intermediul Wi-Fi 
Alliance. Această funcţie asigură posibilitatea de a 
utiliza televizorul ca dispozitiv de afişare wireless.
Utilizarea cu dispozitive mobile
Există diferite standard care permit partajarea 
ecranelor incluzând conţinut grafic, video şi audio 
între dispozitivul dumneavoastră mobil şi televizor.
Conectaţi dispozitivul USB wireless mai întâi la 
televizor, dacă televizorul nu are o funcţie WiFi internă.
Apoi apăsaţi pe butonul Sursă de pe telecomandă şi 
comutaţi la sursa Afişaj wireless. 
Este afişat un ecran care indică faptul că televizorul 
este pregătit pentru conexiune.
Deschideţi aplicaţia de partajare de pe dispozitivul 
dvs. mobil. Aceste aplicaţii sunt denumite diferit pentru 
fiecare marcă; consultaţi manualul de instrucţiuni al 
dispozitivului dumneavoastră mobil pentru informaţii 
detaliate.
Scanaţi pentru a identifica dispozitive. După ce 
selectaţi televizorul şi realizaţi conexiunea, ecranul 
dispozitivului dumneavoastră va fi afişat pe televizorul 
dumneavoastră.
Notă: Această caracteristică poate fi utilizată numai dacă 
dispozitivul mobil suportă această funcţie. Procesele de 
scanare şi conectare pot diferi în funcţie de programul utilizat. 
Dispozitivele mobile bazate pe Android trebuie să aibă o 
versiune de software V4.2.2 şi mai nouă.

Conectarea altor dispozitive wireless (**)
Televizorul dvs. acceptă şi altă tehnologie de 
conexiune wireless cu rază scurtă. Este necesară 
asocierea înainte de folosirea acestor dispozitive 
wireless cu televizorul. Pentru a vă sincroniza 
dispozitivul cu televizorul trebuie să procedaţi în 
următorul mod:
• Setaţi dispozitivul în modul de sincronizare
• Activaţi descoperirea dispozitivului pe televizor
Notă: Consultaţi manualul de utilizare al dispozitivului 
wireless pentru a afla cum să setaţi dispozitivul în modul 
de asociere.

Pentru dispozitivele audio, trebuie să folosiţi 
opţiunea Legătură Audio din meniul Sistem>Sunet, 
pentru dispozitive de control de la distanţă, 
opţiunea Telecomandă Inteligentă din meniul 
Sistem>Setări>Mai multe. Selectaţi opţiunea din 
meniu şi apăsaţi pe butonul OK pentru a deschide 
meniul asociat. Folosind acest meniu puteţi descoperi 
şi conecta dispozitivele care folosesc aceeaşi 
tehnologie wireless şi puteţi începe să le folosiţi. 
Urmăriţi instrucţiunile de pe ecran. 
(**) Dacă această funcţie este aplicabilă pe televizorul 
dumneavoastră
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Utilizarea serviciului de reţea partajare media
Funcţia partajare media utilizează un standard care 
facilitează procesul de vizualizare a echipamentelor 
electronice digitale şi le face mai uşor de utilizat pe 
o reţea domestică. 
Acest standard vă permite să vizualizaţi şi să redaţi 
poze, muzică, videoclipuri salvate pe serverul media 
conectat la reţeaua domestică.
1. Instalarea Software a serverului
Funcţia Partajare Audio Video nu poate fi folosită dacă 
programul serverului nu este instalat pe computerul 
dvs. sau dacă programul software al serverului media 
nu este instalat pe dispozitivul însoţitor. Pregătiţi 
computerul dvs. cu programul adecvat.
2. Conectarea la o reţea cablată sau 
wireless
Consultaţi capitolele Conectivitate Cablată/
Conectivitate wireless pentru informaţii detaliate 
despre configurare. 

3. Redare fişiere partajate prin intermediul 
Navigatorul Media
Selectaţi Navigatorul Media utilizând butoanele 
direcţionale din meniul principal şi apăsaţi butonul 
OK. Navigatorul Media va fi afişat. 
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Уважаемый покупатель,
Данный аппарат соответствует требованиям действующих директив и стандартов ЕС, касающихся 
электромагнитной совместимости и электрической безопасности.
Представитель производителя в Европе:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Информация для пользователей по утилизации старого 
оборудования и батареек
[Для стран Европейского Союза]
Эти символы указывают на то, что электрическое и электронное оборудование и 
батарею с данным символом нельзя утилизировать с обычными отходами, когда срок 
эксплуатации будет завершен. Указанные изделия следует сдавать в соответствующие 
пункты сбора по переработке электрического и электронного оборудования и батарей 
для их надлежащей обработки, восстановления и переработки в соответствии с 
законодательством вашей страны и Директивой 2012/19/EU и 2013/56/EU.
Утилизируя данные изделия правильно, вы поможете сберечь природные ресурсы 
и предотвратить потенциально негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья человека, в противном случае, при ненадлежащей утилизации этих изделий, 
могут иметь место вышеуказанные негативные явления. 
Для получения более подробной информации о пунктах сбора данных изделий, 
свяжитесь с местным представительством в вашем городе, службой утилизации 
бытовых отходов или магазином, в котором был куплен данный продукт.
При неправильной утилизации этих изделий, могут быть применимыми штрафы в 
соответствии с национальным законодательством.

[Для корпоративных пользователей]
Если вам требуется утилизировать данное изделие, обратитесь к своему 
поставщику и изучите условия и положения договора купли-продажи.

[Для других стран, не входящих в состав Европейского Союза]
Эти символы являются действительными только в Европейском Союзе.
В данном изделии используются две батареи типа AAA 1.5 В Cell.
Эти батареи находятся в пульте дистанционного управления и являются легко доступными.

Для получения дополнительной информации по утилизации и переработке обратитесь в местные 
органы управления.
Данное изделие и упаковочные материалы следует сдавать в местный пункт сбора для 
переработки.
Некоторые пункты сбора принимают изделия бесплатно.

Примечание:   
Значок Pb под 
с и м в о л о м  н а 
б а т а р е й к а х 
означает,  ч то 
данная батарейка 
содержит свинец.

Battery

Products

Pb
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Логотип и лицензия

ПРИЗНАНИЕ ТОРГОВОЙ МАРКИ
Произведено по лицензии Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio и двойной символ D являются торговыми 
марками компании «Dolby Laboratories».
HDMI, логотип HDMI и High-Definition Multimedia Interface, а также HDMI Logo являются торговыми 
марками или зарегистрированными марками компании HDMI Licensing Administrator, Inc. в США и 
других странах.
DVB – зарегистрированная торговая марка организации DVB Project.
Для получения информации по патентам DTS следует посетить веб-сайт http://patents.dts.com. 
Произведено по лицензии от DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol и DTS и the Symbol вместе являются 
зарегистрированными торговыми марками, и DTS TruSurround является торговой маркой DTS, Inc. © 
DTS, Inc. все права защищены.
Для получения информации по патентам DTS следует посетить веб-сайт http://patents.dts.com. 
Произведено по лицензии от DTS Licensing Limited. DTS, DTS-HD, Symbol и DTS или DTS-HD и Symbol 
вместе являются зарегистрированными торговыми марками DTS, Inc.© DTS, Inc. Все права защищены.
Это устройство содержит технологии, подпадающие под определенные права на интеллектуальную 
собственность компании Microsoft. Использование или распространение технологий без данного 
устройства запрещено при отсутствии соответствующей лицензии (й) компании Microsoft.
Владельцы контента используют технологию доступа к контенту Microsoft PlayReady ™ для защиты 
своей интеллектуальной собственности, в том числе защищенного авторским правом. Это устройство 
использует технологию PlayReady для доступа к PlayReady-защищенному контенту и / или WMDRM-
защищенному контенту. Если устройство не может надлежащим образом осуществлять ограничения 
на использование контента, владельцы контента могут потребовать от компании Microsoft отозвать 
способность устройства к использованию PlayReady-защищенного контента. Аннулирование не должно 
влиять на незащищенный контент или контент, защищенный другими технологиями доступа. Владельцы 
контента могут потребовать от вас обновить PlayReady для доступа к их контенту. Если вы откажетесь 
от обновления, вы не сможете получить доступ к контенту, который требует обновления.

“Производство, распространение данного изделия и предоставление на него гаран-
тии осуществлено компанией VESTEL Ticaret A.Ş,
а его обслуживание – уполномоченными обслуживающими компаниями. “JVC” яв-
ляется торговой маркой корпорации JVC KENWOOD, которая используется такими 
компаниями по лицензии.”
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Техника безопасности

ВНИМАНИЕ
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

НЕ ОТКРЫВАТЬ

ВНИМАНИЕ: В ЦЕЛЯХ СНИЖЕНИЯ РИСКА ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ НЕ СНИМАЙТЕ 
ЗАДНЮЮ КРЫШКУ (ИЛИ ЗАДНЮЮ ПАНЕЛЬ). 
ВНУТРИ ОТСУТСТВУЮТ ДЕТАЛИ, 
ОБСЛУЖИВАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. 
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ДОЛЖНО 
ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ 
ПЕРСОНАЛОМ СЕРВИСНОГО ЦЕНТРА.

Примечание: Для использования соответствующих 
функций следуйте инструкциям на экране.

В случае неблагоприятных погодных условий (ливней, 
грозы) и отсутствия на время отпуска или долгих периодов 
неиспользования телевизора отключайте телевизор от 
сети питания.
Штепсельная вилка используется для отключения 
телевизора от электрической сети, поэтому она должна 
быть всегда исправной. Если телевизор не будет выключен 
из розетки, он в любом случае продолжит потреблять ток, 
даже в режиме ожидания или выключенном состоянии.

ВАЖНО -  Перед  установкой 
и л и  э кс п луа т а ц и е й  д а н н о го 
оборудования ознакомьтесь с 
настоящим руководством

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Лицам с физическими, 
сенсорными или умственным нарушениями, 
детям,  а  также  лиц ам,  не  имеющим 
достаточного опыта и/или знаний, следует 
пользоваться электрооборудованием только 
под присмотром.
• Используйте данный телевизор на высоте 

не более 2000 метров над уровнем моря, в 
сухих местах и в регионах с умеренным или 
тропическим климатом.

• Данный телевизор предназначен для бытового 
и аналогичного общего использования, но также 
может использоваться в общественных местах. 

• Для вентиляции свободное пространство вокруг 
телевизора должно составлять не менее 5 см.

• Вентиляции нельзя препятствовать, накрывая 
отверстия вентиляции такими предметами, как 
газета, скатерть, занавески и т.д.

• Доступ к штепсельной вилке не должен быть 
затруднен. НЕ ставьте телевизор, мебель и 
т.п. на шнур питания. Повреждение шнура 
питания/вилки  может привести к возгоранию 
или поражению электрическим током. При 
выключении прибора из розетки тяните за вилку; 
не тяните за шнур питания. Не прикасайтесь к 
шнуру питания / вилке влажными руками, так как 
это может привести к короткому замыканию или 
поражению электрическим током. Не допускайте 

образования узлов на шнуре и его переплетения 
с другими шнурами. При повреждении шнур 
должен быть заменен. Замена должна 
производиться только квалифицированными 
рабочими.

• Не допускайте попадания на телевизор капель 
или брызг жидкостей и не размещайте предметы, 
заполненные жидкостями, например, вазы, чашки 
и т.д., на телевизоре или над ним (например, на 
полках над устройством).

• Не подвергайте телевизор воздействию прямых 
солнечных лучей и не помещайте на телевизор 
предметы с открытым пламенем (например, 
свечи).

• Не размещайте вблизи телевизора источники 
тепла (например, электрические обогреватели, 
радиаторы и т.д.).

• Не размещайте телевизор на полу и на 
поверхностях с уклоном.

• Во избежание опасности удушения храните 
пластиковые пакеты в недоступном для детей 
или домашних животных месте.

• Тщательно прикрепляйте стойку к телевизору. 
Если стойка поставляется с болтами, затягивайте 
их плотно во избежание наклонения телевизора. 
Не затягивайте болты слишком сильно и 
должным образом устанавливайте резиновые 
элементы стойки.

• Не бросайте отработанные батареи в огонь 
и не утилизируйте их с опасными или легко 
воспламеняемыми материалами.

Предупреждение: Батареи нельзя подвергать 
чрезмерному воздействию тепла, в частности, 
солнечного света, огня и пр.

 Внимание
Риск получения тяжких 
телесных повреждений или 
летального исхода.

 Опасность 
поражения 
электрическим током

Опасность высокого 
напряжения.

 Техническое 
обслуживание

Важный компонент для 
технического обслуживания 

Маркировка на изделии
На изделии в качестве указаний по ограничениям, 
мерам предосторожности и технике безопасности 
используются следующие обозначения. Каждое 
пояснение относится только к месту нанесения 
маркировки. Обратите внимание на данную 
информацию в целях безопасности.

Оборудование класса I I :  Данное 
изделие разработано таким образом, 
что безопасное подключение к системе 

заземления не требуется.
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О б о р у д о в а н и е  к л а с с а  I I  с 
функциональным заземлением: Данное 
изделие разработано таким образом, что 

безопасное подключение к системе заземления 
не требуется, соединение с заземлением 
необходимо для функциональных целей.

Защитное соединение с заземлением: 
Клемма с маркировкой предназначена для 
п од к л юч е н и я  п р о вод а  з а щ и т н о го 

заземления, связанного с проводкой питания.
Опасная клемма под напряжением: В 
нормальных рабочих условиях клемма (-ы) 
находится (-ятся) под напряжением.

Осторожно,  см.  инструкцию по 
эксплуатации: Участок (-ки) с маркировкой 
содержит (-ат) плоские или таблеточные 

батареи, заменяемые пользователем.
Л а з е р н о е  и з д е л и е 
класса 1: Данное изделие 
с о д е р ж и т  л а з е р н ы й 
источник Класса 1, который 
является безопасным при 

разумно предсказуемых условиях эксплуатации.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 

ВНИМАНИЕ
Не проглатывать батареи, опасность 

получения химического ожога.
Это изделие и аксессуары, поставляемые 
вместе с ним, могут содержать элементы 
питания таблеточного / кнопочного типа. 
В случае проглатывания плоской круглой 
батареи / батареи таблеточного типа возможно 
получение серьезных ожогов внутренних 
органов по истечении 2 часов, что может 
привести к летальному исходу.
Необходимо ограничить доступ детей к новым 
и использованным батареям.
Если отсек для батарей не будет плотно закрыт, 
прекратите эксплуатацию изделия и ограничьте 
доступ детей к нему.
Если вы считаете, что имело место 
проглатывание батарей или их попадание 
внутрь любой части тела, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

– – – – – – – – – – – – 
Никогда не размещайте телевизор в 
неустойчивом месте или на поверхности с 
уклоном. Он может упасть, что может привести 
к получению серьезных травм или летальному 
исходу. Многих травм, в особенности детских, 
можно избежать, приняв простые меры 
предосторожности:
• И с п ол ь з о в ат ь  м е б ел ь  и л и  с т о й к и , 

рекомендованные изготовителем телевизора. 
• Использовать только ту мебель, которая может 

служить надежной опорой телевизору. 
• Проследить, чтобы телевизор не свешивался 

с края опоры.
• Не устанавливать телевизор на высокой 

мебели (например, шкафах или книжных 
полках) без закрепления мебели и телевизора 
на соответствующей опоре. 

• Не устанавливать телевизор на ткани или 
других материалах, помещенных между 
телевизором и опорной мебелью.

• Разъяснить детям, что влезать на мебель, 
чтобы добраться до телевизора или пульта 
управления, опасно. В случае удерживания 
телевизора или его перемещения следует 
руководствоваться вышеприведенными 
рекомендациями.

– – – – – – – – – – – – 
Устройство, подключенное к защитному 
заземлению установки через электросеть 
или через другое устройство, подключенное 
к защитному заземлению, а также к системе 
телевещания, в определенных условиях 
может создавать опасность пожара. Поэтому 
подключение к системе распространения 
телевизионных программ должно выполняться 
через устройство, обеспечивающее 
электрическую изоляцию ниже определенного 
диапазона частот (гальванический изолятор)
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ 
ОТНОСИТЕЛЬНО КРЕПЛЕНИЯ К 

СТЕНЕ
• Перед креплением телевизора к стене изучите 

данное руководство.
• Н а с т е н н о е  к р е п л е н и е  я в л я е т с я 

дополнительным. Если оно не входит в 
комплект, его можно приобрести в местном 
магазине.

• Не устанавливайте телевизор на потолке или 
на стене с уклоном.

• Используйте специальные винты для 
настенного крепления и другие дополнительные 

• приспособления.
• Во избежание падения телевизора плотно 

затягивайте винты для настенного крепления. 
Не затягивайте винты слишком сильно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание пожара, 
никогда не помещайте 
на телевизор или рядом 
с ним свечи или иные 
источники открытого пламени.

Входящие в комплект дополнительные 
приспособления

• Пульт дистанционного управления
• Батарейки: AAA - 2 шт.
• Инструкция
• Соединительный кабель для бокового разъему 

AV
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Инструкция по креплению к стене (В зависимости от модели)

Закрепление телевизора на стене 
Данный телевизор может быть закреплен на стене с помощью набора крепежей VESA (MX X*X мм 
(*), который приобретается отдельно. Снимите стойку основания, как показано на рисунке. Закрепите 
телевизор в соответствии с инструкциями, прилагаемыми к набору крепежей. Следует учитывать 
наличие в стене кабелей, газовых и водопроводных труб. При возникновении сомнений обратитесь 
к квалифицированному специалисту по монтажу. Длина резьбы в телевизоре не должна превышать 
мм (*). Для получения информации о том, где можно приобрести набор VESA, следует обратиться в 
торговую точку, осуществившую продажу изделия. 
(*) Для получения данных по точным размерам VESA и характеристикам винтов изучите 
соответствующую дополнительную страницу.

Снятие стойки основания 
• Чтобы снять стойку основания, необходимо обеспечить защиту экрана и положить телевизор лицевой 

частью на устойчивый стол, при этом основание должно находиться на уровне поверхности стола. 
Ослабьте винты, которые держат подставку на телевизоре. 

или
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Рычажок управления телевизором

1. Вверх
2. Вниз
3. Переключатель "Громкость/Список 

источников и Режим ожидания – Вкл."
С помощью контрольной кнопки осуществляется 
управление Громкостью /  Программами/ 
Источником и функциями Режима ожидания.
Изменение громкости: Увеличивайте громкость 
нажатием кнопки вверх. Уменьшайте громкость 
нажатием кнопки вниз.
Переключение каналов: Нажмите на среднюю 
часть кнопки, на экране появится баннер с 
информацией  о канале. Нажатием кнопки вверх 
или вниз выполняйте прокрутку сохраненных 
каналов.
Переключение источника: Нажмите на среднюю 
часть кнопки (второй раз полностью), на экране 
появится исходный список. Нажатием кнопки 
вверх или вниз выполняйте прокрутку доступных 
источников.
Выключение телевизора:  Нажмите на 
центральную часть кнопки и удерживайте ее 
нажатой в течение нескольких секунд, пока 
телевизор не переключится в режим ожидания.
Включение телевизора: Нажмите на среднюю 
часть кнопки, телевизор включится.
Примечания: 
• Если телевизор будет выключен, указанный цикл 

начнется заново, начиная с настройки громкости.
• Главное меню OSD не может быть отображено 

с помощью кнопок управления.
Работа с пультом дистанционного 
управления
Нажмите кнопку Menu на пульте дистанционного 
управления, и на экране появится главное меню. 
Выберите вкладку меню с помощью кнопок 
направления и нажмите ОК, чтобы в нее войти. 
С помощью кнопок направления выберите или 
установите позицию. Нажмите кнопку Return/Back 
или Menu, чтобы выйти из экрана меню.
Выбор входного сигнала
После подключения внешних систем к телевизору 
можно переключаться на различные источники 
входного сигнала. Последовательно нажимайте 
кнопку Source  на пульте дистанционного 
управления, чтобы выбирать различные источники.

Переключение каналов и регулировка 
громкости
Вы можете переключать каналы и регулировать 
громкость с помощью кнопок Громкость +/- 
и Программа +/- на пульте дистанционного 
управления. 

Установка батареек в пульт дистанционного 
управления

Снимите заднюю крышку, чтобы открыть отсек 
для батареек. Установите две батарейки ААА. 
Убедитесь, что символы (+) и (-) расположены 
должным образом (используйте правильную 
полярность). Не вставляйте одновременно 
старые и новые батареи. Заменять только на 
аналогичный или эквивалентный тип. Установите 
крышку обратно.

Батареи нельзя подвергать чрезмерному 
воздействию тепла, в частности, солнечного 
света, огня и пр.
Подключение питания 

ВАЖНО: Телевизор рассчитан на работу от 
элек тросети  с  напряжением  220 -240В 
переменного тока и частотой 50 Гц. После 
распаковки необходимо дать телевизору нагреться 
до комнатной температуры и только потом 
подключать к электрической сети. Вставьте шнур 
питания в розетку сети.
Подключение антенны

Подключите штепсель антенны или кабельного 
телевидения к гнезду для антенны АНТЕННОГО 
ВХОДА (ANT-TV) или СПУТНИКОВОЙ ВХОДА (ANT 
SAT)(LNB), находящемуся(*) на задней панели 
телевизора.

Задняя часть телевизора:
спутниковая 
антенна(*)

антенна 
или
кабель

(*) (если доступно)
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Пульт дистанционного управления

(*) МОЯ КНОПКА: 
Эта кнопка может выполнять функцию по умолчанию, 
в зависимости от модели. Однако Вы можете задать 
определенную функцию для этой кнопки, удерживая ее 
нажатой в течение 5 секунд на желаемом канале или 
ссылке. На экране появится сообщение подтверждения. 
Теперь МОЯ КНОПКА ассоциирована с выбранной 
функцией.
Обратите внимание, что при выполнении Первой 
установки МОЯ КНОПКА вернется к ее функции, 
установленной по умолчанию. 

Услуги телетекста
Нажмите кнопку Text, чтобы войти. Нажмите повторно 
для включения режима смешивания, который позволит 
вам просматривать страницы телетекста и программы 
телевещания одновременно. Чтобы выйти, нажмите 
кнопку еще раз. Разделы на странице телетекста будут 
окрашены в разные цвета (при их наличии), их можно 
будет выбрать при помощи цветных кнопок. Следуйте 
инструкциям, отображаемым на экране.

Цифровой телетекст
Нажмите кнопку Text, чтобы просмотреть информацию 
цифрового телетекста. Управляйте этой информацией с 
помощью цветных кнопок, кнопок со стрелками и кнопки 
OK. Можно использовать различные способы управления 
в зависимости от содержания цифрового телетекста. 
Следуйте инструкциям, отображаемым на экране 
цифрового телетекста. Если повторно нажать кнопку Text, 
телевизор вернется к трансляции каналов телевещания.

1. Режим ожидания: Включение/выключение 
телевизора

2. ТВ: Список каналов / Назад к источнику 
телевидения

3. Громкость +/-
4. Меню: Отображение меню телевизора
5. OK: Подтверждение выбора пользователя, 

удерживание страницы (в режиме TXT), просмотр 
списка каналов (режим DTV)

6. Назад/Возврат: Возврат к предыдущему экрану, 
открывание страницы указателя (в режиме TXT)

7. Информация:  Отображение информации о 
контенте, показываемом на экране (раскрытие 
информации - в режиме TXT)

8. Youtube: Запуск приложения YouTube.
9. Моя кнопка 2 (*)
10. Язык: Переключает режимы звука (аналоговое 

телевидение), отображает и изменяет язык аудио/
субтитров (цифровое телевидение, при наличии)

11. Быстрая перемотка назад: Перематывает кадры 
назад в медиа-файлах, например, в фильмах

12. Запись: Запись программ (**)
13. Воспроизведение: Начинает воспроизводить 

выбранные медиа-файлы
14. Цветные кнопки: Выполните инструкции на экране 

для использования цветных кнопок
15. Стоп: Прекращает воспроизведение медиа-файлов
16. Пауза: Приостанавливает воспроизведение 

медиа-файлов, начинает запись со смещением по 
времени(**)

17. Быстрая перемотка вперед: Перематывает кадры 
вперед в медиа-файлах, например, в фильмах

18. Субтитры: Включение и выключение субтитров 
(при наличии)

19. Экран: Изменяет соотношение сторон экрана
20. Текст: Отображает телетекст (при наличии), 

нажмите еще раз для наложения телетекста на 
обычное телевизионное изображение (смешанный 
режим)

21. Обозреватель мультимедиа: Открывает экран 
обозревателя мультимедиа

22. EPG (Электронная программа передач): 
Отображение электронной программы передач

23. Выход: Закрывание отображаемых меню и выход 
из них либо возврат к предыдущему экрану

24. Кнопки направления: Помогает перемещаться по 
меню, контенту и т.д. и отображает подстраницы в 
режиме TXT при нажатии кнопки Вправо или Влево

25. Быстрое меню: Отображает список меню для 
быстрого доступа

26. Интернет: Откройте страницу портала, где вы 
сможете найти любые веб-приложения

27. Программа +/-
28. Без звука: Полностью отключает громкость 

телевизора
29. Перестановка каналов: Поочередное включение 

предыдущих и текущих каналов или источников
30. Цифровые кнопки: Переключение канала, ввод 

цифры или буквы в текстовом окне на экране.
31. Источник: Показывает все доступные станции 

вещания и источники контента
32. Netflix: Запуск приложения Neflix, если эта функция 

поддерживается Вашим телевизором
(**) Если эта функция поддерживается Вашим 
телевизором
Сноска:
Красная, зеленая, синяя и желтая кнопки имеют множе-
ство функций; следуйте инструкциям н экране и инструк-
циям, приведенным в соответствующем разделе.
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Включение/выключение
Включение телевизора
Подключите сетевой шнур к сети электропитания 
(настенной розетке) с параметрами 220-240 В 
переменного тока, частота 50 Гц. 
Выведите телевизор из режима ожидания любым 
из способов:
• Нажмите кнопку Режим ожидания, Программа+/- 

или числовую кнопку на пульте дистанционного 
управления.

• Нажмите  на  среднюю часть  бокового 
функционального переключателя на телевизоре.

Выключение телевизора
Нажмите кнопку Режим ожидания на пульте 
дистанционного управления или нажмите на 
среднюю часть бокового функционального 
переключателя на телевизоре, чтобы переключить 
телевизор в режим ожидания.
Для полного отключения питания телевизора, 
отключите сетевой шнур из розетки.
Примечание: При переключении телевизора в режим 
ожидания индикатор режима ожидания может мигать, 
показывая активность таких функций как Поиск в 
режиме ожидания, Загрузка по беспроводной связи 
или Таймер. Светодиод может мигать при включении 
телевизора из режима ожидания.

Первая установка
При первом включении появляется меню выбора 
языка. Выберите необходимый язык и нажмите 
на кнопку OK.
На следующей экранной странице установите 
первичные настройки, используя кнопки 
направления.
Примечание: В зависимости от выбора Страны, 
на этом этапе может запрашиваться ввод и 
подтверждение ПИН-кода. Выбранный ПИН-код не 
может являться 0000. Необходимо ввести его, если 
потребуется ввод ПИН-кода для любых операций с 
меню позже.
M7(*) оператор M7(*) будет определен в соответствии 
с Языком и Страной, которые Вы выбрали во время 
Первой установки. 
( * )  является поставщиком услуг цифрового 
спутникового телевидения.

О выборе типа вещания
Цифровая антенна: Если включена опция 
"Цифровая антенна", то после завершения 
начальных настроек будет выполняться поиск 
цифровых станций наземного вещания.
Цифровой кабель: Если включена опция поиска 
станций цифрового кабельного телевещания, 
телевизор будет осуществлять поиск станций 
цифрового кабельного телевещания после 
завершения других начальных настроек. В 

соответствии с другими начальными настройками, 
перед началом поиска на экране может 
отобразиться сообщение подтверждения. 
Выберите ДА и нажмите OK для продолжения. Для 
отмены операции выберите НЕТ и нажмите ОК. Вы 
можете выбрать опцию Сеть или установить такие 
значения, как Частота, Идентификатор сети и Шаг 
поиска. После завершения нажмите кнопку OK. 
Примечание: Продолжительность поиска будет 
изменена, в зависимости от выбранного Шага поиска.

Спутник:(**) Если включена опция Спутниковое 
телевидение, то после завершения начальных 
настроек будет выполняться поиск цифровых 
станций спутникового  вещания.  Перед 
выполнением поиска спутниковых каналов 
необходимо выполнить некоторые настройки. 
Перед тем, как начнется поиск спутниковой 
антенны, отобразится меню, где можно выбрать 
установку оператора M7 или стандартную 
установку.. Чтобы начать установку оператора M7, 
выберите Тип установки “Оператор”, а Оператор 
спутника – соответствующий оператор M7. Затем 
необходимо выделить опцию Предпочтительный 
поиск и установить Автоматический поиск 
каналов, затем – нажать ОК для запуска 
автоматического поиска. Эти опции могут быть 
предварительно выбраны, в зависимости от 
изначального выбора опцию Язык и Страна во 
время первой установки. Может появиться запрос 
выбрать список каналов HD или SD либо список 
каналов для конкретной страны в соответствии 
с типом оператора M7. Выберите необходимую 
опцию и нажмите OK для продолжения. 
Подождите, пока не завершится сканирование. 
Теперь требуемый список установлен.
Во время выполнения установки оператора M7 
при необходимости использования параметров 
установки спутника, которые отличаются от 
настроек по умолчанию, следует выбрать опцию 
Предпочтительный поиск, установить Ручной 
поиск каналов и нажать кнопку ОК. Затем 
появится меню Тип антенны.
Для поиска спутниковых каналов, помимо каналов 
M7, необходимо начать стандартную установку. 
Выберите опцию Тип установки как Стандартную 
и нажмите кнопку ОК, чтобы продолжить. Затем 
появится меню Тип антенны. 
Можно выбрать один из трех типов антенны. Вы 
можете установить Тип антенны как Прямой, 
Одиночный кабель спутниковой антенны или 
DiSEqC, выбрав его при помощи кнопок “ ” или 
“ ”.
• Прямой: Выберите этот тип антенны, если у вас 

один ресивер и спутниковая тарелка прямого 
приема. Нажмите OK чтобы продолжить. 
Выберите доступный спутниковый канал на 
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следующей экранной странице или нажмите ОК 
для поиска услуг. 

• Одиночный кабель спутниковой антенны: 
Если у вас несколько ресиверов и одиночный 
кабель спутниковой антенны, выберите этот 
тип антенны. Нажмите OK чтобы продолжить. 
Задайте настройки, следуя отображаемым на 
следующей экранной странице инструкциям. 
Нажмите ОК для поиска услуг.

• Переключатель DiSEqC: Выберите этот тип 
антенны, если у вас несколько спутниковых 
тарелок и переключатель DiSEqC. Затем 
установите версию DiSEqC и нажмите OK, 
чтобы продолжить. Вы можете установить до 
четырех спутников (если доступно) для версии 
v1.0 и до шестнадцати спутников для версии 
v1.1  на следующем экране. Нажмите OK чтобы 
просканировать первый спутник из списка.

(**) Если эта функция поддерживается Вашим 
телевизором
Аналоговый: Если включена опция Аналоговое 
телевидение, то после завершения начальных 
настроек будет выполняться поиск станций 
аналогового вещания.
Также можно установить предпочитаемый тип 
телевещания. Во время поиска приоритет будет 
отдаваться выбранному типу телевещания, и 
соответствующие каналы будут отображаться в 
верхней части Списка каналов. После завершения 
нажмите кнопку OK, чтобы продолжить.
На данном этапе вы можете включить 
опцию Магазинный режим. Данная опция 
будет использоваться для конфигурации 
настроек телевизора для  среды хранения, 
и, в зависимости от используемой модели 
телевизора, поддерживаемые функции будут 
отображаться на верхней части экрана в 
качестве информационного баннера. Эта опция 
предназначена для использования в магазине. 
Для домашнего использования рекомендуется 
выбирать Домашний режим. Эта опция будет 
доступна меню Система>Настройки>Больше и 
может быть выключена/включена позже. 
В зависимости от модели вашего телевизора и 
выбора страны в этот момент может появиться 
меню Настройки конфиденциальности. С 
помощью этого меню вы можете установить 
свои права на конфиденциальность. Выделите 
функцию и используйте кнопки Налево или 
Направо, чтобы включить или отключить функцию. 
Перед внесением любых изменений прочитайте 
соответствующие пояснения, отображаемые на 
экране для каждой выделенной функции. Вы 
можете использовать кнопки Programme +/- для 
прокрутки вверх и вниз, чтобы прочитать весь 
текст. Вы сможете изменить свои настройки 

в любое время позже в меню Настройки> 
Настройки конфиденциальности .  Если 
параметр Подключение к Интернету отключен, 
экран Сеть / Интернет будет пропущен и не будет 
отображаться.
Нажмите кнопку OK на пульте дистанционного 
управления, чтобы продолжить, и отобразится 
меню Настройки сети/Интернета ,  если 
предварительно выведенное сообщение о том, 
хотите ли Вы выполнить настройки сети, будет 
подтверждено. Для выполнения настройки 
проводного и беспроводного соединения 
ссылайтесь на раздел Подключение. После 
завершения настроек нажмите кнопку OK, чтобы 
продолжить. Чтобы пропустить следующий этап 
без выполнения каких-либо действий, выберите 
пункт Нет и нажмите кнопку OK, когда отобразится 
сообщение о том, хотите ли Вы выполнить 
настройки сети.
После завершения начальных настроек телевизор 
начнет поиск доступных станций телевещания 
в соответствии с выбранными типами вещания.
После сохранения всех имеющихся станций на 
экране появятся результаты поиска. Нажмите 
OK чтобы продолжить. Затем отобразится меню 
Редактирование списка каналов. Вы можете 
отредактировать список каналов в соответствии с 
Вашими предпочтениями или нажать кнопку Menu, 
чтобы выйти из списка каналов и начать просмотр.
По мере того, как поиск продолжится, появится 
сообщение с запросом, хотите ли вы отсортировать 
каналы в соответствии с LCN(*). Выберите Да и 
нажмите OK для подтверждения .
(*)LCN – это система номеров логических каналов, 
которая организует доступные программы вещания в 
соответствии с распознаваемой последовательностью 
каналов (при наличии).
Примечания: 
Для поиска каналов M7 после Первой установки, 
Первую установку необходимо выполнить снова. Либо 
нажмите кнопку Menu и войдите в меню Установка > 
Автоматический поиск каналов > Спутник. Затем 
выполните те же действия, указанные выше в разделе, 
посвященном спутниковой антенне.
Не выключайте телевизор, когда инициализирована 
первая установка. Следует отметить, что некоторые 
опции могут быть недоступными, в зависимости от 
страны.

Использование функции SatcoDX (**)
Вы можете выполнять операции SatcoDX через 
меню Установка>Настройки спутниковой 
антенны. В меню SatcoDX существует две опции, 
касающиеся SatcoDx.
Вы можете скачать или загрузить данные 
SatcoDX. Для использования этих функций нужно 
подключить к телевизору устройство USB.
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Вы можете загрузить действующие услуги и 
соответствующие спутники и передатчики с 
телевизора на устройство USB.
Кроме того, вы может скачать один из файлов 
SatcoDx, сохраненных на устройстве USB, на 
телевизор. 
Если вы выберете один из этих файлов, все услуги 
и соответствующие спутники и передатчики в 
выбранном файле будут сохранены на телевизоре. 
Если будут установлены услуги наземного, 
кабельного и / или аналогового телевидения, они 
будут сохранены, и только услуги спутникового 
телевидения смогут быть удалены. 
Затем проверьте настройки антенны и при 
необходимости выполните изменения. Если 
настройки антенны не будут выполнены должным 
образом, может быть отражено сообщение об 
ошибке "Сигнал отсутствует".
(**) Если эта функция поддерживается Вашим 
телевизором
Электронное руководство (при наличии)

Инструкции по использованию функций телевизора 
можно найти в электронном пособии. 
Для использования электронного пособия нажмите 
на кнопку Info во время отображения главного 
меню на экране или кнопку Quick Menu, выберите 
Информационный буклет и нажмите OK.
С помощью кнопок направления выберите нужную 
категорию. Каждая категория включает различные 
темы. Выберите требуемый раздел и нажмите ОК 
для отображения инструкций.
Чтобы закрыть электронное руководство, нажмите 
кнопку Exit или Menu.
Примечание: Содержание электронного пособия может 
отличаться в зависимости от модели.

Для получения дополнительной информации и 
более подробных инструкций рекомендуется 
и зу ч и т ь  п ол н у ю  ве р с и ю  ру к о во д с т ва 
пользователя на нашем сайте: www.jvctv.eu. 

Подключения
Проводное подключение

Подключение к проводной сети
• Вы должны иметь модем/маршрутизатор, 

подключенный к активному широкополосному 
соединению.

• Подключите телевизор к модему/маршрутизатору 
через кабель ethernet. На задней панели 
телевизора имеется порт LAN.

Широк опол осное 
соединение ISP

L A N  ( E t h e r n e t -
кабель)

Вход LAN на задней 
панели телевизора

Для настройки проводного подключения см. 
раздел Система>Настройки Интернета в меню 
Система>Настройки.
• Возможность подключения телевизора к сети 

LAN зависит от конфигурации сети. В таком 
случае, следует использовать ethernet-кабель 
для подключения телевизора непосредственно 
к сетевой настенной розетке.

Вход LAN на задней 
панели телевизора

сеть  
настенная 

розетка
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Беспроводное Подключение 
Подключение к Беспроводной Сети
Телевизор не может быть подключен к сетям со 
скрытым идентификатором SSID. Чтобы SSID-
идентификатор модема мог быть распознан, 
измените настройки SSID с помощью программного 
обеспечения модема. 

Широкополосное 
соединение ISP

Установка настроек беспроводных 
устройств
Чтобы начать процесс подключения, откройте 
меню "Сеть/Настройки сети Интернет" и 
выберите "Тип сети" как проводное устройство.
Телевизор автоматически выполнит поиск 
доступных беспроводных сетей. На экране 
отобразится список доступных сетей. Выберите 
желаемую сеть из списка. 
Примечание: Если модем поддерживает режим N, 
необходимо выбрать настройки режима N.

Если выбранная сеть защищена паролем, введите 
верный ключ с помощью виртуальной клавиатуры. 
Этой клавиатурой можно пользоваться с помощью 
кнопок направления и кнопки OK на пульте 
дистанционного управления. 
Подождите, пока на экране не покажется IP-адрес.
Это означает, что соединение установлено. Для 
отключения от беспроводной сети необходимо 
выделить Тип Сети, затем нажмите кнопку 
«Влево» или «Вправо» для установки опции 
Отключено.
Выделите пункт Тестирование скорости 
Интернета и нажмите кнопку ОК для проверки 
скорости текущего интернет-соединения. Выделите 
пункт Расширенные настройки и нажмите 
кнопку OK для открывания меню расширенных 
настроек. Для установки значения используйте 
кнопки направления и цифровые кнопки. Когда 
выполнение настроек будет завершено, нажмите 
кнопку OK для их сохранения. 

Прочая информация
Состояние соединения будет отображаться 
как Подключено иили Не подключено  , а 
также в случае установления соединения будет 
отображаться текущий IP-адрес.

Подключение мобильного устройства 
через беспроводную сеть
• Если в вашем мобильном устройстве имеется 

функция WiFi, вы можете подключить телевизор 
через роутер для получения доступа к контенту 
вашего устройства. Для этого на мобильном 
устройстве должно быть  установлено 
необходимое программное обеспечение для 
обмена файлами.

• Подключите маршрутизатор,  выполнив 
в ы ш е у к а з а н н ы е  д е й с т в и я  р а з д е л а 
"Беспроводное подключение".

• Затем подсоедините мобильное устройство к 
маршрутизатору и запустите ПО для обмена 
файлами на мобильном устройстве. Затем 
выберите файлы, которые вы хотели бы 
воспроизвести на телевизоре.

• Если соединение установлено правильно, у 
вас появится доступ к файлам общего доступа 
вашего мобильного устройства, которые 
смогут быть воспроизведены в обозревателе 
мультимедиа телевизора.

• Войдите в меню Обозревателя мультимедиа. 
Отобразится  окно  выбора устройства 
воспроизведения. Выберите идентификатор 
вашего мобильного устройства и нажмите OK 
для продолжения.

• Если доступен виртуальный пульт дистанционного 
управления, вы можете запустить данное 
приложение с сервера приложений поставщика 
вашего мобильного устройства. 

Примечание: Некоторые мобильные устройства 
могут не поддерживать данную функцию.

Wake ON
Wake-on-LAN (WoL) и Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) - стандарт, который позволяет 
устройству быть включенным или разбуженным 
сетевым сообщением. Сообщение отправляется 
на устройство программой, выполняемой на 
удаленном устройстве, подключенном к той же 
локальной сети, например, на смартфоне. 
Ваш телевизор совместим с WoL и WoWLAN. 
Чтобы включить эту функцию, установите параметр 
Wake On в меню «Сеть / Интернет» как «Вкл.». 
Необходимо, чтобы и устройство, с которого будет 
отправлено сетевое сообщение в телевизор, и сам 
телевизор, были подключены к одной и той же 
сети. Функция Wake On (Пробуждение по сигналу) 
поддерживается только для устройств на базе ОС 
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Android и используется через приложения YouTube 
и Netflix.
Чтобы использовать эту функцию, телевизор и 
удаленное устройство должны быть подключены 
хотя бы один раз, когда телевизор включен. Если 
телевизор выключен, соединение должно быть 
восстановлено при следующем включении. Иначе 
эта функция будет недоступна. Это не действует, 
когда телевизор переключается в режим ожидания.

Беспроводной дисплей
Wireless Display ("Беспроводной дисплей") является 
стандартом для потокового видео и звукового 
контента, предоставляемого Wi-Fi Alliance. Эта 
функция позволяет использовать телевизор как 
беспроводное устройство отображения.
Использование с мобильными 
устройствами
Существуют различные стандарты, позволяющие 
передавать изображения экрана, включая 
изображения, видео- и аудио-контент с мобильного 
устройства на телевизор.
Сначала вставьте аппаратный ключ USB в 
телевизор, если в нем отсутствует встроенная 
функция WiFi.
Затем нажмите кнопку Источник на ПДУ и 
переключитесь на источник Беспроводной 
дисплей. 
Появится изображение, подтверждающее 
готовность телевизора к подключению.
Откройте приложение для передачи файлов на 
мобильном устройстве. Эти приложения имеют 
разные названия у каждого бренда, для получения 
подробной информации см. руководство по 
эксплуатации вашего мобильного устройства.
Поиск доступных устройств. После выбора вашего 
телевизора и его подключения изображение на 
экране вашего устройства появится на телевизоре.
Примечание: Эта функция может использоваться 
только в том случае, если устройство поддерживает 
эту функцию. Процессы поиска и подключения 
отличаются в соответствии с используемой 
программой. Мобильные устройства на платформе 
Android должны иметь версию ПО V4.2.2 и выше.

Подключение других беспроводных 
устройств(**)

Ваш телевизор поддерживает другую технологию 
беспроводного поделючения с малым радиусом 
действия. Прежде чем использовать эти виды 
беспроводных устройств с телевизором, требуется 
выполнить сопряжение. Для сопряжения 
устройства с телевизором необходимо выполнить 
следующие действия:
• Перевести устройство в режим сопряжения.

• Включить опцию обнаружения устройств на 
телевизоре.

Примечание: Чтобы узнать, как перевести устройство 
в режим сопряжения, изучите руководство пользователя 
беспроводного устройства.

Для звуковых устройств следует использовать 
опцию Звуковое звено в меню Система > 
Звук, для устройств дистанционного управления 
используется опция Интеллектуальный ПДУ 
в меню Система > Настройки > Больше. 
Выберите опцию меню и нажмите кнопку OK, 
чтобы открыть соответствующее меню. С помощью 
этого меню можно обнаружить и подключить 
устройства, в которых применяется такая же 
технология беспроводного подключения, и начать 
их использовать. Следуйте инструкциям на экране. 
(**) Если эта функция поддерживается Вашим 
телевизором

Использование сетевой службы передачи 
аудио/видео

Функция передачи аудио/видео предполагает 
использование стандарта, упрощающего процесс 
просмотра с цифровой электронной аппаратуры 
и делающий использование этой аппаратуры в 
домашней сети более удобным. 
Этот стандарт позволяет просматривать и 
воспроизводить фотографии, музыку и видео, 
сохраненные на сервере мультимедиа, 
подключенном к вашей домашней сети.
1. Установка программного обеспечения 
сервера
Функция передачи аудио / видео не может 
использоваться, если на ПК не установлена 
программа сервера, либо если на дополнительном 
устройстве не установлено требуемое ПО 
сервера мультимедиа. Подготовьте ПК, установив 
соответствующую серверную программу.
2. Подключение к проводной или 
беспроводной сети
Для получения подробной информации по 
к онфигурации  см .  главы "Проводное /
беспроводное подключение". 
3. Воспроизведение общих файлов с 
помощью Обозревателя мультимедиа
Выберите параметр Обозреватель мультимедиа 
в главном меню с помощью кнопки направления 
и нажмите OK. Будет отображен обозреватель 
мультимедиа. 
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Poštovani kupče,
Ovaj uređaj je u skladu sa validnim evropskim direktivama i standardima koji se odnose na elektromagnetsku 
kompatibilnost i električnu bezbednost.
Evropski zastupnik proizvođača je:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informacije za korisnike o odlaganju dotrajale opreme i baterija u otpad
[Euvropska unija]
Ovi simboli ukazuju da se električna i elektronska oprema kao i baterija ovim simbolom  
ne sme se bacati u normalno domaće smeće. Umesto toga, proizvode i baterije treba 
predati odgovarajućim sabirnim centrima za reciklažu električne i elektronske opreme radi 
pravilne obrade, oporavka i reciklaže u skladu sa vašim nacionalnim propisima i Direktivom 
2012/19/EU i 2013/56/EU.
Preko bacanjem na pravi način, pomažete sačuvati prirodna bogatstva i pomažete sprečiti 
potencijalne negativne efekte na okolini i ljudsko zdravlje, šta u suprotnom bi se moglo 
dogoditi nepraviljnim bacanjem ovih proizvoda. 
Za više detalja o recikliranju ovog proizvoda, obratite se Vašoj lokalnoj gradskoj kancelariji, 
Vašoj službi za uklanjanje kućnog smeća, ili prodavnici, u kojoj ste nabavili proizvod.
Moguće je da se primenjuju kazne za neispravno bacanje ovog smeća, u skladu sa 
nacionalnim zakonodavstvom.

[Biznis korisnici]
Ako želite baciti ovaj proizvod, molimo nazovite vašeg dostavljača i proverite uslove 
kupovnog dogovora.

[Ostale zemlje van Evropske unije]
Ovi simboli su jedino validni u Evropsku uniju.
Baterija u ovom proizvodu je 2x AAA 1,5V ćelija.
Ove baterije se nalaze u daljinskom upravljaču i su lako dostupne.

Nazovite lokalnu upravu da bi saznali više oko bacanja i reciklažu.
Proizvod i pakovanje morate odneti na vaše lokalno mesto za reciklažu.
Neka sakupna mesta primaju proizvode bezplatno.

Obaveštenje:   
Znak “Pb” ispod 
simbola baterije 
ukazuje na to da 
bater i ja  sadrž i 
olovo.

Battery

Products

Pb
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Logo i licenca

POTVRDA O ZAŠTINOM ZNAKU
Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio i dupli-D simbol su zaštitni znaci kompanije 
Dolby Laboratories.
Termini HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface, kao i HDMI logotip su zaštitni žigovi ili registrovani 
zaštitni žigovi kompanije HDMI Licensing Administrator, Inc. u Sjedinjenim Američkim Državama i drugim 
zemljama.
DVB je registrovan zaštitni znak DVB projekta.
Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom kompanije DTS Licensing 
Limited. DTS, simbol i DTS i simbol zajedno su registrovani zaštitni znaci, a DTS TruSurround je registrovani 
zaštitni znak kompanije DTS, Inc. © DTS, Inc. Sva prava zadržana.
Za DTS patente, pogledajte http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom kompanije DTS Licensing 
Limited. DTS, DTS-HD, simbol i DTS ili DTS-HD i simbol su registrovani zaštitni znaci kompanije DTS, Inc.© 
DTS, Inc. Sva prava zadržana.
Ovaj proizvod sadrži tehnologiju koja podleže određenim pravima intelektualne svojine kompanije Microsoft. 
Upotreba ili distribucija ove tehnologije van ovog proizvoda je zabranjena bez odgovarajuće(ih) licence(i) 
kompanije Microsoft.
Vlasnici sadržaja koriste Microsoft PlayReady™ tehnologiju pristupa sadržaju da zaštite svoju intelektualnu 
svojinu, uključujući sadržaj zaštićen autorskim pravima. Ovaj uređaj koristi PlayReady tehnologiju za pristup 
PlayReady zaštićenom sadržaju i/ili WMDRM zaštićenom sadržaju. Ukoliko uređaj ne uspe da na odgovarajući 
način ograniči upotrebu sadržaja, vlasnici sadržaja mogu da zahtevaju od kompanije Microsoft da opozove 
mogućnost uređaja da troši PlayReady zaštićeni sadržaj. Opoziv ne treba da utiče na nezaštićeni sadržaj 
ili sadržaj zaštićen drugim tehnologijama za pristup sadržaju. Vlasnici sadržaja mogu od vas da zahtevaju 
da nadogradite PlayReady da biste pristupili njihovom sadržaju. Ako odbijete nadogradnju, nećete moći da 
pristupite sadržaju koji zahteva nadogradnju.

„Ovaj proizvod proizvodi, distribuira i za njega daje garanciju isključivo kompanija VESTEL 
Ticaret A.Ş
i servisiraju ga imenovani davaoci usluga. „JVC“ je zaštitni znak korporacije JVC KENWO-
OD, koji takve kompanije koriste pod licencom."
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Bezbednosne informacije

OPREZ
OPASNOST OD STRUJNOG 

UDARA
NE OTVARATI

OPREZ: DA BI SE SMANJIO RIZIK OD STRUJNOG UDARA, NE 
UKLJANJAJTE POKLOPAC (ILI POLEĐINU). 
U UNUTRAŠNJOSTI NEMA DELOVA KOJE 
KORISNIK MOŽE DA SERVISIRA. SERVISIRANJE 
PREPUSTITE ISKLJUČIVO KVALIFIKOVANOM 
OSOBLJU.

Napomena: Pratite uputstva na ekranu za rad sa povezanim 
funkcijama.

U ekstremnim vremenskim uslovima (oluja, munje) i tokom 
dužeg perioda nekorišćenja (tokom godišnjeg odmora) 
izvucite kabl iz struje.
Mrežni kabl služi za isključivanje televizora iz struje i zbog 
toga mora uvek biti pristupačan. Ako televizor nije električno 
isključen sa električne mreže, uređaj će i dalje crpeti energiju u 
svim situacijama, čak i kada je televizor u režimu pripravnosti 
ili je isključen.

VAŽNO - Pažljivo pročitajte sva 
uputstva pre instalacije ili rukovanja

 UPOZORENJE: Nikada ne dozvolite ljudima 
(uključujući i decu) sa fizičkim, senzornim ili 
mentalnim nedostacima ili nedostatkom iskustva 
i/ili znanja da bez nadzora koriste električne 
uređaje.
• Koristite ovaj televizor na nadmorskoj visini manjoj 

od 2000 metara iznad nivoa mora, na suvim 
lokacijama i u regionima sa umerenom ili tropskom 
klimom.

• Ovaj televizor je namenjen za kućnu ili sličnu opštu 
upotrebu, ali se može koristiti i na javnim mestima. 

• Za potrebe ventilacije, ostavite najmanje 5 cm 
slobodnog prostora oko televizora.

• Ventilacija ne sme da se ometa pokrivanjem ili 
blokiranjem ventilacionih otvora predmetima, kao 
što su novine, stolnjaci, zavese itd.

• Utikač kabla za napajanje treba da bude lako 
dostupan. Ne postavljajte televizor, nameštaj, itd. 
na kabl za napajanje. Oštećeni kabl za napajanje/
utikač može izazvati požar ili strujni udar. Kablom 
rukujte preko utikača, nemojte isključivati televizor 
povlačenjem za kabl za napajanje. Nikada ne 
dodirujte kabl/utikač vlažnim rukama, jer to može 
dovesti do kratkog spoja ili strujnog udara. Nikada 
nemojte vezivati kabl za napajanje u čvor ili ga 
povezivati sa drugim kablovima. Ako je oštećen on 
mora da se zameni, a zamenu sme da obavi samo 
stručno lice.

• Nemojte izlagati televizor tečnostima koje kaplju ili 
prskaju i ne stavljajte predmete napunjene tečnošću, 
kao što su vaze, čaše, itd. na ili preko televizora (npr. 
na police iznad uređaja).

• Nemojte izlagati televizor direktnoj sunčevoj svetlosti 
i ne stavljajte otvorene plamenove, kao što su 
upaljene sveće, na ili pored televizora.

• Ne stavljajte bilo kakve izvore toplote, kao što su 
električne grejalice, radijatori itd. pored televizora.

• Ne stavljajte televizor na pod ili površine pod 
nagibom.

• Da biste izbegli opasnost od gušenja, plastične kese 
držite van domašaja beba, dece ili kućnih ljubimaca.

• Pažljivo pričvrstite stalak za televizor. Ako stalak 
poseduje zavrtnjeve, čvrsto zategnite zavrtnjeve 
kako biste sprečili naginjanje televizora. Nemojte 
previše zategnuti zavrtnjeve i pravilno postavite 
gumene nožice stalka.

• Ne bacajte baterije u vatru ili zajedno sa opasnim i 
zapaljivim materijalima.

Upozorenje: Baterije se ne smeju izlagati velikoj 
toploti, kao što je sunce, vatra ili slično.

 Oprez
Ozbiljna povreda ili 
smrtonosni rizik

 Opasnost od 
strujnog udara

Rizik od opasnog napona

 Održavanje
Važna komponenta za 
održavanje 

Oznake na proizvodu
Sledeći simboli se koriste na proizvodu kao oznake 
za ograničenja, mere opreza i bezbednosna uputstva. 
Svako objašnjenje će se razmatrati samo ukoliko 
proizvod sadrži odgovarajuću oznaku. Imajte u vidu 
takve informacije iz bezbednosnih razloga.

Oprema klase II: Ovaj uređaj je projektovan 
tako da ne zahteva bezbednosni priključak na 
električno uzemljenje.
Oprema klase I I  sa funkcionalnim 
uzemljenjem: Ovaj uređaj je projektovan tako 
da ne zahteva bezbednosni priključak na 

električno uzemljenje, ono se koristi u funkcionalne 
svrhe.

Zaštitno uzemljenje: Označeni konektor je 
namenjen za povezivanje provodnika zaštitnog 
uzemljenja koje je povezano sa instalacijama 

za električno napajanje.
Opasnost - konektor pod naponom: 
Označen(i) konektor(i) su opasni jer su pod 
naponom tokom normalnih uslova rada.

Oprez, pogledajte uputstvo za upotrebu: 
Označena(e) oblast(i) sadrže dugmaste 
baterije koje može da zameni korisnik.

Laserski proizvod klase 
1: Ovaj proizvod sadrži 

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 
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laserski izvor klase 1 koji je bezbedan pod razumno 
predvidivim uslovima rada.

UPOZORENJA
Nemojte gutati bateriju, opasnost od hemijskih 

opekotina
Ovaj proizvod ili dodatna oprema isporučena uz 
ovaj proizvod mogu da sadrže dugmastu bateriju. 
Ukoliko se dugmasta baterija proguta, ona može 
izazvati ozbiljne unutrašnje opekotine za samo 2 
sata, što može dovesti do smrtnog ishoda.
Držite nove i stare baterije van domašaja dece.
Ukoliko se odeljak za bateriju ne zatvara bezbed-
no, prestanite da koristite proizvod i držite ga van 
domašaja dece.
Ukoliko mislite su baterije progutane ili da se one 
nalaze u bilo kom delu tela, odmah zatražite me-
dicinsku pomoć.

– – – – – – – – – – – – 
Televizor nikada ne stavljajte na nestabilnu pod-
logu ili podlogu pod nagibom. Televizor može da 
padne i izazove ozbiljnu telesnu povredu ili smrt. 
Mnoge povrede, naročito povrede dece, se mogu 
izbeći ukoliko se preduzmu jednostavne mere op-
reza, kao što su:
• Koristite ormane ili stalke koje je preporučio 

proizvođač televizora. 
• Koristite samo onaj nameštaj koji televizoru pruža 

siguran oslonac. 
• Proverite da li televizor prelazi ivicu nameštaja 

na kome stoji.
• Ne stavljajte televizor na komad visokog 

nameštaja (na primer, na kredence ili police za 
knjige), ukoliko taj komad nameštaja i televizor 
nisu pričvršćeni za odgovarajući oslonac. 

• Ne postavljajte televizor na tkanine ili druge 
materijale postavljene između televizora i 
potpornog nameštaja.

• Upoznajte decu sa opasnostima sa kojima se 
suočavaju kada se penju na nameštaj da bi 
dohvatili televizor ili njegove kontrole. Ukoliko 
podupirete ili premeštate postojeći televizor, važe 
gore navedene mere.

– – – – – – – – – – – – 
Uređaj koji je povezan na zaštitno uzemljenje u 
instalaciji objekta preko MREŽNOG napajanja ili 
preko nekog drugog uređaja koji je povezan na 
zaštitno uzemljenje - i na televizijski distributivni 
sistem putem koaksijalnog kabla, u nekim us-
lovima može predstavljati opasnost od izbijanja 
požara. U tom slučaju, povezivanje na kablovski 
distributivni sistem mora biti preko uređaja koji 
dostavlja električnu izolaciju ispod određenog 
raspona frekfencije (galvanski izolator)

UPOZORENJA ZA MONTAŽU NA ZID
• Pročitajte uputstva pre montiranja televizora na 

zid.
• Komplet za zidnu montažu je opcionalna oprema. 

Možete ga dobiti kod lokalnog prodavca ako nije 
isporučen uz vaš televizor.

• Nemojte postavljati televizor na plafon ili zid pod 
nagibom.

• Koristite navedene zavrtnjeve za montažu na zid 
i drugu dodatnu opremu.

• Čvrsto zategnite zavrtnjeve za montažu na zid da 
biste sprečili da televizor padne. Nemojte previše 
zatezati zavrtnjeve

UPOZORENJE
Da biste sprečili pojavu 
požara, nikada nemojte 
stavljati bilo kakvu vrstu 
sveća ili otvorenog plamena 
na TV aparat ili blizu njega.
Uključena dodatna oprema

• Daljinski upravljač
• Baterije: 2 X AAA
• Uputstvo
• Bočni AV Kabl za Povezivanje
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Instrukcije za montažu na zid (Zavisno od modela)

Montaža televizora na zid 
Televizor može da se montira na zid pomoću VESA kompleta za montažu od MX X*X mm (*) koji se posebno 
naručuje. Uklonite bazu kao šta je ilustrovano. Montirajte televizor prema instrukcijama koje ste dobili uz 
komplet. Vodite računa o električnim kablovima, cevima za vodu i gas koji su instalirani u zidu. Ako niste 
sigurni, kontaktirajte kvalifikovanog instalatera. Navoj zavrtnja ne sme da uđe više od X mm (*) u televizor. U 
prodavnici u kojoj ste kupili televizor potražite informaciju o tome gde možete kupiti VESA komplet. 
(*) Pogledajte povezanu dodatnu stranicu za precizne specifikacije VESA dimenzija i navoja.

Uklanjanje stalka baze 
• Da biste uklonili stalak baze, zaštitite ekran i postavite televizor prednjom stranom nadole na stabilan sto 

tako da baza stoji preko ivice. Skinite šrafove koji povezuju postolje sa televizorom. 

-ili-
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Kontrolna dugmad televizora i rukovanje

1. Smer nagore
2. Smer nadole
3. Dugme Jačina zvuka/Info/ izbor liste izvora i 

Pripravnost- Uklj
Kontrolni prekidač omogućava Vam da kontrolišete 
funkcije Zvuk / Programi / Izvor i Pripravnost - 
Uključeno.
Promena jačine zvuka: Povećajte nivo zvuka 
pritiskanjem dugmeta nagore. Smanjite nivo zvuka 
pritiskanjem dugmeta nadole.
Promena kanala: Pritisnite središnji deo dugmeta, 
na ekranu će se pojaviti traka sa informacijama. 
Pomerajte se kroz snimljene kanale pritiskanjem 
dugmeta nagore ili nadole.
Promena izvora: Dvaput pritisnite središnji deo 
dugmeta (ukupno dva puta), na ekranu će se pojaviti  
lista izvora. Krećite se kroz dostupne izvore kato što 
ćete dugme gurnuti nagore ili nadole.
Da isključite televizor: Pritisnite središnji deo 
dugmeta i zadržite nekoliko sekundi, televizor će preći 
u režim pripravnosti.
Za uključivanje televizora: Pritisnite središnji deo 
dugmeta, televizor će se uključiti.
Napomene: 
• Ukoliko isključite TV, ciklus počinje ponovo sa 

postavkom zvuka.
• Glavni OSD meni se ne može prikazati putem 

komandnih dugmadi.

Rukovanje daljinskim upravljačem
Pritisnite taster Menu na daljinskom upravljaču da 
biste prikazali ekran glavnog menija. Koristite dugmad 
za smer da biste izabrali karticu menija i pritisnite OK 
za ulaz. Koristite dugmad za smer da biste izabrali 
ili postavili stavku. Pritisnite dugme Return/Back ili 
Menu za izlazak iz ekrana menija.
Biranje ulaza
Kada povežete spoljne sisteme na Vaš televizor, 
možete prebacivati na različite ulazne izvore. Pritisnite 
dugme Source na daljinskom upravljaču nekoliko puta 
da biste izabrali različite izvore.

Menjanje kanala i jačine zvuka
Možete promeniti kanal i podesiti jačinu zvuka pomoću 
dugmadi Volume  +/- i Programme +/- na daljinskom 
upravljaču. 
Postavljanje baterija u daljinski upravljač

Uklonite zadnji poklopac da biste otvorili odeljak za 
baterije. Umetnite dve baterije veličine AAA. Pobrinite 
se da se oznake (+) i (-) poklapaju (pazite na pravilan 
polaritet). Nemojte da koristite istovremeno stare i 
nove baterije. Zamenite bateriju samo istom ili sličnom 
vrstom. Vratite poklopac.

Baterije ne smeju da se izlažu prekomernoj toploti, 
kao što je sunčeva svetlost, vatra i slično.
Povezivanje napajanja 

VAŽNO: Televizor je projektovan da radi na utičnici od 
220-240 V AC, 50 Hz. Nakon raspakivanja, dozvolite 
televizoru da dostigne sobnu temperaturu pre nego 
što ga priključite na napajanje. Priključite kabl za 
napajanje na mrežnu utičnicu.
Povezivanje antene

Umetnite utikač antene ili kablovske televizije u 
utičnicu AERIAL INPUT (ANT) ili satelitski utikač u 
utičnicu SATELLITE INPUT (LNB)(*) koje(*) se nalaze 
na zadnjoj strani televizora.

Zadnja strana TV-uređaja
satelit(*)

antena 
ili
kablovska

(*) ako postoji
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Daljinski upravljač

(*) MOJE DUGME: 
U zavisnost i  od modela, ovo dugme može imati 
podrazumevanu funkciju. Ipak, možete postaviti specijalnu 
funkciju ovog dugmeta tako što ćete ga pritisnuti i zadržati 
pet sekundi kada ste na željenom izvoru, kanalu ili vezi. Na 
ekranu će se prikazati potvrdna poruka. Sada je i MOJE 
DUGME povezano sa izabranom funkcijom.
Imajte na umu da ukoliko uradite Prvu instalaciju, MOJE 
DUGME će se vratiti na svoju podrazumevanu funkciju. 

Usluge teleteksta
Pritisnite dugme Text za ulazak. Ponovo pritisnite za mešoviti 
režim, što omogućava da istovremeno gledate stranicu 
teleteksta i TV emisiju. Pritisnite ponovo za izlazak. Kad je 
dostupno, odeljci na stranicama teleteksta postaće šifrovani 
bojom i mogu se birati pritiskanjem dugmadi u boji. Pratite 
uputstva koja su prikazana na ekranu.

Digitalni teletekst
Pritisnite dugme Text (Teletekst) da biste prikazali informacije 
o digitalnom teletekstu. Rukujte sa dugmadima u boji, 
dugmadima kursora i dugmetom OK. Način rada se može 
razlikovati, u zavisnosti od sadržaja digtalnog teleteksta. 
Pratite uputstva koja su prikazana na ekranu digitalnog 
teleteksta. Kada se ponovo pritisne dugme Text, televizor 
se vraća na televizijsku emisiju.

1. Pripravnost: Uključivanje/isključivanje televizora
2. TV: Prikazuje listu kanala / Prebacuje na TV izvor
3. Jačina zvuka +/-
4. Meni: Prikazuje meni televizora
5. OK: Potvrđuje izbore korisnika, obeležava stranicu 

(u režimu teleteksta), prikazuje listu kanala (u DTV 
režimu)

6. Povratak/Nazad: Vraća se na prethodni ekran, otvara 
indeksnu stranicu (u režimu teleteksta)

7. Informacije: Prikazuje informaciju o sadržaju na 
ekranu, prikazuje skrivenu informaciju (otkrivanje - u 
režimu teleteksta)

8. YouTube: Pokreće YouTube aplikaciju
9. Moje dugme 2 (*)
10. Jezik: Menja režime zvuka (analogni TV), prikazuje i 

menja jezik zvuka/prevoda (gde je to moguće, digitalni 
TV)

11. Brzo premotavanje unazad: Premotava kadrove 
unazad u medijima kao što su filmovi

12. Snimanje: Snima programe (**)
13. Reprodukcija: Započinje reprodukciju izabranog 

medija
14. Dugmad u boji: Sledite instrukcije na ekranu za 

funkcije dugmadi u boji
15. Zaustavi: Zaustavlja medij koji se reprodukuje
16. Pauziranje: Zaustavlja medij koji se reprodukuje, 

pokreće snimanje sa vremenskim pomeranjem(**)
17. Brzo premotavanje unapred: Pomera kadrove 

unapred u medijima kao što su filmovi
18. Titl: Uključuje ili isključuje titlove (gde su dostupni)
19. Ekran: Menja proporciju ekrana
20. Teletekst: Prikazuje teletekst (gde je dostupan), 

ponovo pritisnite da postavite teletekst preko normalne 
TV slike (miks)

21. Pregledač medija: Otvara ekran za prelistavanje 
medija

22. Elektronski vodič kroz programe (EPG): Prikazuje 
elektronski vodič kroz programe

23. Izlaz: Zatvara i izlazi iz prikazanih menija ili vraća na 
prethodni ekran

24. Navigacioni tasteri: Služe za kretanje kroz menije, 
sadržaje itd. i prikazivanje podstranica u režimu 
teleteksta kada se pritisne taster za kretanje 
udesno  ili ulevo

25. Brzi meni: Prikazuje listu menija za brzi pristup
26. Internet: Otvara stranicu portala, odakle možete stići 

do mnogih internet aplikacija
27. Program +/-
28. Isključivanje zvuka: Potpuno isključuje zvuk 

televizora
29. Zamena: Brzo menja između zadnjeg i trenutnog 

kanalaili izvora
30. Numerički tasteri: Menja kanal, unosi broj ili slovo u 

okvir za tekst na ekranu.
31. Izvor: Prikazuje sve dostupne signale i sadržaje
32. Netflix: Pokreće Netflix aplikaciju ako vaš televizor 

podržava ovu funkciju
(**) Vaš televizor podržava ovu funkciju
Fusnota:
Crveni, zeleni, plavi i žuti tasteri su multifunkcijski; pratite 
poruke na ekranu i uputstva u odeljku.
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Uključivanje/isključivanje
Uključivanje televizora
Priključite kabl za napajanje na strujni izvor, npr. zidnu 
utičnicu (220-240V AC, 50 Hz). 
Da biste uključili TV iz režima pripravnosti, uradite 
sledeće:
• Pritisnite dugme Pripravnost, Program +/- ili neko 

numeričko dugme na daljinskom upravljaču.
• Pritisnite središnji deo bočnog funkcionalnog 

prekidača na televizoru.

Isključivanje televizora
Pritisnite dugme Pripravnost na daljinskom upravljaču 
ili pritisnite središnji deo funkcionalnog prekidača na 
televizoru i zadržite ga nekoliko sekundi, televizor će 
preći u režim pripravnosti.
Da biste potpuno isključili televizor, izvucite kabl 
za napajanje iz utičnice.
Napomena: Kada je televizor uključen u režimu pripravnosti, 
LED dioda za režim pripravnosti trepće kako bi ukazala da su 
aktivne funkcije kao što su Pretraživanje u režimu pripravnosti, 
Preuzimanje preko etra ili Tajmer. LED dioda takođe može 
da trepće kada televizor uključujete iz režima pripravnosti.

Prve instalacije
Kada se prvi put uključi, pojavljuje se ekran za izbor 
jezika. Izaberite željeni jezik i pritisnite OK.
Na sledećem ekranu podesite željene postavke 
koristeći dugmad za smer.
Napomena: Zavisno od izbora Zemlje može vam se zatražiti 
da postavite i potvrdite PIN. Izabrani PIN ne može biti 0000. 
PIN morate uneti kada se to od vas zatraži kasnije za neku 
operaciju menijima.
M7(*) operater će biti definisan prema izborima Jezik i Zemlja 
koje ste napravili tokom Prve instalacije. 
(*) M7 je dostavljač digitalnih satelitskih usluga.

O izboru tipa emisije
Digitalna antena: Ako je uključena opcija za 
pretraživanje Digitalna Antena, televizor će tražiti 
digitalne zemaljske emisije nakon obavljanja početnih 
podešavanja.
Digitalni kabl: Ako je uključena opcija za pretraživanje 
Digitalna kablovska, televizor će tražiti digitalne 
kablovske emisije nakon obavljanja početnih 
podešavanja. U skladu sa vašim željama, na ekranu 
se može prikazati potvrdna poruka pre početka 
pretraživanja. Izaberite DA i pritisnite OK da biste 
nastavili. Da poništite operaciju, izaberite NE i 
pritisnite OK. Možete da izaberete Mreža ili podesite 
vrednosti kao što su Frekvencija, ID mreže i Korak 
pretrage. Kada završite, pritisnite dugme OK. 
Napomena: Trajanje traženja će se promeniti u zavisnosti 
od izabranog Koraka Pretrage.

Satelit:(**) Ako je uključena opcija za pretraživanje 
Satelit, televizor će tražiti digitalne satelitske 
emisije nakon obavljanja početnih podešavanja. 
Pre pretraživanja satelita treba obaviti nekoliko 
podešavanja. Pre nego što počne pretraga satelita, 
prikazaće se meni u kome možete izabrati pokretanje 
instalacije M7 operatera ili standardne instalacije. 
Za pokretanje instalacije M7 operatera podesite Tip 
instalacije kao Operater i Satelitski operater kao 
povezani M7 operater. Zatim označite opciju Željeno 
skeniranje, podesite kao Automatsko skeniranje 
kanala i pritisnite OK za pokretanje automatske 
pretrage. Ove opcije se mogu unapred izabrati u 
zavisnosti od izbora Jezika i Zemlje koje ste napravili 
u prethodnim koracima procesa prve instalacije. U 
zavisnosti od tipa M7 operatora, možda će se od 
vas zatražiti da izaberiete HD/SD ili listu kanala 
specifičnu za zemlju. Izaberite jednu i pritisnite OK 
da biste nastavili. 
Sačekajte dok se sken ne završi. Sada je lista 
instalirana.
Dok obavljate instalaciju M7 operatera, ako želite 
da koristite parametre za instalaciju satelita koji se 
razlikuju od podrazumevanih podešavanja, izaaberite 
opciju Željeno skeniranje kao Ručno skeniranje 
kanala i pritisnite dugme OK za nastavak. Zatim će 
se pojaviti meni Tip antene.
Kako bi se pretražili satelitski kanali koji nisu M7 kanali 
treba da pokrenete standardnu instalaciju. Izaberite 
Tip instalacije kao Standardni i pritisnite dugme OK 
za nastavak. Zatim će se pojaviti meni Tip antene. 
Postoje tri tipa izbora antene. Možete izabrati 
Tip antene kao Direktan, Kablovska sa jednim 
satelitom ili DiSEqC skretnica korišćenjem dugmeta 
“ ” ili “ ”.
• Direktan: Ukoliko imate jedan prijemnik i direktnu 

činiju, izaberite ovaj tip antene. Pritisnite OK za 
nastavak. Izaberite dostupan satelit i pritisnite OK 
da skenirate usluge. 

• Kablovska sa jednim satelitom: Ukoliko imate 
različite prijemnike i sistem Kablovska sa jednim 
satelitom, izaberite ovaj tip antene. Pritisnite OK za 
nastavak. Podesite postavke prateći instrukcije na 
sledećem ekranu. Pritisnite OK da skenirate usluge.

• DiSEqC skretnica: Ukoliko imate različite prijemnike 
i DiSEqC skretnicu, izaberite ovaj tip antene. Zatim 
podesite DiSEqC verziju i pritisnite dugme U redu da 
biste nastavili. MOžete da podesite do četiri satelita 
(ako su dostupna) za verziju v1.0 i šesnaest satelita 
za verziju v1.1  na sledećem ekranu. Pritisnite 
dugme U redu da biste skenirali prvi satelit na listi.

(**) Vaš televizor podržava ovu funkciju
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Analogno: Ako je uključena opcija za pretraživanje 
Analogno, televizor će tražiti analogne emisije nakon 
obavljanja početnih podešavanja.
Pored toga, možete da podesite tip emisije kao 
omiljeni. Prioritet se daje izabranom tipu emisije tokom 
procesa pretrage, a njegovi kanali će biti navedeni 
na vrhu Liste kanala. Po završetku pritisnite OK za 
nastavak.
Možete aktivirati opciju Režim prodavnice u tom 
momentu. Ova opcija će konfigurisati postavke vašeg 
televizora za okruženje prodavnice u zavisnosti od 
korišćenog modela televizora, a podržane funkcije 
se mogu prikazati pri vrhu ekrana u obliku reklamne 
trake sa informacijama. Ova opcija je namenjena 
jedino za upotrebu u radnjama. Za kućnu upotrebu 
izaberite Kućni režim. Ova opcija biće dostupna u 
meniju Sistem>Postavke>Više i može se kasnije 
uključiti/isključiti. 
U zavisnosti od modela TV-a i izabrane zemlje, 
meni postavki privatnosti može da se pojavi u ovom 
trenutku. Pomoću tog menija možete da postavite 
privilegije privatnosti. Označite neku funkciju pa je 
omogućite ili onemogućite pomoću levog ili desnog 
dugmeta smera. Pročitajte odgovarajuća objašnjenja 
prikazana na ekranu za svaku označenu funkciju pre 
nego što bilo šta promenite Pomoću dugmadi +/- za 
programe možete da se pomerate gore i dole da 
pročitate ceo tekst. Kasnije ćete u svakom trenutku 
moći da promenite željene postavke iz menija 
Postavke > Postavke privatnosti. Ako je opcija internet 
veze onemogućena, ekran postavki mreže/interneta 
će biti preskočen i neće biti prikazan.
Pritisnite dugme OK na daljinskom upravljaču 
da biste nastavili i prikazaće se meni Postavke 
mreže/interneta ako potvrdite prethodno prikazanu 
poruku sa pitanjem da li želite da izvršite mrežne 
postavke. Pogledajte odeljak Povezivanje da biste 
konfigurisali bežičnu ili kablovsku vezu. Kada završite 
podešavanje, pritisnite dugme OK za nastavak. Da 
biste prešli na sledeći korak bez bilo kakve operacije, 
izaberite Ne i pritisnite dugme OK kada se prikaže 
poruka sa pitanjem da li želite da izvršite mrežne 
postavke.
Nakon obavljanja početnih podešavanja, televizor 
će započeti pretragu dostupnih emisija za izabrane 
tipove emisija.
Kada se memorišu sve stanice, na ekranu će se 
prikazati rezultati pretrage. Pritisnite OK za nastavak. 
Meni Uredi listu kanala će se sledeće prikazati. 
Listu kanala možete da uredite kako želite ili pritisnite 
dugme Menu da biste završili i prešli na gledanje TV-a.
Dok se pretraga nastavlja, može se pojaviti poruka 
koja pita da li želite da sortirate kanale prema LCN(*). 
Izaberite Da i pritisnite OK za potvrdu.

(*) LCN je sistem Logičkog broja kanala koji organizuje 
dostupne emisije u skladu sa prepoznatljivim redosledom 
broja kanala (ako je dostupan).
Napomene: 
Za pretragu M7 kanala nakon Prve instalacije, treba 
da ponovo obavite prvu instalaciju. Ili pritisnite dugme 
Meni i uđite u meni Instalacija>Automatsko skeniranje 
kanala>Satelit. Zatim pratite iste već pomenute korake u 
izboru satelita.
Ne isključivati TV tokom Prve instalacije. Neke opcije su 
možda nedostupne u zavisnosti od izabrane zemlje.

Korišćenje SatcoDX funkcije (**)
Možete izvršavati SatcoDX operacije koristeći meni 
Instalacija>Satelitske postavke. U meniju SatcoDX 
postoje dve opcije za SatcoDx.
Možete preuzeti ili postaviti SatcoDX podatke. Radi 
obavljanja ovih funkcija, USB uređaj mora biti povezan 
sa televizorom.
Možete učitati trenutne usluge i povezane satelite i 
transpondere u TV uz pomoć USB uređaja.
Osim toga možete preuzeti jednu od SatcoDx 
datoteke sačuvan na USB uređaju, na TV-u. 
Kad izaberete jednu od tih satcodx datoteka, sve 
usluge i povezani sateliti i transponderi u izabranoj 
datoteci biće uskladišteni na televizoru. Ako su 
instalirane zemaljske, kablovske i/ili analogne usluge, 
one će biti zadržane i samo će satelitske usluge biti 
uklonjene. 
Zatim proverite postavke za antenu i promenite ih ako 
treba. Možda će se pojaviti poruka za grešku „Nema 
signala“ ako postavke za antenu nisu konfigurisane 
pravilno.
(**) Vaš televizor podržava ovu funkciju
E-priručnika (ako je dostupna)

Uputstva za funkcije vašeg televizora možete naći 
u E-uputstvu. 
Da biste koristili E-uputstvo, pritisnite dugme Info 
dok je na ekranu prikazan glavni meni ili pritisnite 
dugme Brzi meni, izaberite Informacije Brošure i 
pritisnite OK.
Pomoću tastera za navigaciju izaberite željenu 
kategoriju. Svaka kategorija sadrži različite teme. 
Izaberite temu i pritisnite OK da pročitate uputstva.
Za zatvaranje E-uputstva, pritisnite dugme Izlaz ili 
Meni.
Napomena: Sadržaj u E-uputstva može varirati u zavisnosti 
od modela.

Više informacija i detaljnija uputstva možete naći u 
kompletnom uputstvu za korisnike na našem veb 
sajtu www.jvctv.eu. 
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Povezivanje
Kablovske veze

Za povezivanje na kablovsku mrežu
• Morate imati modem ili ruter povezan sa aktivnom 

konekcijom.
• Povežite televizor sa modemom ili ruterom preko 

ethernet kabla. Na poleđini televizora (nazad) postoji 
LAN ulaz.

Širokopojasna ISP veza

LAN (Ethernet) kabl

LAN ulaz na poleđini 
televizora

Za konfigurisanje kablovskih postavki pogledajte 
odeljak Mrežne/internet postavke u meniju 
Sistem>Postavke.
• Možda ćete moći da povežete televizor u LAN 

mrežu, ali to zavisi od konfiguracije vaše mreže. U 
tom slučaju koristite eternet kabl da biste priključili 
televizor direktno na zidnu utičnicu mreže.

LAN ulaz na poleđini 
televizora

mrežna  
zidna utičnica

Bežična veza 
Za povezivanje na Bežičnu Mrežu
Televizor se ne može povezati sa mrežama sa 
skrivenim SSID-om. Da biste SSID vašeg modema 
učinili vidljivim, treba da promenite SSID postavke 
preko softvera modema. 

Širokopojasna 
ISP veza

Konfigurisanje podešavanja bežičnih 
uređaja
Otvorite meni Mrežna/Internet Podešavanja i za 
Tip mreže izaberite Bežični uređaj da biste pokrenuli 
proces povezivanja.
Televizor će automatski skenirati bežične mreže. 
Prikazaće se lista dostupnih mreža. Izaberite željenu 
mrežu sa liste. 
Napomena: Ukoliko modem podržava N režim, treba da 
podesite podešavanja N režima.

Ako je izabrana mreža zaštićena lozinkom, unesite 
pravilnu lozinku koristeći virtuelnu tastaturu. Ovu 
tastaturu možete koristiti preko navigacionih tastera 
i dugmeta OK na daljinskom upravljaču. 
Sačekajte dok se ne pojavi IP adresa na ekranu.
Ovo znači da je uspostavljena veza. Za prekidanje 
veze sa bežičnom mrežom, označite Tip mreže i 
pritisnite dugme za kretanje ulevo ili udesno da biste 
ga podesili kao Onemogućen.
Označite Testiranje brzine interneta i pritisnite 
dugme OK da biste proverili brzinu svoje internet 
konekcije. Označite stavku Napredna podešavanja 
i pritisnite dugme OK da biste otvorili meni sa 
naprednim podešavanjima. Koristite navigacione i 
numeričke tastere da podesite vrednost. Pritisnite 
dugme OK da biste sačuvali podešavanja kada 
završite. 

Ostale Informacije
Status veze biće prikazan kao Povezan ili Nije 
povezan zajedno sa trenutnom IP adresom, ako je 
veza uspostavljena.
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Povezivanje na mobilni telefon preko WiFi 
bežične mreže
• Ako vaš mobilni uređaj ima WiFi funkcionalnost, 

možete ga povezati sa televizorom preko rutera da 
biste pristupili sadržaju na tom uređaju. Da biste to 
uradili, Vaš mobilni telefon mora da ima odgovarajući 
softver za deljenje.

• Povežite ruter prateći korake navedene u odeljku 
Bežična veza.

• Nakon toga povežite mobilni telefon sa ruterom i 
aktivirajte softver za deljenje na mobilnom telefonu. 
Zatim izberite datoteke koje biste delili sa TV 
uređajem.

• Ako je veza pravilno postavljena, sada treba 
da pristupite deljenim datotekama na Vašem 
mobilnom telefonu preko Pregledača Multimedija 
na televizoru.

• Otvorite meni Pregledača Multimedija i prikazaće 
se OSD za izborom uređaja za reprodukovanje. 
Izaberite svoj mobilni uređaj i pritisnite dugme OK 
za nastavak.

• Ako je dostupno, možete preuzeti virtuelni daljinski 
upravljač sa servera vašeg mobilnog operatera. 

Napomena: Neki mobilni telefoni možda neće podržavati 
ovu opciju.

Buđenje UKLJUČENO
Buđenje preko bežičnog LAN-a (WoWLAN) je 
standardna opcija koja omogućuje uređaju da se 
uključi ili probudi preko mrežne poruke. Ova poruka 
se šalje uređaju putem programa koji se izvršava na 
daljinskom uređaju povezanom na istu lokalnu mrežu, 
kao što je pametni telefon. 
Vaš televizor je kompatibilan sa WoWLAN-om. Da 
bi omogućili ovu funkciju, aktivirajte opciju Buđenja 
u izborniku Mrežne/Internet postavke. Neophodno 
je da oba uređaja, uređaj sa koga će se mrežna 
poruka poslati televizoru i televizor, budu povezani u 
istu mrežu. Funkcija buđenja se podržava samo za 
Android OS uređaje i može da se koristi samo preko 
YouTube i Netflix aplikacija.
Da bi se koristila ta funkcija, TV i daljinski uređaj 
treba da budu povezani najmanje jednom dok je TV 
uključen. Ako je TV isključen, vezu treba ponovo 
uspostaviti sledeći put kad se uključi. U suprotnom 
ta funkcija neće biti dostupna. To se ne odnosi na 
prebacivanje TV-a u režim pripravnosti.

Bežični prikaz
Bežični displej je standard Wi-Fi Alliance-a za striming 
video i audio sadržaja. Ova funkcija vam omogućuje 
da televozor koristite kao uređaj za bežični prikaz.
Upotreba sa mobilnim uređajima
Ima različite standarde koji omogućavaju deljenje 
ekrana između vašeg mobilnog uređaja I televizora, 
uključujući grafički, video i audio sadržaj.
Ako vaš TV nema ugrađeni WiFi, najprije utaknite 
bežični USB dongl.
Zatim pritisnite dugme Izvor na daljinskom 
upravljaču i izaberite izvor Bežičnog prikaza. 
Pojavljuje se ekran koji kaže da je televizor spreman 
za povezivanje.
Otvorite aplikaciju za deljenje na vašem mobilnom 
uređaju. Ove aplikacije imaju druga imena za svaki 
brend, molimo pročitati priručnik vašeg uređaja oko 
više informacija.
Skenirati za uređaje. Nakon izbora vašeg televizora 
i povezivanja, ekran vašeg uređaja će se prikazati 
na televizoru.
Napomena: Ova funkcija može da se koristi samo ako uređaj 
to podržava. Skeniranje i povezivanje su različiti u skladu sa 
programu koji koristite. Mobilni uređaji sa Android-om trebaju 
imati verziju V4.2.2 i naviše.

Povezivanje drugih bežičnih uređaja(**)
Vaš TV podržava i drugu tehnologiju bežičnog 
povezivanja kratkog dometa. Pre korišćenja ove 
vrste bežičnog uređaja sa televizorom, potrebno je 
uparivanje. Da biste uparili uređaj sa TV aparatom, 
morate uraditi sledeće:
• Uređaj podesite na režim uparivanja
• Na TV aparatu pokrenite otkrivanje uređaja
Napomena: Pogledajte uputstvo za upotrebu bežičnog 
uređaja da biste saznali kako da uređaj postavite u režim 
uparivanja.

Za audio uređaje treba da koristite opciju Audio veza 
u meniju Sistem>Zvuk, a za daljinske upravljače 
opciju Pametno daljinsko upravljanje u meniju 
Sistem>Postavke>Više. Izaberite opciju menija i 
pritisnite dugme OK da biste otvorili povezani meni. 
Pomoću ovog menija možete otkriti i povezati uređaje 
koji koriste istu bežičnu tehnologiju i početi da ih 
koristite. Sledite instrukcije na eranu. 
(**) Vaš televizor podržava ovu funkciju
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Korišćenje mrežne usluge deljenja audio-video 
sadržaja

Funkcija deljenja audio-video sadržaja koristi standard 
koji olakšava proces prikazivanja digitalnih medija i 
čini ga prijatnim za korišćenje u kućnoj mreži. 
Ovaj standard omogućava da gledate i reprodukujete 
fotografije, muziku i video zapise koji su uskladišteni 
na serveru medija koji je povezan sa vašom kućnom 
mrežom.
1. Instalacija softvera servera
FunkcijaAudio-video deljenje ne može da se koristi 
ako program servera nije instaliran na vaš računar 
ili potrebni softver servera medija nije instaliran 
na prateći uređaj. Pripremite PC odgovarajućim 
programom servera.
2. Povezivanje na kablovsku ili bežičnu 
mrežu
Pogledajte poglavlja Kablovska/bežična veza za 
detaljne informacije o konfigurisanju. 

3. Reprodukujte deljene datoteke preko 
pregledača medija
Na glavnom meniju, izaberite Pregledač multimedija, 
koristeći dugmad Levo ili Desno, i pritisnite dugme 
OK. Prikazaće se pregledač medija. 
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Spoštovani kupec,
Aparat je skladen z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nanašajo na elektromagnetno 
združljivost električno varnost.
Evropski predstavnik proizvajalca je:
Vestel Germany GmbH
Parkring 6
85748 Garching b.München
Germany

Informacije za uporabnike, ki se nanašajo na odstranjevanje izrabljene 
opreme in baterij
[Evropska unija]
Znaki pomenijo, da je električna in elektronska oprema ter baterija, opremljena s tem 
znakom, na koncu svoje življenjske dobe ne spada med gospodinjske odpadke. Opremo 
je treba namesto tega predati na ustreznih zbirnih mestih, ki izvajajo ustrezno obdelavo, 
zbiranje in reciklažo električne in elektronske opreme ter baterij, ki je v skladu z nacionalno 
zakonodajo in direktivama 2012/19/EU in 2013/56/EU.
Ko poskrbite, da bo ta proizvod primerno odvržen, s tem ohranjate naravne vire in pomagate 
preprečiti negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki jih lahko povzroči neustrezno 
ravnanje z izdelki. 
Za več informacij o zbirnih mestih in recikliranju izdelkov se obrnite na lokalne oblasti, vaše 
podjetje za odvoz smeti ali na trgovino, kjer ste kupili izdelek.
Nepravilno odlaganje teh odpadkov se lahko kaznuje v skladu z nacionalno zakonodajo.

[Poslovni uporabniki]
Če želite odlagati ta izdelek med odpadke, se obrnite na svojega dobavitelja in preverite 
pogoje kupne pogodbe.

[Za druge države izven Evropske unije]
Znaki veljajo samo v Evropski uniji.
Baterije v tem izdelku so 2 celici AAA po 1,5 V.
Te baterije se nahajajo v daljincu in so lahko dostopne.

Obrnite na lokalne organe, da vas podučijo o odlaganju in recikliranju.
Izdelek in embalažo morate za recikliranje odnesti na svoje lokalno zbirno mesto.
Nekatera zbirna mesta brezplačno sprejemajo te izdelke.

Obvestilo:   
Z n a k  P b  n a 
baterijah pomeni, 
da baterija vsebuje 
svinec.

Battery

Products

Pb
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Logotip in licenca

POTRDITEV LASTNIŠTVA BLAGOVNE ZNAMKE
Izdelano po licenci podjetja Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio in simbol dvojni-D sta blagovni znamki 
podjetja Dolby Laboratories.
Pojma HDMI in HDMI High-Definition Multimedia Interface ter logotip HDMI so blagovne znamke ali zaščitene 
blagovne znamke podjetja HDMI Licensing Administrator LLC v Združenih državah in drugih državah..
DVB je registrirana blagovna znamka organizacije DVB Project.
Za patente DTS obiščite http://patents.dts.com. Izdelano v skladu z licenco DTS Licensing Limited. DTS, 
simbol ter DTS in simbol skupaj so registrirane blagovne znamke, DTS TruSurround je blagovna znamka 
DTS, Inc.© DTS, Inc. Vse pravice pridržane.
Za patente DTS obiščite http://patents.dts.com. Izdelano v skladu z licenco DTS Licensing Limited. DTS, 
DTS-HD, simbol, & DTS ali DTS-HD in simbol skupaj so registrirane blagovne znamke podjetja DTS, Inc.© 
DTS, Inc. Vse pravice pridržane.
Ta izdelek vsebuje tehnologijo, za katero veljajo določene pravice intelektualne lastnine podjetja Microsoft. 
Uporaba ali distribucija te tehnologije izven tega izdelka je brez ustrezne licence (licenc), prejete od Microsofta, 
prepovedana.
Lastniki vsebine uporabljajo tehnologijo Microsoft PlayReady™ za dostop do vsebin za zaščito svoje 
intelektualne lastnine vključno z vsebino, za katero velja varovanje avtorskih pravic. Ta naprava uporablja 
tehnologijo PlayReady za dostop do vsebin, zaščitenih s tehnologijo PlayReady in/ali WMDRM. Če naprava ne 
uveljavlja pravilno varovanja uporabe vsebin, lahko lastniki vsebin pozovejo Microsoft, da umakne sposobnost 
naprave za sprejemanje vsebin PlayReady. Umik ne zadeva nezaščitenih vsebin ali vsebin, zaščitenih z 
drugimi tehnologijami dostopa do vsebin. Lastniki vsebin lahko zahtevajo, da posodobite PlayReady za 
dostop do njihovih vsebin. Če posodobitev zavrnete, morda ne boste mogli dostopati do vsebin, ki zahtevajo 
to posodobitev.

“Ta izdelek proizvaja, ga prodaja in zanj jamči izključno VESTEL Ticaret A.Ş,
servisirajo pa ga pooblaščeni serviserji. “JVC” je blagovna znamka podjetja JVC KENWO-
OD Corporation, ki jih takšna podjetja pod licenco uporabljajo.”
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Varnostni napotki

POZOR
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 

UDARA
NE ODPIRAJTE

POZOR: ZMANJŠAJTE TVEGANJE ELEKTRIČNEGA UDARA 
– NE ODSTRANJUJTE POKROVA (ALI ZADNJE 
STRANICE). 
NOTRANJIH DELOV UPORABNIK NE MORE 
POPRAVLJATI SAM. POPRAVILO ZAUPAJTE LE 
USPOSOBLJENEMU SERVISNEMU OSEBJU.

Opomba: Sledite navodilom na zaslonu za upravljanje s tem 
povezanih funkcij.

V izjemnem vremenu (nevihta, strele) in dolgih časih 
neaktivnosti (ko greste na počitnice), izključite TV iz vtičnice.
Vtikač se uporablja za izklop televizorja, zato mora biti lahko 
dostopen. Če ne izvlečete vtikača televizorja iz vtičnice, bo 
še vedno porabljal električno energijo, tudi če je v načinu 
pripravljenosti ali izključen.

POMEMBNO- Molimo, prije instalacije 
ili rukovanja u cijelosti pročitajte ove 
upute

OPOZORILO: Nikoli ne dovolite osebam (tudi 
otrokom) z zmanjšanimi telesnimi, čutilnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali osebam brez izkušenj 
in /ali znanja uporabe te električne naprave brez 
nadzora!
• TV sprejemnik uporabljajte na nadmorski višini 

pod 2000 metrov, v suhem ozračju in v področjih z 
zmerno ali tropsko klimo.

• TV sprejemnik je namenjen uporabi v gospodinjstvu 
in podobnih okoljih za splošno rabo, lahko pa se 
uporablja tudi v javnih prostorih. 

• Da omogočite dobro prezračevanje, naj bo okrog TV 
sprejemnika vsaj 5 cm prostega prostora.

• Prezračevanje ne sme biti ovirano zaradi prekrivanja 
ali zastiranja prezračevalnih odprtin s predmeti, kot 
so časopisi, prti, zavese ipd.

• Vtikač napajalnega kabla naj bo lahko dostopen. 
Na napajalni električni kabel ne postavljajte TV 
sprejemnika ali kosov pohištva. Poškodovan 
napajalni kabel / vtikač lahko povzroči požar oziroma 
električni udar. Z napajalnim kablom ravnajte tako, 
da ga držite za vtikač, ne izključujte televizorja tako, 
da vlečete za napajalni kabel. Nikoli se ne dotikajte 
napajalnega kabla / vtikača z mokrimi rokami, kajti 
lahko pride do kratkega stika ali električnega udara. 
Kabla nikoli ne vozlajte in nikoli ga ne zvežite skupaj 
z drugimi kabli. Če je poškodovan, ga je potrebno 
zamenjati. To lahko stori le usposobljena oseba.

• TV sprejemnik naj ne bo izpostavljen kapljanju ali 
pršenju tekočin ter nanj ali nadenj ne postavljajte 
posod, napolnjenih s tekočinami, kot so na primer 
vaze, skodelice itd. (npr. na police nad televizorjem).

• TV sprejemnika ne izpostavljajte neposredni sončni 
svetlobi in nanj ali v njegovo bližino ne postavljajte 
gorečih predmetov, kot so na primer sveče.

• Poleg televizorja ne postavljajte virov toplote, kot so 
na primer električni grelniki, radiatorji in podobno.

• TV sprejemnika ne postavljajte na tla ali na nagnjene 
površine.

• Plastične vrečke hranite izven dosega otrok, 
dojenčkov in domačih živali, da preprečite nevarnost 
zadušitve.

• Skrbno pritrdite stojalo na TV sprejemnik. Če so 
stojalu priloženi vijaki, jih trdno privijte, da se TV 
sprejemnik ne bo mogel nagibati. Pazite, da vijakov 
ne privijete premočno in da gumijaste nožice 
pravilno namestite.

• Izrabljenih baterij ne mečite v ogenj in jih ne 
odstranjujte skupaj z vnetljivimi snovmi.

Opozorilo: Baterij ne izpostavljajte virom toplote, kot 
so sončna svetloba, ogenj in podobno.

 Pozor
Nevarnost hude poškodbe ali 
celo smrti

 Nevarnost 
električnega udara

Nevarnost zaradi nevarne 
napetosti

 Vzdrževanje
Pomembna komponenta 
vzdrževanja 

Oznake na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli kot 
označbe za omejitve, opozorila in varnostne napotke. 
Vsaka razlaga naj se upošteva le tam, kjer izdelek 
nosi oznako. Te oznake si zapomnite iz varnostnih 
razlogov.

Oprema razreda II: Ta naprava je zasnovana 
tako, da ne potrebuje varnostne ozemljitve.
Oprema razreda II z delujočo ozemljitvijo: 
Ta naprava je zasnovana tako, da ne potrebuje 
varnostne ozemljitve, vendar se ozemljitev 

uporablja za funkcionalne namene.
Zaščitna ozemljitev: Označeni priključek je 
namenjen povezavi zaščitnega ozemljitvenega 
vodnika z napajalnimi vodniki.
Nevaren priključek pod napetostjo: 
Označen(-i) priključek (priključki) je/so pod 
normalnimi pogoji delovanja pod napetostjo in 

nevaren (nevarni).
Pozor, glejte navodila za delovanje: 
Označeno (-a) področje (-a) vsebuje(-jo) 
izmenljive gumbaste baterije.

Laserska naprava 1 . 
razreda: Ta izdelek vsebuje 
laserski vir 1. razreda, ki je v 
razumno predvidljivih pogojih 
delovanja nenevaren.

i

CLASS 1
LASER PRODUCT 
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OPOZORILA
Ne zauživajte baterij, nevarnost kemičnih opeklin!
Ta izdelek ali z njim dobavljen pribor morda vsebu-
je gumbasto baterijo. Če gumbasto baterijo zauži-
jete, lahko v samo 2 urah povzroči hude notranje 
opekline in lahko vodi v smrt.
Nove in rabljene baterije hranite varno pred dose-
gom otrok.
Če se prostorček za baterije ne zapre pravilno, 
izdelek prenehajte uporabljati in ga hranite izven 
dosega otrok.
Če menite, da je oseba baterije morda zaužila ali 
si jih namestila znotraj katerega koli dela telesa, 
nemudoma poiščite zdravniško pomoč.

– – – – – – – – – – – – 
Televizorja nikoli ne postavljajte na nestabilno 
mesto ali poševno podlago. Televizor lahko pade 
in povzroči resne telesne poškodbe ali celo smrt. 
Mnogim poškodbam, zlasti otrok, se je mogoče 
izogniti z upoštevanjem preprostih ukrepov kot so:
• uporaba omaric ali stojal, ki jih priporoča 

proizvajalec televizorja; 
• uporaba pohištva, ki televizor varno podpira; 
• zagotovitev, da televizor ne stoji previsno čez 

rob pohištva;
• da televizorja ne postavljate na visoko pohištvo 

(npr. kredence ali knjižne police), ne da bi pohištvo 
in televizor pritrdili na primerno podlago. 

• Televizorja ne postavljajte na krpe ali druge 
materiale med televizorjem in površino pohištva.

• Poučite otroke, da je plezanje na pohištvo, 
kadar želijo doseči televizor ali njegove tipke, 
nevarno. Če opazite, da je bil televizor potisnjen 
in premaknjen, za novo postavitev sledite istim 
nasvetom.

– – – – – – – – – – – – 
Naprava, ki je ozemljena preko vtičnice ali prek 
kake druge naprave, ki je ozemljena in hkrati prik-
ljučena na ponudnika prek koaksialnega kabla, 
lahko v nekaterih primerih predstavlja požarno 
nevarnost. Priključitev na televizijski distribucijski 
sistem je zato treba zagotoviti z napravo, ki zago-
tavlja električno izolacijo pod določenim frekvenč-
nim območjem (galvanski izolator)

OPOZORILA ZA STENSKO MON-
TAŽO

• Pred montažo televizorja na steno obvezno 
preberite navodila.

• Set za montažo na steno je izbirna oprema. Če ni 
priložen televizorju, ga lahko kupite pri lokalnem 
prodajalcu.

• TV sprejemnika ne montirajte na strop ali na 
poševne stene.

• Uporabite predpisane vijake in druge elemente za 
montažo na steno.

• Vijake za pritrditev na steno trdno zategnite, da 
TV sprejemnik ne bo padel s stene. Vijakov ne 
zategujte premočno.

OPOZORILO
Za preprečevanje požara, 
nikoli ne postavljajte sveč 
ali odprtega ognja na ali v 
bližino TV-sprejemnika.
Priložena dodatna oprema

• Daljinski upravljalnik
• Baterije: 2 X AAA
• Navodila za uporabo
• Stranski AV priključni kabel
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Navodila za stensko montažo (Odvisno od modela)

Montaža televizorja na steno 
TV lahko namestite na steno z uporabo kompleta za pritrditev MX X*X mm (*), ki se dobavi posebej. Odstranite 
osnovno stojalo, kot je prikazano na sliki. Televizor namestite v skladu z navodili, ki so priložena kompletu. 
Pazite na električne kable, napeljave plina in vode, ki so v steni. V primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. 
Globina vijačenja vijaka v televizor ne sme preseči X mm (*). Za informacije, kje kupiti komplet VESA, se 
obrnite na trgovino, kjer ste izdelek kupili. 
(*) Za natančne dimenzije VESA in specifikacije vijakov glejte ustrezno dodatno stran.

Odstranjevanje osnovnega stojala 
• Če želite odstraniti osnovno stojalo, zaščitite zaslon in položite TV ravno s prednjim delom na stabilno mizo 

tako, da gleda osnovno stojalo čez rob. Odstranite pritrdilne vijake stojala, ki drži televizor. 

-ali-
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Nadzorno stikalo televizorja in delovanje

1. Smer gor
2. Smer dol
3. Glasnost / Info / Izbira s seznama virov in 

stikalo za stanje mirovanja/vklop
Nadzorna tipka omogoča nastavitev glasnosti / 
programov / virov in funkcijo vklopa in prehoda v 
mirovanje.
Če želite spremeniti glasnost: Povečajte glasnost 
s pritiskom na gumb gor. Zmanjšajte glasnost s 
pritiskom na gumb dol.
Če želite spremeniti kanal: Pritisnite na sredino 
gumba, na zaslonu se bo pokazala informacijski 
pasica. Pomikajte se med shranjenimi kanali s 
pritiskom na gumb gor ali dol.
Če želite spremeniti vir: Dvakrat pritisnite sredinsko 
tipko (skupaj za eno sekundo) in na zaslonu se bo 
pojavil seznam virov. Pomikajte se med kanali, ki so 
na voljo, s pritiskom na gumb gor ali dol.
Izklop TV sprejemnika: Pritisnite sredino gumba in 
ga pridržite za nekaj sekund, televizor se bo preklopil 
v način pripravljenosti.
Za vklop TV sprejemnika: Pritisnite sredino gumba 
in televizor se bo vklopil.
Opombe: 
• Če televizor izključite, se krog prične znova z 

nastavitvijo glasnosti.
• S tipko za upravljanje ni mogoče prikazati glavnega 

zaslonskega menija OSD.

Upravljanje z daljinskim upravljalnikom
Za prikaz glavnega menija pritisnite tipko Menu na 
daljinskem upravljalniku. Uporabite levo ali desno 
tipko, da izberete menijski zavihek in nato pritisnite 
tipko OK. Za izbiro elementa uporabite smerne tipke. 
Pritisnite tipko Return/Back ali Menu za izhod iz 
zaslonskega menija.
Izbira vhoda
Ko ste povezali zunanje sisteme na svoj TV, lahko 
preklopite na druge vire. Za izbiro različnih vhodov 
večkrat zaporedoma pritisnite tipko Source na 
daljinskem upravljalniku.

Menjavanje kanalov in spreminjanje glasnosti
S pomočjo tipk Glasnost +/- in Program +/- na 
daljinskem upravljalniku lahko spremenite kanal in 
nastavite glasnost. 
Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

Odstranite zadnji pokrovček, da razkrije predal za 
baterije. Namestite dve AAA bateriji. Prepričajte 
se, da oznaki (+) in (-) ustrezata označbam (pazite 
na pravilno polarnost). Ne mešajte starih in novih 
baterij. Baterijo nadomestite samo z enako oz. z 
enakovredno. Znova zaprite pokrovček.

Baterij ne izpostavljate virom toplote, kot je sonce, 
ogenj in podobno.
Priključitev kabla za napajanje 

POMEMBNO: TV sprejemnik je narejen za delovanje 
na napetosti 220-240 V AC, 50 Hz iz omrežne vtičnice. 
Po razpakiranju pustite TV sprejemnik, da doseže 
sobno temperaturo okolice, preden ga priključite 
na električno omrežje. Priključite električni kabel v 
omrežno vtičnico.
Antenski priključek

Priključite anteno ali vtikač kabelske TV na antenski 
vhod (ANT) ali satelitski vtikač na satelitski vhod (LNB) 
na hrbtni strani televizorja.

Hrbtna stran televizorja
satelit(*)

Antena 
ali
Kabel

(*) če je na voljo
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Daljinski upravljalnik

(*) MOJA TIPKA: 
Ta tipka ima lahko v odvisnosti od modela prednastavljeno 
funkcijo. Posebno funkcijo te tipke lahko nastavite s pritiskom 
nanjo za približno pet sekund, ko se nahajate na želenem viru 
ali kanalu. Na zaslonu se bo prikazalo obvestilo za potrditev. 
Sedaj je MOJA TIPKA povezana z izbrano funkcijo.
Upoštevajte, da če izvajate Prvo Namestitev, se bo MOJA 
TIPKA ponastavila na privzeto funkcijo. 

Storitve teleteksta
Pritisnite tipko Text za vnos. Za aktiviranje mešanega načina 
znova pritisnite tipko, kar vam omogoča sočasno gledanje 
strani teleteksta in televizijske oddaje. Za izhod tipko znova 
pritisnite. Ko so strani teleteksta barvno kodirane, lahko do 
njih hitro dostopate z barvnimi tipkami. Sledite navodilom, 
prikazanim na zaslonu.

Digitalni teletekst
Za ogled informacij digitalnega teleteksta pritisnite tipko Text. 
Upravljate ga lahko z barvnimi tipkami, smernimi tipkami in 
tipko OK. Način upravljanja se lahko razlikuje in je odvisen od 
vsebine digitalnega teleteksta. Sledite navodilom, prikazanim 
v oknu digitalnega teleteksta. Če se želite vrniti v način TV, 
pritisnite tipko Text.

1. Stanje Pripravljenosti: Za vklop / izklop TV 
sprejemnika

2. TV: Seznam kanalov / Nazaj na vir TV
3. Glasnost +/-
4. Meni: Prikaz TV menija
5. OK: Potrdi izbiro uporabnika, zadrži stran (v načinu 

TXT), pregleda seznam kanalov (način DTV)
6. Nazaj/ Vračanje: Za vrnitev na prejšnji zaslon, 

odpiranje strani kazala (v načinu TXT)
7. Informacije: Prikaže podatke o vsebini na zaslonu, 

prikaže skrite podatke (razkrij - v načinu TXT)
8. YouTube: Zažene aplikacijo YouTube
9. Moja tipka 2 (*)
10. Jezik: Preklaplja med zvočnimi načini (analogna TV), 

prikaže in spremeni jezik zvoka/podnapisov (digitalna 
TV, kjer je na voljo)

11. Hitro premikanje nazaj: Hitro premika kadre nazaj v 
medijih, kot so na primer filmi

12. Snemanje: Snemanje programov (**)
13. Predvajaj: Začne predvajati izbrani medij
14. Barvne tipke: Za funkcije barvnih tipk si oglejte 

navodila na zaslonu
15. Ustavi: Ustavi predvajani medij
16. Premor: Preklopi predvajani medij v premor, začne 

snemanje z zamikom(**)
17. Hitro previjanje naprej: Hitro premika kadre naprej v 

medijih, kot so na primer filmi
18. Podnapisi: Vklopi in izklopi podnapise (kjer so na 

voljo)
19. Zaslon: Spremeni razmerje stranic na zaslonu
20. Tekst: Prikaže teletekst (kjer je na voljo), ko ponovno 

pritisnete, se teletekst prepiše čez običajno sliko 
oddajnika (mešano)

21. Brskalnik za medije: Odpre zaslon medijskega 
brskalnika

22. EPG (Elektronski programski vodič): Prikaže 
elektronski programski vodič

23. Izhod: Zapre in izstopi iz prikazanih menijev oz. se 
vrne na prejšnji zaslon

24. Smerne tipke: Pomagajo pri navigiranju po menijih, 
vsebini itd. in pri prikazu podstrani v načinu TXT, ko 
pritisnete desno ali levo tipko

25. Hitri Meni: Prikaže seznam menijev za hiter dostop
26. Internet: Odpre stran portala, kjer lahko najdete 

mnogo spletnih aplikacij
27. Program +/-
28. Nemo: Popolnoma izklopi zvok TV sprejemnika
29. Zamenjava kanalov: Hitra menjava med prejšnjim in 

trenutnim kanalom ali virom
30. Številčne tipke: Za izbiro kanalov, vnos številk ali črk 

v besedilna polja na zaslonu.
31. Vir: Prikaže vse oddajnike in vire vsebin, ki so na voljo
32. Netflix: Zažene aplikacijo Netflix, če to funkcijo vaš 

televizor podpira.
(**) Če vaš televizor podpira to funkcijo
Opomba pod črto:
Rdeča, zelena, modra in rumena tipka imajo več funkcij; 
upoštevajte prikaze in navodila za posamezne razdelke na 

zaslonu.Vklop/Izklop
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Vključevanje televizorja
Povežite kabel napajanja z virom moči, kot so stenske 
vtičnice (220-240V AC, 50 Hz). 
Ko je TV sprejemnik v stanju pripravljenosti, ga lahko 
vklopite na več načinov:
• Pritisnite tipko stanja pripravljenosti, Program 

+/- ali številsko tipko na daljinskem upravljalniku.
• Potisnite sredino stranskega funkcijskega stikala 

na televizorju notri.

Izklop televizorja
Pritisnite tipko za Stanje pripravljenosti na 
daljinskem upravljalniku ali pritisnite in za nekaj 
sekund držite sredino stranskega funkcijskega stikala 
na TV sprejemniku, da se televizor preklopi v stanje 
pripravljenosti.
Če želite TV popolnoma izklopiti, izvlecite 
električni kabel iz omrežne vtičnice.
Opomba: Ko TV preklopi v stanje pripravljenosti, lahko 
svetleča dioda utripa in nakazuje delovanje funkcij, kot so 
Iskanje v stanju pripravljenosti, Prenos po zraku ali Časovnik. 
Svetleča dioda LED lahko utripa, ko TV vklopite iz stanja 
pripravljenosti.

Prva namestitev
Ob prvem vklopu se prikaže okno Izbira jezika. Izberite 
želeni jezik in pritisnite OK.
Na naslednjem zaslonu z uporabo navigacijskih tipk 
nastavite želene nastavitve.
Opomba: V tem trenutku boste morda glede na vašo izbiro 
Države (Country) morali vnesti in potrditi številko PIN. Izbrana 
številka PIN ne more biti 0000. Številko PIN boste morali 
vnesti tudi pri morebitni kasnejši zahtevi.
Vrsta operaterja M7(*) bo določena v skladu z izbiro možnosti 
Jezik in Država, ki ste jih izbrali pri Prvi namestitvi. 
(*) M7 je digitalni satelitski ponudnik storitev.

Izbira vrste sprejema
Digitalna antena: Če je vključena možnost Digitalna 
antena (Digital Aerial), bo po končanih začetnih 
nastavitvah televizor pričel z iskanjem digitalnih 
zemeljskih kanalov.
Digitalna kabelska antena: Če je vključena 
možnost Digitalni kabelski kanal (Digital Cable), bo 
po končanih začetnih nastavitvah televizor pričel z 
iskanjem digitalnih kabelskih kanalov. Glede na vaše 
ostale nastavitve bo pred pričetkom iskanja morda 
prikazano potrditveno sporočilo. Izberite DA in za 
nadaljevanje pritisnite OK. Da postopek prekličete, 
izberite NE in pritisnite OK. Lahko izberete Omrežje 
(Network) ali pa nastavite vrednosti, kot so Frekvenca 
(Frequency), ID omrežja (Network ID) in Korak 
iskanja (Search Step). Ko končate, pritisnite tipko OK. 
Opomba: Iskanje lahko glede na izbran Korak iskanja 
(Search Step) traja različno dolgo.

Satelit: (**) Če je vključena možnost iskanja 
Satelitskih kanalov, bo po končanih začetnih 
nastavitvah televizor pričel z iskanjem digitalnih 
satelitskih kanalov. Pred pričetkom iskanja satelitskih 
kanalov je treba urediti nekatere nastavitve. Pred 
pričetkom iskanja satelitskih programov se prikaže 
meni, kjer lahko izberete zagon namestitve za 
operaterja M7 ali zagon standardne namestitve. Da 
zaženete namestitev za operaterja M7, nastavite 
možnost Vrsta namestitve na Operater in Satelitski 
operater na ustreznega operaterja M7. Nato označite 
možnost Prednostno iskanje na Samodejno iskanje 
kanalov in za pričetek samodejnega iskanja pritisnite 
OK. Te možnosti so v odvisnosti od izbire Jezika in 
Države, kar se izvede v prejšnjih korakih postopka 
prve namestitve, lahko vnaprej izbrane. Morda 
boste morali glede na vaš tip operaterja M7 izbrati iz 
seznama kanalov HD ali SD. Izberite eno možnost 
in za nadaljevanje pritisnite OK. 
Počakajte, da je skeniranje končano. Zdaj je seznam 
nameščen.
Če želite med postopkom namestitve operaterja M7 
uporabiti parametre za namestitev satelitskih kanalov, 
ki niso enaki privzetim nastavitvam, za možnost 
Prednostno iskanje izberite Ročno iskanje kanalov 
in za nadaljevanje pritisnite OK. Nato se prikaže meni 
Vrsta antene.
Da bi lahko iskali druge kanale razen kanalov M7, 
zaženite raje standardno namestitev. Za možnost 
Vrsta namestitve izberite Standardna in za 
nadaljevanje pritisnite OK. Nato se prikaže meni 
Vrsta antene. 
Na voljo so trije načini za izbiro antene. Tip antene 
lahko nastavite na Neposredno, Kabel z enim 
samim satelitom ali Stikalo DiSEqC s tipkama “ ” 
in “ ”.elitom ali Stikalo DiSEqC s tipkama “ ” in “ ”.
• Neposredno: Če imate samo en sprejemnik in 

neposredni satelitski krožnik, izberite to vrsto 
antene. Za nadaljevanje pritisnite OK. Izberite 
satelit, ki je na voljo, in pritisnite OK, da poiščete 
programe. 

• Kabel z en satelit: Če imate več sprejemnikov 
in sistem kabel z enim satelitom, izberite to vrsto 
antene. Za nadaljevanje pritisnite OK. Konfigurirajte 
nastavitve tako, da sledite navodilom na zaslonu. Za 
iskanje programov pritisnite tipko OK.

• Stikalo DiSEqC: Če imate več satelitskih krožnikov 
in stikalo DiSEqC, izberite to vrsto antene. Nato 
nastavite različico DiSEqC in za nadaljevanje 
pritisnite OK. Pri različici v1.0 lahko nastavite do 
štiri stalite (če so na voljo) in 16 satelitov pri različici 
v1.1 na naslednjem zaslonu. Za iskanje po prvem 
satelitu na seznamu pritisnite tipko OK.

(**) Če vaš televizor podpira to funkcijo
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Analogno: Če je vključena možnost iskanja Analognih 
kanalov (Analogue), bo po končanih začetnih 
nastavitvah televizor pričel z iskanjem analognih 
kanalov.
Obenem lahko nastavite priljubljeno vrsto kanalov. 
Med postopkom iskanja bo prednost dana izbrani vrsti 
kanalov, ki se bodo tudi prikazali na vrhu Seznama 
kanalov. Ko končate, pritisnite tipko OK.
V tem trenutku lahko izberete Način Trgovina (Store 
mode). Ta možnost bo nastavila vaš televizor za 
uporabo v trgovinah in glede na model televizorja bodo 
podprte funkcije televizorja prikazane na vrhu zaslona 
v informacijski vrstici. Ta možnost je namenjena 
samo uporabi v trgovinah. Za domačo rabo vam 
priporočamo, da izberete Način doma (Home mode).. 
Ta možnost bo na voljo v meniju dodatnih nastavitev 
Sistem>Nastavitve>Več (System>Settings>More) 
in se lahko naknadno vklopi ali izklopi. 
Glede na model vašega televizorja in izbire države 
se zdaj lahko prikaže meni Nastavitve zasebnosti. 
S tem menijem lahko določite pravice zasebnosti. 
Označite funkcijo in za vklop ali izklop pritisnite 
levo ali desno smerno tipko. Preden spremenite 
nastavitev, preberite ustrezno razlago, prikazano na 
zaslonu za vsako označeno funkcijo. Za pomikanje 
besedila gor in dol lahko uporabite tipki Program 
+/-. Nastavitve lahko spremenite kadarkoli kasneje 
v meniju Nastavitve>Nastavitve zasebnosti. Če 
je možnost Internetna povezava onemogočena, se 
zaslon Nastavitve omrežja/interneta preskoči in ne 
bo prikazan.
Za nadaljevanje na daljinskem upravljalniku pritisnite 
tipko OK in prikazan bo meni Nastavitve omrežja/
interneta (Network/Internet Settings) (če ste 
potrdili prej prikazano sporočilo, ki vas je vprašalo, 
ali želite nastaviti omrežne nastavitve). Za nastavitev 
žične ali brezžične povezave si oglejte razdelek 
Povezljivost (Connectivity). Po končanih nastavitvah 
za nadaljevanje pritisnite tipko OK. Da brez kakršne 
koli spremembe preskočite naslednji korak, izberite 
Ne in pritisnite tipko OK, ko se prikaže sporočilo, ki 
vas vpraša, ali želite nastaviti omrežne nastavitve.
Ko so začetne nastavitve zaključene, prične televizor 
iskati razpoložljive kanale izbranih vrst oddajnikov.
Ko bodo vsi kanali shranjeni, se bo na zaslonu pojavil 
seznam kanalov. Za nadaljevanje pritisnite OK. 
Na zaslonu se bo pojavil meni Urejanje Seznama 
Kanalov (Edit Channel List). Seznam kanalov lahko 
urejate glede na vaše želje ali pa za izhod pritisnete 
tipko Menu in nadaljujete z gledanjem televizije.
Med iskanjem se bo morda pojavilo sporočilo. ki vas 
bo vprašalo, ali želite kanale razvrstiti glede na LCN(*). 
Izberite Da in za potrditev pritisnite OK.
(*) LCN pomeni sistem logičnega številčenja kanalov, ki 
organizira kanale, ki so na voljo, v skladu z razpoznavnim 
zaporedjem kanalov (če je na voljo).

Opombe: 
Če želite zagnati iskanje kanalov M7 po Prvi namestitvi, 
boste morali znova izvesti prvo namestitev. Ali pa pritisnite 
tipko Meni in vstopite v meni Namestitev>Samodejno 
iskanje kanalov>Satelit. Nato izvedite iste, zgoraj omenjene 
korake v razdelku satelitskih kanalov.
Med prvo namestitvijo televizorja ne izključujte. (*) Nekatere 
možnosti morda v odvisnosti od izbire države ne bodo na 
voljo.

Uporaba funkcije SatcoDX (**)
Nastavitve SatcoDX lahko izvedete z uporabo menija 
Namestitev>Nastavitev satelita. V meniju SatcoDX 
obstajata dve možnosti glede SatcoDX.
Podatke SatcoDX lahko naložite ali prenesete. 
Za opravljanje te funkcije mora biti naprava USB 
priključena na TV.
Trenutne storitve in z njimi povezane satelite in 
transponderje, ki so shranjeni v televizorju, lahko 
prenesete na napravo USB.
Obenem lahko datoteke SatcoDx, shranjene na 
napravi USB, prenesete na TV. 
Ko izberete eno od teh datotek, bodo vse storitve 
in z njimi povezani sateliti in transponderji v izbrani 
datoteki shranjeni v televizorju. Če obstajajo kakršne 
koli nameščene zemeljske, kabelske in/ali analogne 
storitve, bodo ohranjene, odstranjene bodo le 
satelitske storitve. 
Potem preverite vaše nastavitve antene in jih po 
potrebi spremenite. Če nastavitve antene niso pravilno 
konfigurirane, se lahko se prikaže sporočilo o napaki, 
ki navaja "Ni signala".
(**) Če vaš televizor podpira to funkcijo
E-priročnik  (če so na voljo)

Navodila za funkcije vašega televizorja lahko najdete 
v E-priročniku. 
Za uporabo E-priročnika pritisnite tipko Info, ko je na 
zaslonu prikazan glavni meni, ali pa pritisnite tipko Hitri 
meni, izberite Informacijska knjižica in pritisnite OK.
Z uporabo smernih tipk izberite želeno kategorijo. 
Vsaka kategorija vsebuje različne teme. Izberite temo 
in za branje navodil pritisnite na OK.
Da zaprete E-priročnik, pritisnite tipko za izhod Izhod 
ali Menu.
Opomba: Vsebina E-priročnika se v odvisnosti od modela 
lahko razlikuje.

Za dodatne informacije in podrobnejša navodila glejte 
celoten uporabniški priročnik, ki je na voljo na našem 
spletnem mestu www.jvctv.eu. 
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Povezovanje
Povezovanje z ožičenim omrežjem

Za povezovanje z ožičenim omrežjem
• Imeti morate priključeni modem/usmerjevalnik z 

aktivno širokopasovno povezavo.
• Povežite računalnik z modemom / usmerjevalnikom 

preko ethernet kabla. Priključek LAN je na zadnji 
strani vašega televizorja.

Širokopasovna ISP 
povezava

Kabe l  za  LAN 
(ethernet)

LAN vhod za zadnji 
strani TV

Za konfiguracijo nastavitev žičnega omrežja glejte 
razdelek Nastavitve omrežja/interneta v meniju 
Sistem>Nastavitve.
• V odvisnosti od konfiguracije vašega omrežja boste 

morda lahko povezali vaš televizor v svoje omrežje 
LAN. V takem primeru uporabite kabel ethernet, da 
televizor povežete neposredno v stensko vtičnico 
omrežja.

LAN vhod za zadnji 
strani TV

omrežje 
stenska 
vtičnica

Brezžično Povezovanje 
Za povezovanje z brezžičnim omrežjem
TV se ne more povezati z omrežji, ki imajo skrito 
oznako SSID. Da zagotovite, da bo SSID oznaka 
vašega modema vidna, boste morda morali spremeniti 
nastavitve SSID s pomočjo programske opreme 
modema. 

Širokopasovna 
ISP povezava

Konfiguriranje Nastavitev Brezžičnih 
Naprav
Odprite meni Nastavitve Omrežja/Internet in izberite 
Vrsta Omrežja kot Brezžična Naprava, da začnete 
postopek povezave.
Televizor bo samodejno preiskal brezžična omrežja. 
Prikazal se popis dostopnih oddajnikov. Izberite 
želeno omrežje s seznama. 
Opomba: Če modem podpira način N, morate nastaviti 
nastavitve načina N.

Če je izbrano omrežje zaščiteno z geslom, vnesite 
pravilen ključ z uporabo virtualne tipkovnice. To 
tipkovnico lahko uporabljate s smernimi tipkami in 
tipko OK na daljinskem upravljalniku. 
Počakajte, dokler se IP naslov ne prikaže na zaslonu.
To pomeni, da je povezava sedaj vzpostavljena. 
Za odklop z brezžičnega omrežja označite Vrsta 
omrežja in s pomočjo tipk levo in desno nastavite na 
Onemogočeno.
Za preskus hitrosti vaše internetne povezave označite 
Preskus hitrosti interneta in pritisnite tipko OK. 
Da odprete meni naprednih nastavitev, označite 
Napredne nastavitve in pritisnite tipko OK. Za 
nastavitev vrednosti uporabite smerne in številske 
tipke. Ko boste zaključili, shranite nastavitve s 
pritiskom na tipko OK. 

Druge Informacije
Stanje povezave bo prikazano kot Povezano ali 
Nepovezanoin trenutni naslov IP, če je povezava 
vzpostavljena.
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Povezovanje preko WiFi z vašo mobilno 
napravo
• Če ima vaša mobilna naprava funkcijo WiFi, jo 

preko usmerjevalnika lahko priključite na TV 
sprejemnik, da bo TV lahko dostopal do vsebin na 
vaši napravi. V ta namen mora biti na vaši mobilni 
napravi nameščena ustrezna programska oprema 
za prenos.

• Povežite se po korakih z usmerjevalnikom, kot 
je navedeno zgoraj v razdelku za Brezžično 
Povezljivost.

• Potem povežite svojo mobi lno napravo z 
usmerjevalnikom in nato aktivirajte programsko 
opremo za skupno rabo na vaši mobilni napravi. 
Nato izberite datoteke, ki bi jih želeli dati v skupno 
rabo z vašim televizorjem.

• Če je zveza pravilno vzpostavljena, boste lahko 
z Brskalnikom Medijev vašega TV sprejemnika 
dostopali do vsebin na vaši mobilni napravi, ki so 
v skupni rabi.

• Vstopite v meni Brskalnika Medijev in prikazan 
bo meni OSD za izbiranje naprave za predvajanje. 
Izberite vašo mobilno napravo in za nadaljevanje 
pritisnite tipko OK.

• Če je na voljo, lahko s strežnika ponudnika aplikacij 
za vašo mobilno napravo prenesete aplikacijo za 
virtualni daljinski upravljalnik. 

Opomba: Te funkcije morda nekatere mobilne naprave 
ne podpirajo.

Wake ON
Wake-on-LAN (WoL) in Wake-on-Wireless LAN 
(WoWLAN) sta standarda, ki omogočata vklop naprav 
ali preklop iz stanja mirovanja s pomočjo omrežnega 
obvestila. Program, ki se izvaja na oddaljeni napravi, 
kot je na primer pametni telefon, prek omrežja pošlje 
sporočilo napravi, ki jo želite vključiti, če sta obe 
napravi povezani z istim omrežjem. 
Vaš televizor je združljiv s standardoma WoL in 
WoWLAN. Če želite aktivirati to funkcijo, nastavite 
možnost Wake On v meniju Nastavitve omrežja/
interneta na Vključeno. Pogoj je, da sta naprava, iz 
katere se pošilja sporočilo, in televizor priključena na 
isto omrežje. Funkcija Wake On je podprta samo na 
napravah z OS Android in se lahko uporablja le pri 
aplikacijah prek YouTube in Netflix.
Da bi lahko uporabljali to funkcijo, morata biti TV 
sprejemnik in oddaljena naprava povezana vsaj 
enkrat, medtem ko je televizor vključen. Če je televizor 
izključen, se povezava pri naslednjem vklopu znova 
vzpostavi. V nasprotnem ta funkcija ne bo na voljo. To 
ne velja, ko je televizor v načinu mirovanja.

BREZŽIČNI ZASLON
Brezžični zaslon je standard za prenašanje video in 
zvokov z vsebino podjetja Wi-Fi Alliance. Ta funkcija 
omogoča možnost uporabiti vaš TV kot brezžično 
napravo za prikazovanje.
Uporaba z mobilnimi napravami
Obstajajo različni standardi, ki omogočajo deljenje 
zaslona skupaj z grafičnimi, video in avdio vsebinami 
med vašo mobilno napravo in televizorjem.
Vklopite najprej brezžični USB vmesnik na TV, če sam 
TV nima notranje WiFi naprave.
Nato na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko vira 
Source in preklopite na vir Brezžični prikaz. 

Pojavi se zaslon, ki sporoči, da je TV pripravljen na 
priklop.
Odprite aplikacijo za deljenje na vaši mobilni napravi. 
Te aplikacije se glede na posamezno znamko različno 
imenujejo; prosimo poglejte za natančne informacije 
priročnik za navodila vaše mobilne naprave.
Iskanje naprav. Po tem, ko ste izbrali vaš TV in ga 
povezali, se bo zaslon vaše naprave pojavil na vašem 
televizorju.
Opomba: Ta funkcija se lahko uporablja le, če mobilna 
naprava podpira to funkcijo. Skeniranje in povezovalni 
procesi se razlikujejo glede na program, ki ga uporabljate. Na 
androidu temelječe mobilne naprave morajo imeti programsko 
opremo različice V4.2.2 ali več.

Priključitev drugih brezžičnih naprav(**)
Vaš TV sprejemnik podpira tudi drugo tehnologijo 
za brezžično povezovanje v kratkem obsegu. Pred 
uporabo tovrstnih naprav s televizorjem je treba 
naprave seznaniti. Da seznanite svojo napravo s 
televizorjem, naredite naslednje:
• *Na napravi aktivirajte način za seznanjanje
• *Na televizorju zaženite funkcijo iskanja naprav
Opomba: Za nastavitev naprave v način za seznanjanje 
preberite uporabniški priročnik za brezžično napravo.

Za zvočne naprave uporabite možnost Zvočna 
povezava v meniju Sistem > Zvok, za daljinske 
upravljalnike pa možnost Pametni daljinski 
upravljalnik v meniju Sistem > Nastavitve > Več. 
Izberite možnost v meniju in pritisnite tipko OK da 
odprete želeni meni. S pomočjo tega menija lahko 
odkrivate, uporabljate in se povezujete z napravami, 
ki uporabljajo isto brezžično tehnologijo. Sledite 
navodilom na zaslonu. 
(**) Če vaš televizor podpira to funkcijo
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Uporaba omrežne storitve skupne rabe avdio 
in video vsebin

Funkcija Skupne rabe avdio in video vsebin uporablja 
standard, ki olajša postopek predvajanja z digitalnih 
elektronskih naprav in jih naredi bolj pripravne za 
uporabo v domačem omrežju. 
Ta standard omogoča, da si ogledate in predvajate 
fotografije, glasbo in video posnetke, shranjene na 
medijskem strežniku, priključenem na vaše domače 
omrežje.
1. Namestitev strežniške programske 
opreme
Funkcije skupne rabe avdio in video vsebin ne morete 
uporabljati, če strežniški program ni nameščen na 
vaš računalnik ali če potrebna programska oprema 
medijskega strežnika ni nameščena na pridruženo 
napravo. Prosimo, da na vaš osebni računalnik 
namestite ustrezen strežniški program..
2. Povezovanje na Ožičeno ali Brezžično 
Omrežje
Za podrobne informacije o konfiguraciji glejte poglavja 
Ožičena/Brezžična Povezljivost. 
3. Predvajanje Datotek v Skupni Rabi 
Preko Medijskega Brskalnika
Izberite Brskalnik medijev z uporabo smernih tipk 
v glavnem meniju in pritisnite tipko OK. Prikazal se 
bo Medijski brskalnik. 
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